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許重一  牧師許重一  牧師許重一  牧師許重一  牧師    

承先啟後 

齊感恩 
「全地應當向耶和華歡呼。應當歡歡喜喜事奉耶和華，歡唱著到祂的面前。要知道耶和華是神；祂創造了我們，

我們是屬祂的；我們是祂的子民，也是祂草場上的羊。應當充滿感恩進入祂的殿門，滿口讚美進入祂的院子；要

感謝祂，稱頌祂的名。因為耶和華本是美善的，祂的慈愛存到永遠，祂的信實直到萬代。」 

(詩篇 100:1-5，新譯本) 

感恩使我們代代傳承感恩使我們代代傳承感恩使我們代代傳承感恩使我們代代傳承    

神 的心意是要將祂的救恩帶給萬民和萬代。詩篇100篇一節的「全地」應當向耶和華歡呼，和五

節裡祂的信實直到「萬代」相呼應。這是創世記裡所應

許：「地上的萬族都要因你得福」(創世記 12:3)，神給

我們的使命是關乎萬國萬民的。西區教會所領受「承先

啟後」的異象，是一個關乎全地宣教和代代傳承的傳愛

異象。我們宣教的預算邁向五年總預算 20%的目標。

2017年宣教預算將佔事工基金的 18.7%。  
在 2016年裡： 

• 我們首次差遣的越南短宣隊完成了美好的暑期服

事。這個以粵語為主力的短宣隊，幫助我們接觸瞭

解當地的需要，為未來在越南的服事鋪路。盼望未

來能夠與在西區教會聚會的越南宣道會合作，不但

在越南，也在本市廣大的越南族群中，一起傳揚主

耶穌。 

• 我們為東亞同工的未信主父母所預備的短宣隊，在

營會裡，帶領了同工未信主的父母認識主、接受

主，使這些同工的服事沒有後顧之憂。 

• 在東亞與華傳同工的活水教會植堂也有感恩。主聽

了我們多年的禱告，為我們預備了新同工來為邱伯

伯和邱媽媽的拓荒工作接棒。 

• 我們所支持已將近十年的聖經翻譯工作達成了一個

重大的里程碑，我們自己差派的宣教士完成了整本

新約聖經的翻譯，使數十萬的少數民族能首次以他

們的母語閱讀神的話語。 

• 2017年，我們也差遣了了另外一對夫婦──在西區教

會長大的楊悅姊妹和她的夫婿馬丁，前往副極地的

北加拿大原住民克里族（Cree People）當中從事聖

經翻譯的工作。 

從全地到萬代，西區教會所領受的豐盛恩典使我們

感恩，而感恩成為我們代代傳承的動力。我們所經歷的

感恩故事就是傳承的基礎，讓我們將神的作為傳達給下

一代，叫代代不忘神的信實和偉大。以「承先啟後」的

心志來宣告：「耶和華本為善，祂的慈愛存到永遠、祂

的信實直到萬代。」  
感恩領我們擴展事奉感恩領我們擴展事奉感恩領我們擴展事奉感恩領我們擴展事奉    

聖經學者相信詩篇 100篇是一首上行之詩，是以色

列人前往聖殿敬拜的路上所唱的詩歌。經文裡「到祂的

面前」(第 2節)呼應「進入祂的殿門」和「進入祂的

院」(第 4節)，兩處的原文動詞是同樣的。而歡歡喜喜

的事奉也呼應充滿感恩的敬拜。因為喜樂的服事與奉獻

出於知恩、感恩的心，使我們更樂意敬拜，更努力服

事。 
每年的十月份總是我們的感謝教牧月。2016年我們

將十一月定為「感謝同工月」，繼續學習為彼此感謝

主。能夠一起歡喜、和睦同心地服事主，這是極大的恩

典，也是西區教會不斷成長的原因之一，使我們成為彼

此服事、彼此相愛的教會。從廚房到育嬰室，從詩班到

主日學，從迎賓到小組，從開交通車到翻譯…感謝每一

位同工的愛心，為主所付出的時間、精力、與辛勞。我

們以歡歡喜喜的事奉和讚美來到神的家，樂意為神的國

而付出自己。在主裡的喜樂與感恩是我們服事不倦的能

力來源。 
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我們不但是彼此服事，更是以感恩的心一起接受裝

備，同心受建造成為門徒。 

• 繼續門徒栽培的文化：從 2016年的小組同工培訓、

多部門主日學老師的培訓、為期兩個週末的「把握時

機」（Kairos）宣教課程，以及超過九十位弟兄姊妹

參加的聖言主辦的第一屆讀經營，我們看見大家熱衷

學習的門徒心態，教會當繼續此文化。 

• 差遣支持了兩對同工夫婦：潘穗雄夫婦和孫國軒夫婦

踏出信心腳步去念神學。 

• 雖然尚未找到兒童事工的主任，我們的兒童部同工卻

繼續勇敢地服事。他們不但憑信心堅守崗位，更是精

益求精地去外地學習接受裝備，並開始採用新的兒童

事工教材，又加強了兒童崇拜的裝備。我們為這群同

工們感恩，加油！ 

• 看見了新一代同工的興起：神帶來了實習傳道王凱磊

弟兄，於 2017年成為新任執行傳道。神也為我們預

備了青少年副傳道陳凱恩（Kai Chen），這兩位不但

都帶著謙卑學習的心來與我們的團隊一起服事，也立

刻給教會事工帶來了活潑的新動力。 

• 慶祝教會拓植倍增的異象：我們在 2016年歡慶了西

區教會的 25 週年慶，也與凱地教會共慶了他們植堂

十週年的感恩記念。我們的北區教會雖然面對了許多

挑戰（石油業不景氣，導致多位北區同工搬走。）但

是感謝神，北區教會卻繼續經歷人數和靈命的成長。

他們還有兩位同工去年開始讀神學，也準備擴展他們

2017年的短宣，他們為植堂的奉獻進度也已經達到

目標($400,000)。真是感謝讚美主！  
2016年，我們為了「承先啟後」的植堂異象，在

年初一起接受了兩年籌款 120萬植堂基金的信心挑戰。

雖然去年本市經濟蕭條，但我們為弟兄姊妹們忠心喜樂

的奉獻感謝主。 

因著大家對「承先啟後」的回應，一起攀登奉獻階

梯，使我們全年的開銷沒有虧損，而依然能在年底靠主

籌到我們所需要的半數── 60萬的植堂籌款。再次謝

謝大家忠心為神國的奉獻。這是感恩的回應也是為神國

的投資。深信在今年能繼續一起靠主，成為更上一層樓

的祝福，達成我們「承先啟後」的籌款目標。     

感恩教我們更認識主感恩教我們更認識主感恩教我們更認識主感恩教我們更認識主    

詩篇一百篇的核心重點在第三節：「要知道耶和華

是神；祂創造了我們，我們是屬祂的；我們是祂的子

民，也是祂草場上的羊。」要認識神自己，是感恩與敬

拜最重要的內涵。而罪人其實是無力認識真神，也無法

認識自己的。唯有在對神自己的認識裡，我們才能認識

自己，明白「祂是神，是祂創造了我們。」祂擁有一切

的主權，而我們是屬祂的。當我們向人表達感恩時，最

重要的不是停留在所得的好處，而更要去體會恩人的

心。 

同樣地，向神感恩的一個秘訣，就是從感謝禮物的

美好，走到更深的感恩境界，感謝送禮物者的那顆心。

明白祂的用心、費心、苦心。深深體會祂的美善，祂的

慈愛，與祂的信實。「承先啟後」的異象使我們樂於將

信仰傳承給下一代，因為心被恩感，使我們不能不將這

無價之寶的信仰傳下去，繼承歷代聖徒勇敢為主的傳

統，將我們所領受的一切，傳遞給同樣會忠心傳承的

人。 

今年讀到紐約時報作家大衛布克斯風(David 

Brooks)寫的一篇很有意思的文章，叫做<感恩的結構>

(The Structure of Gratitude)。他發現：當住在高級大

飯店時，自己更容易抱怨。反而是他出差住在廉價旅館

裡時，因期待不高，房間裡有熨斗和咖啡壺就很開心，

熱早餐和煎餅都是祝福。我想這不只是期待的問題，而

是當我們將恩典誤解為理所當然的福利(entitlement)，

以為這是我應得的權益時，我就開始失去感恩的態度，

忘記了一切都是主的恩典。（恩典的定義是：我所不配

得著的。） 
我為教會「承先啟後」的異象感恩──因為異象帶

給我們共同努力的方向，而異象本身就是一個奇妙的恩

典。許多時候教會沒有清楚的異象。聖經說沒有異象，

民就放肆。又說在某些時代裡，耶和華的話語和異象稀

少。因此有清楚的異象是來自神的恩賜，是我們不可小

看或掉以輕心的。我們是受主蒙愛，祂關心牧養而帶領

的羊。讓我們以感恩的心一起領受「承先啟後」的異

象，以喜樂的行動回應主的恩召，分享生命更新的恩

典，傳揚基督再來的盼望！� 
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黃奕明 牧師黃奕明 牧師黃奕明 牧師黃奕明 牧師    是否我已將最好的獻耶穌？ 

我 是留學法國的，對香水並不陌生。我的母親偏好用

CD迪奧的 Poison毒藥香水，聞起來像是上流社會

的貴婦。我的太太以前會用 Miss Dior迪奧小姐的香水，

有一種少女的清香。大多數的上班族則喜歡 Chanel No.5

香奈兒五號香水，傳說是每個成熟女人都該擁有的香氛。

我的父親則喜歡用明星花露水。居然有人說兩種香水的味

道很像？我自己有時候也會用一點古龍水，不過沒有挑選

品牌，都是老婆買的或是小小的樣品。 

 

    

    

    

馬利亞用香膏抹主馬利亞用香膏抹主馬利亞用香膏抹主馬利亞用香膏抹主    

主耶穌的時代，女人也有香膏，而且很貴，裝在玉瓶

裡，馬利亞帶來的一斤極貴的真哪噠香膏，價值三十兩銀

子，差不多是一個普通工人整整一年的工資。有人說這是

為了出嫁預備的，主耶穌卻說

這是「為我安葬之日存留

的。」她的舉動，看在門徒們

的眼裡，引起了議論。約翰記

載說，她用香膏抹耶穌的腳，

又用自己頭髮去擦，屋裏就滿

了膏的香氣。香膏代表馬利亞最寶貴與心愛之物，她的動

作則代表自己獻上最好的禮物時的謙卑與感恩。這可能是

在報恩，因為主耶穌使她的弟弟拉撒路從死裡復活，而在

筵席中，她的姊姊馬大伺候，拉撒路也在那同耶穌坐席的

人中。我們是不是也像她一樣知恩圖報呢？我們如何看待

自己所蒙的救恩？多少也決定了我們是否將最好的獻給耶

穌。 

猶大質疑這是浪費猶大質疑這是浪費猶大質疑這是浪費猶大質疑這是浪費    

猶大是管錢的，他衡量事物是用價格，而不

是價值。今天我們生活在消費主義的社會中，

感恩節的意義往往被隔天的黑色星期五特價促銷所掩蓋。

家人的聚餐或是對於  神與他人的感謝，比不上新奇產品

或是低價促銷的吸引力。我們都盲目了，就像猶大一樣，

只看到香膏的價格，卻看不到馬利亞行動後面的愛，猶大

也可能是出於嫉妒，他跟隨耶穌，是希望擁戴祂作王，將

來可以討個一官半職，做祂的財政部長！現在這個女人竟

然來爭寵？不行！我要阻止她。於是他說：「這香膏為甚

麼不賣三十兩銀子賙濟窮人呢？」聽起來義正辭嚴，好像

是掛念窮人，質疑她是浪費。約翰卻評論：「他說這話，

並不是掛念窮人，乃因他是個賊，又帶

著錢囊，常取其中所存的。」有一本書

叫做「窮得只剩下錢」就是提醒我們，

當我們只用金錢衡量一切事務的時候，

我們不但不富有，而且極度貧窮。 

主耶穌肯定她的愛主耶穌肯定她的愛主耶穌肯定她的愛主耶穌肯定她的愛    

主耶穌說了一句很重要的話：「由

她吧！她是為我安葬之日存留的。因為常有窮人和你們同

在，只是你們不常有我。」太 26:13還加上一句：「我實

在告訴你們，普天之下，無論在甚麼地方傳這福音，也要

述說這女人所行的，作個紀念。」主耶穌肯定她的愛，因

為愛的價值比香膏的價格更高。其實安葬用的香膏是不一

樣的，他們用沒藥和沉香來包裹屍體，約 19:39-40又有尼

哥德慕，就是先前夜裏去見耶穌的，帶著沒藥和沉香約有

一百斤前來。他們就照猶太人殯葬的規矩，把耶穌的身體

用細麻布加上香料裹好了。 

我想這就是為什麼馬利亞要打破玉瓶，把整瓶香膏澆

在主耶穌身上的原因。只有約翰說她是抹耶穌的腳，又用

自己頭髮去擦，一點點就夠了，為什麼要整瓶倒出來呢？

因為她不但是獻上最好的，而且是完整地獻上！什麼是我

最心愛的香膏呢？是否我已將最好的獻上？這是我捫心自

問的詩歌：� 

逾越節前六日，耶穌來到伯大尼，就是他叫拉撒路從死裏復活之處。有人在那裏給耶穌預備筵席；馬大伺候，拉撒路也在

那同耶穌坐席的人中。馬利亞就拿著一斤極貴的真哪噠香膏，抹耶穌的腳，又用自己頭髮去擦，屋裏就滿了膏的香氣。 

有一個門徒，就是那將要賣耶穌的加略人猶大，說：「這香膏為甚麼不賣三十兩銀子賙濟窮人呢？」他說這話，並不是掛

念窮人，乃因他是個賊，又帶著錢囊，常取其中所存的。耶穌說：「由她吧！她是為我安葬之日存留的。因為常有窮人和

你們同在，只是你們不常有我。」     (約翰福音 12:1-8) 
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感 謝神，自從兩年前搬到德州找到新的工作，神

就以祂大能的手一路托著我。我有一位忠心服

事主的老闆，且透過我老闆的幫助我很快找到合適的

教會。牧師和教會的弟兄姊妹們讓我開始小組查經分

享的服事，和在成人主日學教導的服事。透過這些服

事的學習，我覺得自己獲益匪淺。 

由於工作的關係，很多時候我覺得時間不夠用，

感謝神加添我力量，再一次體驗神的全知全能，讓我

在時間分配上都滿有主的恩典，讓我可以在教會中有

這樣多的機會服事。我一直覺得自己在聖經知識上很

缺乏，但是在服事的過程中，透過弟兄姊妹的教導和

分享，我得到了寶貴的學習機會，是神讓我白白領受

的。我希望我的經歷可以鼓勵更多弟兄姊妹在服事

上、是在尋找屬靈恩賜上，放膽無懼地讓神帶領我

們，一起走屬天的道路，興旺神為我們預備的教會，

建造神給我們的家。 

我們教會的成人主日學，雖然規模很小，但是服

事的弟兄姊妹，無不戰戰兢兢地準備，希望我們可以

彼此激勵和裝備，達到教會承先啟後的異象，且透過

準備成人主日學的過程，一起分享生命更新的見證。

這些都是源自主的恩典和憐憫，帶給我很多的收穫和

盼望。每次都覺得，在這樣服事的過程中收穫最大、

得著最多的真的是自己，感謝神！ 

我生命的重心上也有了很大的改變，記得一位弟兄

曾經問我一週到底花多少時間準備主日教學、查經分

享，我其實無法算得出來，但是跟主相處的時間變多

了，主的話語成為自己生命中很重要的部分，就如同主

耶穌告訴我們的：「人活著不是單靠食物，乃是靠神口

裡所出的一切話。」（馬太福音 4:4）謝謝主耶穌的提

醒，我們是否更應該把握時間在服事的過程中，努力地

學習神的話語，成為神恩典的管道？畢竟我們都領受神

這麼多的恩典。 

在服事的過程中，我也看到了很多同工們忠心的擺

上，彼此配搭。在成人主日學的準備過程中，我向同工

們學到很多，更令我感動的是參與課程的弟兄姊妹們的

分享和見證，真的讓我覺得即使只是參加主日學的課

程，神也讓我們帶著滿滿的恩典、收穫和力量回家，成

為支持我下一週工作的動力。我們教會的弟兄姊妹，因

著服事而更多體會神的愛和神話語的權柄，並發揮屬靈

恩賜，彼此建造和裝備，希望我們靈命更加成長、生命

越趨成熟。並且，讓我們學習教會的工作是神自己的，

不是人的，感謝神讓我們可以同工；神因愛教會的熱

心，必會預備教會成長所需的一切，我們只要信靠順

服，神必親自供應。� 

休斯頓北區華人教會休斯頓北區華人教會休斯頓北區華人教會休斯頓北區華人教會    

主日學服事分享 
徐自立徐自立徐自立徐自立    
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在恩愛夫妻營中得以更新 
陳勇峰陳勇峰陳勇峰陳勇峰    

我 在美國長大，成長中有很多美國朋友。他們中大部分

人週日都去教會並參加週五的查經聚會。有時候我問

自己，「為什麼週日我不去教會也不學習聖經？」  

「朋友所講的這位神到底是誰？」在我周圍常聽到有關

神的教導，但我並不相信神的存在。當朋友去教會或查經

時，我嘲笑他們並告訴他們這實在是浪費時間。 

當我再長大一些，生活變得更加忙碌。我從高中畢業進

入大學生活。那時，我把主要精力都放在學習上，當然教會

更不會在我的時間表內。有那麼一段時間，我把神徹底拋在

腦後，但是祂智慧的話語卻縈繞在耳，我似乎可以聽到。但

我就是不願去相信祂。 

大學畢業後，我找到一份很好的工作，然後又遇到了我

生命中的真愛。相識後不到一年，我們就步入了婚姻的殿

堂。生活起初是美好的：一份很好的工作，兩個美麗可愛的

女兒，亦沒有任何經濟上的難處。婚姻各方面看起來都很完

美。然而，這個婚姻的深處正走向破裂。就像其他的婚姻一

樣，我的婚姻裡存在著很多問題。妻子和我總在你爭我吵，

看待事物和問題各有所見。在一些大事上，我們意見相左﹔

感覺除了離婚，沒有其他解決之道。我一直認為離婚是唯一

的解決辦法。 

之後的某一天，妻子在Woodlands這邊教會有鋼琴演

出，她邀請我去看她的表演。開始我表示沒有多大興趣，但

轉念想這可能是我在我們離婚之前最後一次聽她演奏。於

是，在北美生活了二十一年之後，我第一次走進教會。就在

神的家那裡，我聽到將在 Danbury, TX舉辦有關增強婚姻

關係的營會。報名參加這個營會是我生命中所做的最棒的一

個決定，因它永遠地把我引向了信仰之路。 

在這個婚姻營會上，神向我說話並使我相信，只要我信

靠祂，我的婚姻就有希望。是神的話向我顯明，我該如何挽

救我的婚姻、如何愛我的妻子、如何做一個好丈夫。回望過

去，在我的生命中，我若早一點信靠上帝，事情就會變得大

為不同。但是，這些想法已經不重要了，因為還來得及，去

信靠這位上帝，去跟從祂在聖經裡的一切教導。� 

����一排中間一排中間一排中間一排中間：：：：劉帥男姊妹劉帥男姊妹劉帥男姊妹劉帥男姊妹，，，，二排中間二排中間二排中間二排中間：：：：陳勇峰弟兄陳勇峰弟兄陳勇峰弟兄陳勇峰弟兄 

我們成為新造的人 
劉帥男劉帥男劉帥男劉帥男    

2016 年，我和丈夫經歷了生命和信仰的重大轉

變。回首往事，我們實在感謝神的大能和

拯救，使我們這四口人的小家庭，加上我母親一起經歷了

神。 

以前我和丈夫是拒絕去教會的，認為那是浪費時間。

我母親在 2015年 10 月接受耶穌基督，受洗之後，就堅持

要過基督徒的生活。她不能開車，星期天我經常需要送她

去教會。我總是把母親送到教會門口，自己就開車回家

了。然後有弟兄姊妹送她回家。 

2016年三月份，張鳳美師母、鄧福真姐妹以及高博弟

兄跟我傳講福音，他們用淺顯的比喻告訴我基要真理，用

自己生命的見證和神的話語打開了我的心扉。我終於悟出

來，上帝是真理，是道路，是生命。如約翰福音 14:6-7經

節「耶穌說：我就是道路、真理、生命。若不藉著我，沒

有人能到父那裡去。 你們若認識我，也就認識我的父…」

在那一刻，我放下了自己的驕傲和偏見，決志歸主。 

我信主之後，想跟丈夫改善關係，希望他也能到教

會。有一次輪到我在教會司琴，就邀請他來聽我彈鋼琴，

那天在神的殿裡，我們的婚姻出現了轉機。 

因為在那之前有很長一段時間，我和先生的婚姻中出

現了很多我們解決不了的問題。丈夫認為分手是最好的解

決辦法，正在考慮要和我離婚。在我請他到教會聽我彈鋼

琴的時候，他一點也不感興趣，但想到可能就是離婚前最

後一次給我一個面子，就帶著很不甘願的心情，第一次走

進教會的大門。非常奇妙，崇拜結束之後，師母來邀請我

們去夫妻恩愛營。想到這營會有可能給充滿創傷的婚姻帶

來轉機，我們就報名參加了夫妻恩愛營。 

在營會裏，神藉著一次又一次的上課和大家的互動，

開啟了我先生的心。讓他知道，接受耶穌基督，我們的婚

姻就會有新希望。我們在營會裏還學習到怎樣為人夫、為

人妻。我先生也決志歸在主的名下。 

2016年 10 月，上完了受洗班、會友班三堂課之後，

我們夫妻一同在教會受洗了。神用奇妙的手改變了我們兩

個人的生命。如哥林多後書 5:17 所說：「若有人在基督

裏，他就是新造的人，舊事已過，都變成新的了。」我們

決定要把生命交給神，尋求他的旨意。因為神的意念高過

我們的意念，神的道路高過我們的道路。 

感謝神把我們一家三代都帶入了教會，改變了我們。

神還讓我們嚐到了服事人的喜樂和甘甜，又讓我們開始學

習放下自己。 我 在教會參加了敬拜事工。先生也參加了兒

童主日學的事工。同時我們也願意開放家庭讓小組弟兄姊

妹一起來聚會。我們的生命還不夠成熟，夫妻之間也還有

磕磕碰碰的時候，在神的大家庭裏我們還是新人，需要營

養、需要幫助，需要在神的話語裏成長。我們夫妻願意跟

母親和兩個女兒一起來奔走天路，一起來追求真理。目前

我們還有家人不信主。請求神在他們心裏做工，讓他們早

日進入神的國度。阿門！  
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2016 年聖誕回想— 

記 NHCC 教會的第一次社區兒童聖誕表演 

聖 誕節前，大家正忙著給家人買禮物的時候，休斯頓

北區華人教會的麗絲和維寧姐妹卻在商量著怎樣服

務社區。經過一番討論，他們決定在聖誕前夕到社區醫

院、老人院服事病人和老人。 

做出決定之後，他們就緊鑼密鼓地準備。

通知了兒童主日學的家長們和教會微信群的兄

弟、姐妹後，響應非常熱烈。報名的一個接一

個。 麗絲姐妹組織二十幾個孩子練習演唱，維

寧姐妹組織他們做手工、準備聖誕禮物。經費

不夠怎麼辦？維寧姐妹

就把以前籌款要給主日

學老師買禮物的經費拿

出來，讓孩子們準備了

100個聖誕禮物，還包

括了他們精心設計製作

的手工。 

或許是年幼時受《賣火柴的小女孩》的影

響，在故鄉每到年末，雖然未必寒冷，但一下

起雪來，內心仍會冰寒俱至，彷彿在街上要倒

伏凍餓而去似的。時隔四十年，來到溫暖的休

斯頓，這寒意依然準時到來。但是…… 

聖誕前北區教會的弟兄姊妹們，周末的清

早載著各家的孩子，來到小城的康復醫院和老

人院，給病患和老人們送去聖誕的祝福及孩子

們的聖誕歌曲和他們自己動手製作的小禮物。 

老老少少，大大小小，在醫院的大堂裏集

合。英文堂馬特牧師，也帶著孩子們加入我

們。小朋友們見了面，興奮地嘰嘰喳喳，害得

大人們好幾次示意他們輕聲。一切準備就緒，

通向病房的大門打開了，一群人安靜地魚貫而入。在麗絲

姐妹的指揮下，孩子們排好合唱隊形，靜候著。不一會

兒，病患們坐在輪椅上，被護理人員輕輕地推了進來，慢

慢在周圍聚攏。可能是從未見過這樣的場面，孩子們表情

緊張，面孔有些僵硬，更別説微笑了。熟悉的曲子在小提

琴和長笛的伴奏下輕輕響起，小朋友們跟著哼了起來，只

能説是「哼」——聲音太小！急得家長們也都跟著輕聲哼

了起來，也衹能是「哼」——因為不記得歌詞，好在觀眾

們非常友好寬容，面帶微笑，鼓勵著小朋友們稍顯怯生生

的表演。雖然已在教會的大堂裏排練過幾次，孩子們真正

表演時還是會緊張，好在他們的第一次公開嘗試有驚無

險，順利完成。唱完最後一首歌時，前排的學前班和一年

級的小演員們如卸重負，互相之間已經開始認真提醒點評

起來，那可愛懵懂的樣子讓大家都不禁笑了起

來。小家伙兒們跑過去，送上親手製作的禮

物，老人們不在意歌聲如何，心滿意足，親切

地拉著孩子們的手，望著他們的眼睛，互道

「聖誕快樂！」 

緊接著大家驅車轉到附

近的老人院，這次孩子

們熟悉了程序，漸漸放

鬆下來，有些輕車熟路

了。淺淺的笑意浮上他

們的嘴角，有了第一次

演出的經驗，他們的舉

止自然多了。老人們非常體貼，總是鼓勵地微

笑著，他們仿佛也被樂聲感染，跟著孩子們，

嘴角輕輕地蠕動，似乎又回到了往昔和家人在

一起的聖誕時光。這些老人們雖然身體衰老，

表情有時有些木然，可那滄桑的皺紋下，藏著

多少回憶，多少的故事和人生閲歷，但他們卻

為孩子們的努力而動容，一手接過他們遞來的

禮物，一手拉著他們，親切地交談著，淺淺的

的笑容和柔和的眼神，雖然身體蒼老衰殘，仿

佛有時在寒冷漠然的堅冰下，有汩汩的暖流，

柔軟的心，和無盡的愛意…… 

這是休斯頓北區華人教會為孩子組織的社區聖

誕獻愛心活動，為了有好的現場效果，每個孩

子都頭戴紅頂白邊的聖誕帽，腕上叮噹作響的小手鈴，這

些細緻貼心的細節，讓這次演出圓滿完成。我們的孩子們

大都在家長的呵護下長大，被「喂養」的多，給出的少，

其實奉獻愛心就像鍛煉身體一樣，付出的體力多一些，食

量也會大一些，多多練習愛的給予與付出，聖經的道理，

神的話自然會在心裏慢慢生根發芽。 

2016年的聖誕不太冷，當我們離神近的時候，心裏

的溫暖卻能夠溢出來。� 

孫聞孫聞孫聞孫聞、、、、安平安平安平安平    
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十週年感想十週年感想十週年感想十週年感想    
楊皓峰 牧師楊皓峰 牧師楊皓峰 牧師楊皓峰 牧師    

領袖。不像西區中國教會那樣，大部份的教會領袖都是

從台灣和東南亞各地移民到美國定居的基督徒，他們在

東南亞信主，在教會長大，參與服事，成長成熟。但是

凱地教會只有幾個成熟的基督徒家庭，其他大部份都是

這幾年我們帶領初信主的「年幼」基督徒。他們需要自

已先扎根成長，才能開始帶領教會。 

感謝神，祂在過去幾年中將不同背景的，及靈命成

熟的弟兄姊妹帶到凱地定居，加入凱地事工團隊同心服

事。章優德、譚楣齡、林宗智、徐翔宇、葉良苗、曹泓

波、鄧紅和陳仁凱等等都是在凱地福音工作開始後的

二、三年中加入我們的事工團隊。我們在服事中互補各

人的不足，一齊在神的恩典下成長。這幾位弟兄姊妹後

來也成為我們的「凱地植堂帶動團隊」的隊員，一同策

劃和拓展凱地的植堂工作。 

神更為未來凱地中國教會的堂址預備。離植堂時間

尚有近二年的時候，神就奇妙的為我們預備了一個六英

畝的農場，作為以後建造教堂的地方。神的策劃真是無

微不至。奇妙的神一步一步地帶領我們，朝建立凱地教

會的方向邁進。神把蘇百達牧師和梁禮謙傳道先後帶到

我們當中，分別負責中文和英語的牧會工作。神也感動

路得教會的牧師和理事會，將他們的教堂在主日下午租

借給我們使用。神一步一步地為凱地植堂策劃和預備一

切，讓我們能靠着祂奇妙的安排，成立了凱地中國教

會。感謝神，耶和華以勒，衪豐豐富富地為我們預備了

一切。     
神給凱地教會的使命神給凱地教會的使命神給凱地教會的使命神給凱地教會的使命    

神帶領我們在凱地開始了崇拜，建造了自己的教

堂。今年是我們成立教會的十周年。十年來，神一直帶

領凱地中國教會走在祂的旨意中。作為凱地教會的一

員，今後我們應怎樣運用神賜給我們的這個地方來榮耀

神呢？ 

經 過了六年多的籌備，凱地中國教會在 2006年十

二月三日正式成立，至今已有十年了。十年來

我們看到了神的恩手一直在帶領和保守。我們教會漸

漸成長到今天，都是神豐盛的恩典。感謝神讓我見証

凱地中國教會十年的成長也見證祂的奇妙作為。  
神奇妙的差遣神奇妙的差遣神奇妙的差遣神奇妙的差遣    

回想 2006年十一月廿六日，在曉士頓西區中國教

會的華語崇拜中，一百多位來自凱地的弟兄姊妹站在

講台前，接受許重一牧師和西區中國教會的教牧、長

執同工和弟兄姊妹的差遣，到凱地開始建立凱地中國

教會。許牧師對被差派到凱地的弟兄姊妹講了一段鼓

勵而又充滿挑戰的信息。在會議結束的時候，「走出

去」的歌聲充滿了整個會場。凱地的弟兄姊妹帶着使

命，含淚向西區中國教會的弟兄姊妹握手道別，靠著

神的使命和恩典走向凱地植堂的道路。 

我帶着喜悅卻又戰戰兢兢的心情走出西區中國教會

的會堂。有喜悅的心，是因為我看到了凱地事工團隊

過去六年多來的工作已開花結果，神果然在我們當中

成就了大事。再過一個主日，我們就要正式在凱地開

始主日下午崇拜，這是多麼令人喜悅的事情啊！但當

我想到前面的道路的時候我的心情立刻轉為戰戰兢

兢。前六年多的植堂籌備工作，我們看到神的恩手親

自帶領和預備，但從今天起，我們將從舒適的環境中

走出來，將要在凱地建立一個屬靈的家，帶領更多失

喪的靈魂歸向神。我深深相信，神帶領我們邁出這一

步，祂一定會引領我們走下去，直至我們完成祂的使

命。  
神為我們預備一切神為我們預備一切神為我們預備一切神為我們預備一切    

剛剛開始在凱地中國教會服事的時候，我們真是不

知道如何著手。當時最大的需要就是缺乏成熟的教會
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也許能講一口流利的英語，但因著文化背景的差異，他

們也許不一定能適應加入以當地人為主體的教會所面臨

的文化挑戰。他們可能就是我們能接觸到的「未得之

民」，是我們拓展福音禾場的目標之一。我們能否為著

擴展神的國度、彰顯神的愛而接納和邀請他們參加我們

這個屬靈的大家庭呢？ 

我希望凱地中國教會也能夠為神國提供更多全時間

事奉神的僕人。我們年輕的一代已長大成人，作父母的

是否願意將他們奉獻給主，為神所用？目前很多弟兄姊

妹己面對退休年齡，你們可將自己餘下的時間奉獻給

神，讓神用你。你們願意嗎？ 

我希望凱地中國教會也能開始考慮植堂。從曉士頓

中國教會、到西區中國教會、到凱地中國教會，我們已

有這優秀的植堂傳統。看到凱地以西的廣大農場，需要

我們去拓展那裡的工作。願教會的領袖能考慮神國的需

要，開始新的植堂計劃。 

我希望眾弟兄姊妹能與我一同來分享這些美麗的願

景。今天神己在凱地為我們成就了大事。在凱地之外的

廣大農田的莊稼也己經熟了，等待我們去收割。神的工

作需要人去參與，神的國度需要人去拓展，你是否願意

將自己奉獻給主，為神所用呢？ 

願神的名在凱地被高舉，得榮耀。阿門！� 

 

本篇文章轉載自《凱地之光——建堂十週年特刊》  

凱地中國教會應高舉基督，持守聖經的教導，以

神的話語作為每個會友生活的準則。教會要護衛聖經

真理，謹守真道，抵擋異端邪說的侵襲。 

凱地中國教會也應該是一間熱心傳福音的教會。

我們教會應該是凱地地區的燈塔，照耀這黑暗的世

界。讓我們成為基督耶穌的見証人，帶領更多失喪的

靈魂，來認識和接受這位又真又活的耶穌基督為他們

的救主和生命的主。 

凱地中國教會更應該成為一間有宣教異象的教

會。我們知道和明白神的心意是願萬人得救，不願一

人沉淪。今天很多我們的親友和在國內居住的父母，

以及與我們一同長大的同學，都尚未有機會認識耶

穌，難道我們對他們的失喪無動於衷？願每一個凱地

教會的弟兄姊妹都是主耶穌的宣教士，在我們回國探

親時，帶領我們未信的父母和親友認識耶穌。我們不

但要向大陸同胞傳福音，還要向世界各地和各種族的

人傳福音，更要積極支持福音使者，到世界各地傳福

音，擴展神的國度。 

凱地中國教會也應該是一間注重家庭的教會。神

在創世記按著自己的形象造男造女，並設立一個健康

的、一男一女、一夫一妻的家庭制度。神更願意我們

全家都敬畏神、順服神、遵行神的旨意和事奉神。讓

我們每一個家庭都能以基督為我們家庭的主。 

凱地中國教會更應該是一間深入社區、關懷社區

及服務社區的教會。我們是社區的一份子，應該關心

社區的需要，更要深入社區去傳福音見證主。主耶穌

不單關心人靈魂的需要，更關心人肉體上的需要。我

們也要像主一樣，關心和服務我們的社區。  
凱地教會的展望凱地教會的展望凱地教會的展望凱地教會的展望    

我們看到目前的情況並放眼今後的發展，神對凱

地中國教會未來十年會有何展望？我可以想像到未來

十年的凱地中國教會： 

我希望凱地中國教會成為一間多文化背景的教

會。教會開始時候的異象和使命是向來自中國大陸的

同胞傳福音，帶領他們認識和接受耶穌基督為他們的

救主。現在，希望我們教會的福音禾場不要僅僅局限

於華人的圈子，而應當同時關注生活在我們周圍的非

華人族群，尤其是與我們同是少數民族的亞裔（例如

印度人、泰國人、韓國人、日本人等等）。雖然他們
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個小組長同工及弟兄姊妹在主裡殷勤事主，擺上的時間心

力絕不徒然，相信神必記念！ 

我們真的是要大大地感恩，有哪個教會像我們凱地如

此多的華人同胞在教會的四圍社區居住？這兩年來新的移

民增多，神將得救的人添加給我們，需要牧養、澆灌、栽

培和關懷。感謝神帶領關愛團隊的成立，團隊默默地同心

付上代禱與實際上的關懷，這些愛是從神而來！關愛團隊

需要大家的投入專注，你關懷、我關懷，神家裡的都被關

懷！而今這個大家庭需要家人更多的投入，及同心在主裡

竭力保守合一！一起學習多放下自己的驕傲，老我多點被

破碎被對付，謙卑地來到主前，「滋潤人的必被滋潤」。 

曾經有一位牧者說：不要讓事奉來拖垮我們的生命；

乃要讓生命來成全我們的事奉！多年來這句話深深在我心

提醒自己，在此與親愛的弟兄姊妹共勉之！蒙神的憐憫與

保守，如此軟弱無能的我，唯緊緊抓住我的主，真是除祂

以外別無所靠！主的恩典够用！ 

願凱地教會成為一個以生命影響生命的教會！彼此順

服，彼此成全！多點守望扶持！每個神家裡的人都做一個

結果子的枝子。下一個十年更多的高舉神，榮神益人！� 

 

本篇文章轉載自《凱地之光——建堂十週年特刊》  

王台妹王台妹王台妹王台妹    

凱地教會凱地教會凱地教會凱地教會與我與我與我與我    

本文是在鴻波姊妹多次催稿下倉促寫成，挂一漏萬，請弟兄姊妹包涵。 

凱 地教會就像一個吃奶孩子在跌跌撞撞下慢慢成長，

我真的是「千言萬語」點點滴滴在心頭，不知從何

說起，對凱地教會全包在一個「愛」字裡足以道盡！ 

1991年我們數十家被母堂曉士頓中國教會差遣到西區

來植堂，於是曉士頓西區中國教會在租來的小小倉庫裡大

家同心服事，蒙神的恩手帶領西區的快速成長，接著有三

年建堂六年植堂的異象。 

猶記 1999年在老黃繼榮牧師召集的一個會議上，提

到要往凱地植堂的異象。當時與會的我正為佈道部的執事

又住在凱地，當下有楊皓峰牧師的拍案參與下我理當回應

參與這植堂的使命！於是凱地福音開荒工作便於 1999年

底開始著手，在 2006年正式由西區教會差派出去植堂！ 

神帶著我們一群住在凱地的弟兄姊妹，在許重一牧師

與全教會的弟兄姊妹的禱告差派下，帶著不捨加感恩的淚

水，離開曾經齊聚一堂的西區眾弟兄姊妹。感謝神，我們

踏出去了！ 

十年了！這十年在摸索中學習獨立、從無到有，有歡

笑、有淚水、有恩典、有憐憫、有學習、有管教，步步留

下的痕跡都看到神的恩手牽引扶持，更用祂說不出來的嘆

息為屬祂的孩子禱告！一路走來，最讓我懷念的是初期的

前六、七年的時光，大家同心喜喜樂樂的服事，美也！後

段猶如過度青春期的孩子，求主幫助在成長階段慢慢成

熟，每個人「愛祂、尊祂」，家就有光彩！ 

教會是神掌權、神為頭的所在，我們都是被重價買贖

分別為聖，不再做罪的奴僕，而是有何等福份成為神家裡

的一份子！做榮耀上帝義的奴僕！凱地教會是我們屬靈的

大家庭，這裡有神的愛、也看見神的愛！是以神的話為根

基和弟兄姊妹所擺上的心力，一瓦一磚慢慢建立起來！凱

地教會是一個以小組發展福音事工的教會，多年來看到各 ���� 2010201020102010 

���� 2006200620062006 
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從「從「從「從「凱地樓凱地樓凱地樓凱地樓」」」」    
到「到「到「到「凱地堂凱地堂凱地堂凱地堂」」」」    

李日東李日東李日東李日東    

在 凱地中國教會的圖書館裡，我珍藏著兩塊牌子。一

塊是西區教會來凱地植堂的牌子，一塊是凱地教會

的牌子。這兩塊牌子見証了我們教會的初期歷史：從「凱

地樓」到「凱地堂」。牌子上面那些細小、斑駁的痕跡，

彷彿就是我記憶中的珍貴碎片。 

大約在十年前的一個仲秋之夜，我第一次踏進了凱地

樓。那時候，我們教會借用一家美國教會在下午做崇拜。

聽說在凱地樓，每個禮拜三晚上還有禱告會。在朦朧的夜

幕下，我們開車拐上一條荒野的小路。幾間農場小平房，

閃爍著幾點灰暗的燈光。凱地樓？哪裡有什麼樓房！突然

一塊牌子出現在我們眼前——「凱地中國教會」。參天的

大樹下面，掩映著一棟古舊的平房；溫馨的燈光裡面，蕩

漾著熟悉的歌聲。 

2010年四月一日，我開始在教會管理場地。凱地樓其

實就是一棟平房，但是弟兄姊妹卻美其名曰「凱地樓」。

雖然名不副實，卻是感恩之辭。三房一廳，兩個衛生間。

後院加蓋了一個大房間，作為牧師和同工的辦公室。在凱

地樓的後面，就是正在興建的凱地堂。記得我在凱地樓也

沒有做什麼事，無非就是堵老鼠洞，捅馬蜂窩，殺紅螞

蟻，打黃金條之類。更多時候，就是到工地轉悠。數算著

日子，預備搬進新堂。五月二十六，外牆十字架已經掛

上。這一年的雨水特別多，工程進度很慢。搬進新堂的日

期，不斷延後。我們的同工心裡很清楚，也很著急。大家

一直在禱告，為著九月三日晚上禱告。 

八月十五日，折疊椅按計劃運到。因為新堂還沒有驗

收，只好將折疊椅堆放在老辦公室。估計要到九月初，才

能搬進新堂。九月一日，上午工人還在調試火警系統。下

午一點多鐘火警檢測通過，終於獲得搬入新堂的口頭許

可。九月二日，上午主堂椅子運到。傍晚來了好多弟兄姊

妹，把椅子搬進新堂。九月三日，中午張伯笠牧師乘坐的

飛機飛抵休斯頓上空﹔晚上張伯笠牧師的培靈會在凱地新

堂舉行！神的帶領何其美好，因為祂從不誤事。十月三十

日，凱地教會舉行了隆重的獻堂典禮。 

如今凱地樓已經不復存在，教會也換了大牌子。我保

留著這兩塊又小又舊的牌子，提醒自己

不要忘記神的恩典，更

不要忘記神的帶領。� 

本篇文章轉載自《凱地

之光——建堂十週年特

刊》  

我 們把最後一包東西塞進已經爆滿的後車箱，關上車

門，最後看了一眼住了將近十年的家，妻 Kathy的

眼淚早已潸潸而下。我發動了車子，啟程走向那遠在一千

五百多英里外，人生下一程的目的地：洛杉磯。是什麼使

我們放下舒適的生活，離開居住多年的休士頓，特別是聚

會了二十多年的西區教會和親愛的眾弟兄姊妹，以及家人

與朋友們，踏上一條充滿未知數的道路呢？這要從二十年

前的一場大會講起。 

1995年的聖誕期間，才受洗兩年多的我們，與另外

兩位朋友一起開車到華盛頓特區(Washington D.C.)， 去

參加使者協會舉辦的華人差傳九五大會。在這場大會中，

我們第一次看見神透過眾多宣教機構在世界各地大能的作

為。“The call， the call， the call went out 2000 years 

ago!”〈呼召、呼召、呼召在兩千年前就發出了！〉當我聽

到包樂(Luis Palau)牧師在台上高聲疾呼，鼓勵那些還在等

待神的呼召的人投入服事時，我的心被深深地觸動了。我

和 Kathy都走了出來，決志有一日要全時間事奉神。那是

我們第一次感受與回應神的呼召，在之後幾年裡，神也有

幾次再次確認我們的心志，只是我還在等候神的時間。 

後來大學畢業、工作、結婚、買房、生小孩…，一轉

眼，二十年就過去了。在這年歲中，神一直以恩典慈愛，

用祂的杖、祂的竿，帶領我。我在工作上歷經好幾次的

layoff (遣散)，但每次都看到神的供應，感受到祂的信實。

我們結婚七年才有了孩子 Karina，她是岳母向神求來的，

是神給我們最寶貴的禮物。神也透過我在教會裡各樣的服

事，不論是成功或失敗的經歷，帶領我日漸成熟。我知道

自己是軟弱的，但當我信靠神時，就看見神的能力成就了

祂自己的旨意。神教導我：不看自己，只要單仰望祂！ 

信信信信心心心心之旅之旅之旅之旅    
潘穗雄潘穗雄潘穗雄潘穗雄    
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當知道 2015 年底的美南華人差傳大會將在休士頓舉

行時，我們就全家報了名。在這大會中，聖靈再次大大地

感動我們──看到那萬民歸主、神得榮耀的異象。人生首

要的目的，就是要榮耀神。看到歷代宣教士，為了榮耀

神，以愛奉獻，擺上他們的一切時，我們大受激勵，再次

回應了神的呼召。更讓我驚訝的是，當我問我十一歲的女

兒，若我們走上全職服事的道路，可能意味著她會失去現

在舒適的生活、喜好、甚至離開所愛的朋友們，她會覺得

怎樣時，她竟然回答說：「為了神的榮耀，這是值得

的！」  在之後的聚會中，她也回應了神的呼召，要做一

名宣教士。她的回應讓我看到，神已經連我女兒的心志都

預備好了，我還能說什麼呢？我想：或許祂要領我們走出

來的時間近了。 

在三月初，我被公司遣散。也許在人看來，這是油價

大跌、石油業不景氣所導致的。但其實這是神特別賜我一

段時間，讓我能思考人生的方向並更清楚地知道祂的旨

意。有一天在靈修中，我讀到路加福音十四章，耶穌講到

蓋樓的要先數算代價才可保證完工，然後就講到做門徒的

代價：「這樣、你們無論甚麼人、若不撇下一切所有的、

就不能作我的門徒。」這段經文其實對我並不陌生，但這

次讀的時候，我知道是耶穌自己，在當下對我說話。祂在

問我：「你願不願意放下一切，來跟從我？」我馬上知道

主所說的一切，指的是成功的職業、舒適的生活方式與環

境，以及很多世上帶給我滿足感和安全感的東西。放下這

些，是我要做主真正的門徒所必要付的代價。我想了一

下，就對主說：「是的，我願意。」我這才發現，原來神

已經在過去的歲月裡逐漸預備我的心，所以我才可以這樣

立刻回答祂。祂再次讓我看到，祂是成就自己旨意的主！

之後，當工作機會接二連三來的時候，我毫不猶豫全都推

辭了，向他們說：「對不起，我已經從 IT行業退休了，

要開始人生的下一個階段。」 

經過一段時間的禱告，在許牧師和黃牧師的鼓勵和印

證下，我決定秋季就到正道福音神學院就讀，為以後全時

間服事作裝備。當車子慢慢駛離車庫時，我的心充滿了感

恩。在不到一個月的時間內，能把家清理完，順利成行，

這是神用祂大能的手親自成就的，就如祂當年用大能的膀

臂帶領以色列人出埃及一般，把不可能的變成可能。我們

踏出信心的一步，渡過了約旦河，準備進入那應許之地，

這完全是神的恩典！ 

來到神學院讀神學，是我這輩子做過最難的一件事，

但也是最認真去做和最感到興奮的事。常常在讀書的過程

中，領悟到以前不曾想過的屬靈真理，讓我更深地認識

神。以前從來都沒寫過研究報告，現在卻幾乎每門課都要

完成 4000 字以上的報告，這對我來說是很大的挑戰。但

在這種挑戰和壓力下，我也親自經歷到神的幫助。 

記得有一次，我一直找不到合適的書籍作為參考資

料，在圖書館裡焦急地翻閱書頁的時候，一位同學走過

來，問我要寫的是什麼。幾分鐘後，他拿了幾本書回來，

對我說：「我覺得這些書會對你有用，因為它們有更新的

資料。」他說的很對！我讀了兩本以後，就找到頭緒開始

寫作了。 當我寫了大概三分之二的時候，發現又遇到了瓶

頸。所讀過的這些書，似乎沒有辦法幫助我完成文章的最

後部分。我試著在圖書館翻找資料，但查閱了很多後，還

是找不到任何覺得有用的。有幾位同學搭我的車來圖書

館，當我放棄，正準備一起離開時，看到其中一位拿著一

本馬可福音的註釋書。我有點好奇，就借過來翻了幾下。

同學說，「不然你先拿去看，反正我也不急用。」 我回到

家中細讀這本書時，竟發現這正是我要找的。作者的論點

和所提供的資料，與我文章的邏輯密切吻合，使我奇蹟般

地一口氣把文章的最後一部分和結論都寫完了！感謝讚美

主，讓我在寫同一篇文章時，兩次經歷祂奇妙的供應！ 

神就是這樣以信實待我！我也很感謝弟兄姐妹們一路對我

們的關心、支持和代禱。你們也是祂在奇妙的計劃中，特

別為我們預備的，為要成就祂自己的工作。從你們身上，

我們感受到神滿滿的愛。謝謝你們與我們同工，一起經歷

這神所開啟的信心之旅！� 

腓立比書 1 ： 6  我深信那在你們心裡動了善工的、必成全

這工、直到耶穌基督的日子。 

 

����潘穗雄夫婦(中二潘穗雄夫婦(中二潘穗雄夫婦(中二潘穗雄夫婦(中二)與許牧師(左與許牧師(左與許牧師(左與許牧師(左)及黃牧師及黃牧師及黃牧師及黃牧師(右右右右)合照合照合照合照 
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差，周一就能開始為期一週的青少年夏令聖經班。沒想

到撒旦繼續工作：因教會宿舍四周環境較差，春燕姊妹

哮喘病發，整晚未能入睡；再加上他們的小兒子水土不

服，頭暈發燒，兩天後醫生查出是中耳炎。我們儘快將

他們一家搬出宿舍，謝謝龐弟兄把他的房間讓出，去客

廳睡。因為有時差，我們清晨五點就起來靈修禱告，真

是非常開心的經歷。 

青少年夏令聖經班有 6天活動，每天早上 8-12 點。

我們每早 7 點到教會團隊靈修、吃早餐。8 點開始唱詩

信息，体操舞蹈，生活見證，然後分組活動：如小組討

論、英文班、福音短片和手工勞作等。共有 106人報

名，我們按年齡分成 4 組，最大的一組有 46人。中午在

教會有午餐檢討會，第一天，當地教會牧師對詩歌，影

片和體操舞蹈的反應相當負面，這令我們不大高興。當

晚我們自我檢討，如何調整節目去適應他們的需要。節

目調整後，第二天檢討會的反應漸漸正面，因學員年齡 

(10–24歲) 差距大，難度也略大。 

第三天早上，梁英振弟兄告訴我們他在加州的哥哥

安息主懷，但他說不會中途離隊，會完成短宣計劃。他

鼓勵我們不要因撒旦攻擊而受挫，只要倚靠神堅守站

穩。團隊受到挫折試探，但神的恩典夠我們用，我們因

神的信實而被激勵！ 

這次短宣，差不多每個下午我們都出去參觀一些事

工：我們曾去訪問一孤兒院，是一位越南女醫生設立

的。她本來在政府醫院工作，在那裡墮胎是合法的。因

為她是基督徒，不願意替人墮胎，就辭職了。後來覺得

這是消極的方式，她應該更積極。她開始去醫院，試圖

說服懷孕的婦女不要墮胎，告訴她們還有其他的選擇，

可以把寶寶生下來。沒有地方住的可以暫時跟她回家，

寶寶出生後，母親可以選擇(1)留下寶寶自己離開，(2)帶

寶寶一起走，(3)也可以與寶寶一起留下，在隔壁織布廠

工作；這機構會照顧那些孩子，直到他們年滿 18歲。我

們聽說不少媽媽回心轉意，會在兩三年後回來把小孩帶

2015 年秋，梁英振弟兄和鄭路得姊妹邀請我

參加西區教會 2016年暑期的越南短

宣，去支持、協助當地教會的青少年夏令聖經班，主要

服事中學和大學年齡的青少年。短宣隊希望能鼓勵他們

在動盪社會中堅守信仰；面對在心路歷程上的挑戰，他

們需要門徒訓練、指導和榜樣。 

當時我認為自己在西區教會和粵語部已參與很多事

工；也在本地的中信福音中心事奉，覺得實在沒有必要

遠渡重洋到越南去。可是因為他們是我的好朋友，不好

意思直接拒絕，只能推說自己很忙，又不懂越南語。他

們也沒有勉強我馬上做決定。但我看到他們每年出外短

宣，都是充滿喜樂。最後，我雖然不清楚自己能作什

麼，還是順服神的呼召與感動，決心走出去。 

2016年我們組成一 15人的團隊：英語堂 6 位、粵

語堂 9 位，其中 5 位懂越南語。從 3 月開始，我們有定

期籌備會議，討論如何分工合作：信息、領詩、英文

班、手工、帶小組與電影短片等。出發動身前隊員為短

宣費用義賣，齊心預備可口飲品及精美小食。粵語團契

許多弟兄姊妹雖然沒有參加短宣隊，但都在禱告和經濟

上支持我們，這讓我內心無限感恩。 

但撒旦不喜歡我們團隊熱心齊心的事奉，開始攻擊

我們；最先是英語堂的一位弟兄體檢時發現要做緊急心

臟搭橋手術。手術成功後他需要在家休養，本來負責英

語班和手工勞作的一家三口只好退出。在短宣隊出發前

一個月，春燕姊妹的父親病危入院，看來他們一家四口

也不能去了。這時我們可以做的就是懇切禱告及安慰他

們。神是信實的，滿有憐憫恩典；世伯本是佛教徒，心

硬不信福音。感謝神，他在離世前接受主耶穌做他個人

救主，有了永生的確据！這樣春燕姊妹一家內心平靜安

穩，再無後顧之憂，決定與短宣隊一起出發。 

短宣隊於 7 月 23 日（週六）抵達胡志明市，天氣尚

好，也不太熱。第一個晚上 7人住教會宿舍，另外 5人

住在一位親戚的空公寓。以為可以好好休息、克服時

越南短宣點滴越南短宣點滴越南短宣點滴越南短宣點滴    
岑振強岑振強岑振強岑振強    
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走。這機構可以與成年的母親分享福音，但不能對小朋

友講論信仰。那天看到一小嬰兒在搖籃裡哭，褓姆人手

不足，靜音姊妹過去抱起寶寶，哭聲就止了。得到老師

同意後，我們分糖果給學前班的小朋友，拿了糖還要抱

抱，因為他們很少有機會被人擁抱，我們看到都心酸不

已。 

我們還去探訪了一個敬老院，是一位從加拿大回歸

的越南華僑女宣教士開辦的。她在越戰時離開，去加拿

大信了主，雖曾聲言此生不會再回越南，但得到神的呼

召要她回越南開辦基督教敬老院，幾經掙扎，她還是順

服了。她的愛心帶領了院裡老人全部信主，他們熟讀聖

經金句，愛唱讚美詩歌。因資金有限院舍內沒有升降式

電梯，每次行動不便的老人家要上下樓，都要有人用自

製轎子抬著；樓梯窄、要拐彎，很不安全。後來神感動

香港和北美的弟兄姊妹為裝置電梯奉獻，感謝神！ 

我們亦有機會與當地三位年輕女宣教士談話，她們

在北越山區向少數民族傳福音及設立小學。別看她們弱

質纖纖，但神卻大大重用她們。 

除了工作外，我們也有機會到頭頓海灘觀光，爬上

耶穌山、拍了很多照片、買了紀念品。雖然下雨，我們

都儘興而返。男隊員又參觀了戰爭博物館，看到殘酷的

戰爭中轟炸與逃難的照片，真是慘不忍睹。 

雖然我們不能在教堂外發派單張，但感謝神，我們

曾分別探訪隊員的親友與舊同學，向他們分享講解福

音，為他們祈禱。越南是一共產國家，約九千萬人口，

其中 90%信奉佛教或民間傳統信仰，只有約 1.8％的福

音派基督徒。 

一個多星期的短宣很快過去了，雖然我們用了很多

時間準備，但臨場的變數也多，需要調整更改；藉著禱

告，我們求神賜智慧與謙卑受教的心。我們雖然做得不

夠好，但看到神奇妙的帶領，每位隊員都用愛心去配

合，關心聖經班內每一位青少年，而他們也都感受到

了。在最後一晚懇親會結束時，他們依依不捨，不停地

與我們拍照，希望我們明年再來。有些同學還繼續用臉

書及微信保持聯繫。 

感謝神，給我們機會去越南，希望每年都有機會到

越南短宣！� 

����筆者筆者筆者筆者((((後排左起第五位後排左起第五位後排左起第五位後排左起第五位))))與短宣隊員合照與短宣隊員合照與短宣隊員合照與短宣隊員合照 

七 月中旬，在外子與朋友廖學智的鼓勵下，我終

於鼓起勇氣報名參加了敎會主辦的文字營——

全稱 2016年美南靈性文學創作營。從得知將有文字

營到真正報名，幾個星期之久，我幾番掙扎，再三猶

豫：文字是我興趣所在，但要面對陌生的羣體及環

境，使生性内向的我心存膽怯。幸好外子自告奮勇當

司機陪我一起去，並整個活動從頭陪到尾，實乃功不

可没。 

文字營，顧名思意即是要寫文章，實則非也。所

有成員由頭至尾也没寫半篇文章。其實就像是由一羣

愛好文學的兄弟姊妹們組成的退休會。這次主要是聽

頗有名氣的海外華文作家施瑋女士給學員們講解如何

冩作靈性文章及小説，并對舊約的啟示性文學模式加

以分析。 

短短的兩天，獲益匪淺。我經歷了許多前所未有

的經驗：第一次聽作家演講，與頗有名氣的作家近在

咫尺，難免令人感到格外興奮；第一次住在郊外，在

四壁蕭條的小木屋內，除了木板床上有床墊可供人躺

之外，真是空空如也；第一次和眾兄弟姐妹們一起晨

禱靈修，在曙光中伴隨着輕柔的聖樂，莊嚴肅目，反

復靜思神之話語，震撼之餘，不禁詩興油然而生；第

一次嚐試賦與基督敎有關的詩，這對我來說乃新的領

域，跟我惯寫的風花雪月大相徑庭。如此諸多的「第

一次」委實令人難以忘懷。這僅是肉眼看得到的，尚

有許多看不到卻沉殿到心靈深處的點點滴滴或许正在

潜移默化，其影嚮力之深遠要等以後回頭來看方能定

論。 

另一出乎意料的收獲則是通過在文字營所賦的两

首五言絕句詩，因緣際會地使我對始終一知半解的平

仄概念有了更深刻的理解，此乃题外話。 

這次的文字營活動安排得十分緊湊，且勞逸結

合。最主要是外子與我皆覺得對我們的靈命成長很有

幫助，相信其他有去參加的兄弟姐妹們亦有同感。� 

難忘的文字營    

    

林秀荃林秀荃林秀荃林秀荃    
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張聖華張聖華張聖華張聖華    

神 在中國興起一群大學信主的優秀年輕人，成為愛神

愛人忠心服事全時間傳道人。可是他們不信主的父

母，不僅反對他們，有些甚至強硬作難。這群年輕傳道心

中最大的願望就是父母接受耶穌救贖的愛，「父母營事

工」就產生了。這些全時間傳道人所屬的宣教組織邀請他

們的父母到旅遊勝地度週末，同時北美不同華人教會也派

短宣隊參加營會。今年西區教會差派我們六對夫妻前往廈

門，參加「橋樑」舉辦的第一屆父母營。 

「父母營」雖是個福音營，可是與一般的福音營不大

一樣——牧師只有在營會開幕式與結幕典禮兩次短講，其

他時間以吃、喝、玩、樂為主。我們這些被營會稱為「特

使」的短宣隊員和所有營友被分為六組，每一組都有一對

短宣隊夫妻，同組組員一起吃飯、一起喝茶聊天、一起到

附近景點遊玩。團體時間，看短劇、玩遊戲和唱歌，大家

樂的不得了。 

營會前我們最擔心的是，和素不相識的人在一起會不

會冷場尷尬。很奇妙，短宣隊員和這些年紀相仿的父母很

快成為朋友，敞開心門無話不談。有些父母雖不贊成子女

的選擇，可是看到孩子的轉變，心已柔軟，問我們很多有

關信仰的問題。我們很自然地分享自己的見證和神的愛；

有少數幾位不時唱唱反調說風涼話；有些生命中有太多苦

楚，很難接受神的愛；也有靜默保持觀望的；最特別的，

是這位第一個站起來決志的聶爸爸。 

聶爸爸曾是縣書記，身材精短兩道濃眉，走路大剌剌

很威風。營會第一天下午，他拉組裡的「特使」到一旁，

開門見山告訴「特使」，自己是信馬列的忠心黨員，這個

營會搞啥老早就料到了，來參加是給女兒面子，請「特

使」免費心思，現在他竟然第一個回應決志，難道也是給

女兒一個面子嗎？ 

決志的父母和子女還有「特使」擁抱喜泣之際，牧師

要大家坐下來，請決志的父母分享，聶爸爸又拔得頭籌。

他說自己一生沒有哭過幾次，可是前一晚，當所有的子女

為自己父母洗腳，又向父母道歉及致感謝，這些年輕人發

自肺腑的愛和真心話，他激動得哭了。沒有任何政治主義

能夠這樣改變人心，還有這群「特使」對我們的關懷很

真，沒有任何私利，你們信的耶穌力量太大了。 

三天兩夜，二十七位父母被耶穌救贖的愛觸動決志信

主，神完成了這五十小時的挑戰極限！正如歌中所唱，這

是因為「有一份愛，從天而來，比山高，比海深，測不

透，摸不著，卻看得見，因為有你，因為有我，甘心給，

用心愛 ，把心中這一份愛，活出來」！ 

後記： 2017 年春節前，參加父母營的父母們，有些來到

厦門，又再次聚集，幾位父母見證信主之後大大經歷神，

在廈門的一位母親投入服事。� 

五十小時挑戰極限  

—2016 年廈門父母營 

第三天早晨牧師短講後呼召，聶爸爸毫不猶豫筆直站起來，我們這短宣隊員眼睛一亮，接著一個一個父母，有的流著淚、

有的略害羞、有的東張西望、有的帶著破斧沉舟的決心站起來，願意接受主耶穌救贖的愛，我們眼睛濕糊了。十多天前，

懷著忐忑的心我們在教會會議室迫切禱告——主啊！我們回應袮的呼召去，只有袮能完成這「五十小時的挑戰極限」。 

時間 ： 4/30 早晨十點 – 5/2 中午十二點 

地點 ：廈門 

任務 ：向一群心中充滿怨氣的父母傳福音 

����筆者筆者筆者筆者((((前排右起第三位
前排右起第三位
前排右起第三位
前排右起第三位))))與短宣隊員合照

與短宣隊員合照
與短宣隊員合照
與短宣隊員合照 
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在 《聖言資源中心》出版的《感恩與傳承》一書中，

王永信牧師和麥希真牧師不約而同指出今天世代的

問題是由於人離開了神的話，他們同時引用阿摩司先知所

說：「主耶和華說：日子將到，我必命饑荒降在地上。人

飢餓非因無餅，乾渴非因無水，乃因不聽耶和華的話。他

們必飄流，從這海到那海，從北邊到東邊，往來奔跑，尋

求耶和華的話，卻尋不著」（阿摩司書八章 11-12節）。

強調今日教會面臨神話語的「饑荒」，必須「回歸聖

經」。麥牧師發出呼喊說：「試問教會不能再以神的話語

為中心，其根基何以能穩固呢？」 

感謝主，本教會的牧長們也有同樣看見。因此大力支

持與《聖言》合辦第一屆曉士頓地區國語讀經營，並提供

場地和同工。2016年 10 月 21-23 日，有來自 10個教會

的 95 位弟兄姊妹共聚一堂。由《聖言》會長賴若瀚牧師

以「十步釋經法」帶領大家學習《瑪拉基書》。《瑪拉基

書》是一般弟兄姊妹平常不太讀的舊約小先知書。通過一

個週末的營會，學員們一方面學習讀經的方法，一方面也

認識了《瑪拉基書》的信息。從與會的弟兄姊妹的反饋

中，可以看到讀經營不但裝備弟兄姊妹，也點燃了更多人

對研讀聖經的熱誠。以下是從許多反饋中所選的一些代表

性的感言： 

� 學習了讀經的方法：如何分段，比較聖經版本，尋找

關鍵詞，和上下文的鏈接。 

� 通過提問題，幫助更多了解內容，更深入研讀聖經。 

� 有系統的切、拆、整合，歸納總意，提取應用原則，

使應用不至於偏頗。 

� 對經文有宏觀和微觀的切入了解。 

� 賴牧師多篇短講，見證活潑，實踐信仰，獲益良多。 

� 看到查經轉變為講道的關聯，很有收穫。 

� 有很多時間和講員討論，在別的營會很少見。 

� 小組討論，讓我發現不同人對經文的看法。氣氛和

諧，一起查經很快樂。 

這次舉辦讀經營，對我個人也是一項新的嘗試。我經

常在美國和歐洲的查經班和小型教會主領讀經營，人數通

常在二、三十到五十人，但從來沒有參與籌備的工作。曉

士頓地區教會眾多，也常有各種學習的機會，加上眾神學

院的延伸課程，但對於讀經營相當陌生，不知道它是什麽

性質的營會。所以，當初誰也不知道讀經營能否順利舉

行。感謝主，這次得到各教會牧者的支持，並弟兄姊妹踴

躍投入，使得讀經營能被主使用，達到讀經營的目的，將

《瑪拉基書》的信息和「十步釋經法」帶給許多弟兄姊

妹。西區教會計劃將繼續舉辦讀經營，讓已挑旺的讀經的

熱誠繼續在曉士頓地區焚燒。� 

挑旺讀經樂—賴若瀚牧師教你讀聖經 
舒瑞允舒瑞允舒瑞允舒瑞允    
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「馬 拉松」26.2英里，怎麼可能跑完呢？十

年前，我就抱著試試看的心態，嘗到跑完「半-馬拉

松」的滋味。當年的試試看，到今天，已經變成了十

年的傳統了。我還記得那時我用單純的思想，每天跑

一里，兩星期就可以完成一次的「半-馬拉松」了；到

我覺得還可以的時候，就一星期把它跑完；最後，兩

三個小時就成了。就是這麼簡單。 

研讀《瑪拉基書》也差不多是這樣。其實，跑馬

拉松不能亂跑，壞習慣會傷身體的。為要學一點研經

的技巧，這一次，我在教會參加了「聖言」主辦的

「《瑪垃基書》十步釋經讀經營。」這個讀經營有一

個雙重的目的，就是(1)練習用「十步釋經」的方法,

(2)來研讀《瑪垃基書》。《瑪拉基書》不長，只有四

章；藉「注意結構」就可把全書分為七個講論，並且

用三天的時間，一論接一論，就把全書「跑」完。每

研讀－個講論，我們就有－次練習「十步釋經」的機

會。由淺入深，三天內就練習了很多次。 

「十步釋經」,是這讀經營用的主要方法，是賴若

瀚牧師多年研經的心得創作；其特點就是在讀經或研

經之初，用標籤的方式，把經文的句、段、用詞、文

法等等，將各種觀察的項目，類別出來，暫時儲存在

三個倉庫裡:「事實」，「關係」，「結構」——這就

是十步釋經的頭三步。萬事起頭難，對我來講，跑這

三步就好像一個長跑的開始，最喘氣的時段就在這三

步——頭三里當中。讀經營把 90 位渴慕神話語的兒

女，分為 15個小組，每組六位；每一組同心合意

地，把各種觀察的項目：人物、時間、地點、文體、

重復句、問題句等等標籤送到倉庫裡，在討論談笑

中，又把經文再分為小段，各人都品嚐到「樂在讀

經」的滋味；可說是「難中有樂」。 

跟著二步——「問題」和「解答」，就是馬拉松

長跑的主段——喘氣己過，是耐力展示的開始。這兩

步「問與答」用的時間最多，也是我喜歡的，是探討

解釋經文的主要過程——常常引發起屬靈的胃口。其

餘的五步，如「總意」、「主題」....等等，可算是馬

拉松的最後衝刺。在讀經營裡，我們小組最得著又難

忘的時段就是彼此互動，在「問題」和「解答」的過

程中看到了經文的亮光。 

我最喜歡的就是跑完馬拉松的當天晚上，與跑步

好友帶著興奮的心情和極大的胃口，盡情地享受晚

宴。在讀經營，每一小組都同心地细看經文，把各項

「顴察」的原料預備好，又彼此自問自答地進入到經

文「解釋」的領域。快活不知時日過，「問題」很

多，那些未得「解答」的問題就變成了開胃藥，刺激

起我們屬靈的胃口。正當那時，賴牧師就為我們預備

好「講道晚宴」；他根據我們用「十步釋經法」所

「顴察的項目」和所找到「問題的解答」作為原料，

搭配時代議題，深入淺出地把神的道講出來，使我們

不但品嚐到美味的屬靈宴饗，更能體會到這些宴饗是

如何藉「釋經法」的每一步協調地煑出来的。在這讀

經營，我領悟到《瑪拉基書》裡的真道，在神的話語

裡得到滿足；我深信在聖靈的引導下，我必會在生活

中「實踐」出來，靈命必會得到成長。� 

讀經營的回味 

—《瑪垃基書》十步釋經 
盧天佑盧天佑盧天佑盧天佑    
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回顧粵語事工中的恩典 

腓 立比書四章六節說「應當一無掛慮，只要凡事

藉著禱告，祈求，和感謝，將你們所要的告訴

神。」——這是我不斷體驗到的真理。粵語事工是神

容許我與各粵語弟兄姊妹一同參與的事工。神又親自

差派盡心盡意愛衪的弟兄姊妹在事工的不同部分一同

配搭，神又興起多年忠心帶領和關懷小組眾成員、組

長和副組長，我為他們向神感恩。同時我也非常感謝

神聽我們的禱告，弟兄姊妹又願意存謙卑的心在小組

裏一同透過問卷，去認知自已靈命路程上的現況，祈

求聖靈繼續在二零一七年引領我們各人在靈命旅程中

更上一層樓。 

我也為2016年在粵語事工上有所參與的執事和長

老獻上感恩，他們忠心的使粵語會眾跟教會內其他肢

體緊緊地連系，彰顯在基督裡合而為一的榮耀。以下

是一些事工上的回顧感恩。 

「耶和華啊，榮耀不要歸與我們，不要歸與我

們，要因你的慈愛和誠實歸在你的名下！」(詩篇

115:1) 

回顧2016年上帝在西區中國教會粵語事工所成就

的事，我不由自主地歸榮耀與祂。首先感謝上帝賜給

我們一群愛主又願意付出的弟兄姊妹作同工。雖然有

時因不同的觀點而有不同的意見， 但在上帝的事工之

大前題下，大家是齊心協力的。 

2016年二月粵語團契舉辦的國聲音樂佈道會是粵

語事工第一次邀請外來福音樂隊主辦的佈道會。佈道

會的那一晚，正是粵語團契慶祝農曆新年的聚會，同

工們決定在教會的活動中心設宴招待弟兄姊妹及慕道

朋友，那天晚上有二百多人參與春宴及佈道會。春宴

的食物多是弟兄姊妹親手做的，十分美味。佈道會的

歌曲很悅耳，福音信息亦十分感人，當天晚上有數人

決志信主。 

 

馮基榮馮基榮馮基榮馮基榮、、、、施克健施克健施克健施克健 

����上上上上：：：：音樂佈道會音樂佈道會音樂佈道會音樂佈道會；；；；下下下下：：：：農曆新年聚會農曆新年聚會農曆新年聚會農曆新年聚會 
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火相傳。2016年西區中國教會開始了為期五年的「承

先啓後」之異象。這異象引導我們建立栽培門徒的文

化，裝備宣教的基地和拓植教會的倍增。粵語事工在

栽培及裝備門徒的靈命旅程方向已從小组開始。願上

帝憐憫，使弟兄姊妹的靈命成長， 亦繼續加添更多年

青的同工接受宣教裝備。  

在兩三年前的某一個粵語同工會上，同工們同意

如果是上帝的旨意要我們有一個月三次的粵語崇拜，

祂會给我們連續三次有一百三十人或以上的粵語崇拜

出席人數來印證祂的旨意。上帝在二零一六年给了我

們連續三次有一百三十人以上的粵語崇拜出席人數，

所以我們在二零一七年即開始了一個月三次的粵語崇

拜。更感恩的是我們有一班年青人參與敬拜團隊，補

我們之不足。 

在2016年有數位粵語的弟兄姊妹先後離世，雖然

難免心裡憂傷，但也感謝上帝所賜的救恩，我們知道

他們已在天家與上帝一起，享受著天上的福份。在那

些弟兄姊妹的喪禮或追思禮拜中，主所賜平安和永生

恩典的信息，也給他們家人和朋友帶來安慰與盼望 

主耶稣說， 「我的恩典夠你用的，因為我的能力

是在人的軟弱上顯得完全。」 願我們只誇自己的軟

弱，願一切榮耀歸在耶和華的名下。� 

 

此外，跟宣教佈道有關的，在八月推行的粵語事

工一年一次的宣教義賣籌款也非常成功。最感恩的是

弟兄姊妹在這兩次活動過程中付出的愛心，事奉中的

喜樂，配搭上謙卑的態度，都充份彰顯基督肢體裡的

愛，呈現了「我們曉得萬事都互相效力，叫愛神的人

得益處，就是按他旨意被召的人。」這個聖經的應

許。 

上帝福音的力量和祂藉著弟兄姊妹在基督裡所散

發馨香的愛， 使多位慕道朋友願意接受基督為他們的

救主， 有八位弟兄姊妹先後在2016年五月和十一月

以洗禮見證他們對基督的信靠。正如經上所說， 「若

不是耶和華建造房屋、建造的人就枉然勞力」。 

是上帝的恩典改變了我們， 使我們能用改變後的

新生命傳揚耶穌基督的福音。 

三年前，粵語肢體最年青的成員都已接近或過五

十歲，弟兄姊姐在每星期日的禱告聚會中求上帝賜给

我們年青的粵語基督徒同工，可以使粵語事工延續。

完全是上帝的恩典，祂回應了我們的禱告，在兩年內

给我們一班年青又願意付出的同工，使粵語事工能薪

����粵語事工宣教義賣籌款粵語事工宣教義賣籌款粵語事工宣教義賣籌款粵語事工宣教義賣籌款 

����洗禮見證洗禮見證洗禮見證洗禮見證 
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我們我們我們我們    

與與與與    

長輩團契長輩團契長輩團契長輩團契 

2017 年，休斯頓西區中國教會就跨進了二

十六個年頭。二十六年，教會茁壯成

長。相比發展至今日的規模，伴隨教會二十六年的會友

不多，堅持在同一個服事崗位的大概更是屈指可數，段

鴻書姊妹和趙竹菊姊妹就是其中的兩位，她們衷心服事

長輩團契。 

十二月初的休斯頓依然溫暖如春。在教會午餐桌

旁，我對段鴻書姊妹和趙竹菊姊妹進行了簡短的採訪。 

 

你們是什麼時候開始服事長輩班的你們是什麼時候開始服事長輩班的你們是什麼時候開始服事長輩班的你們是什麼時候開始服事長輩班的？？？？    

 

趙姊妹趙姊妹趙姊妹趙姊妹：：：：從前在曉士頓中國教會，我就參加長輩姊妹團

契服事。隨著休斯頓西區植堂，繼續在長輩姊妹團契中

服事，一直到現在。 

 

段姊妹段姊妹段姊妹段姊妹：：：：開始時是陪伴父母到教會長輩班，後來教會買

了車，就開始固定接送長輩。日子久了，和長輩們彼此

的感情就更深了，服事不僅是責任，還有感情。 

 

二十六年的服事二十六年的服事二十六年的服事二十六年的服事，，，，久了會感到疲倦嗎久了會感到疲倦嗎久了會感到疲倦嗎久了會感到疲倦嗎？？？？現在妳們現在妳們現在妳們現在妳們

的孩子都成家立業了的孩子都成家立業了的孩子都成家立業了的孩子都成家立業了，，，，在妳們三十多歲在妳們三十多歲在妳們三十多歲在妳們三十多歲，，，，孩子還孩子還孩子還孩子還

小時小時小時小時，，，，怎麼克服困難怎麼克服困難怎麼克服困難怎麼克服困難？？？？    

 

趙趙趙趙姊妹姊妹姊妹姊妹：：：：開始時，我們是長輩姊妹團契，在家裡聚會。

有一次在我家聚會，兒子還小，為了不影響聚會，我就

讓他下學後自己騎腳踏車回家。 

 

段段段段姊妹姊妹姊妹姊妹：：：：和長輩相處久了，就有了感情。雖然服事長輩

已經二十多年，但是並不感到疲倦。有時候，長輩做了

好吃的會送給我。有時候長輩病了需要陪伴，我在一

旁，長輩會覺得安心。我們的角色就是伴隨者。 

 

長輩團契有哪些活動長輩團契有哪些活動長輩團契有哪些活動長輩團契有哪些活動？？？？需要哪些服事需要哪些服事需要哪些服事需要哪些服事？？？？    

 

除了主日，長輩團契每個月第二週的星期二，在教會聚

會。此外，每個月的第三週的星期三和第四週的星期

四，分別在「晚晴」和「必來福」兩個老人公寓有聚

會。還有平常不能來教會的，到年底會和黃奕明牧師專

門登門為他們擘餅、領聖餐。 

 

長輩班需要服事的地方很多，主要有交通、探訪和關

懷。我們有服事的團隊，大都是不上班的姊妹，吳志

敏、曾美玉、楊金碧、黃碧蓮、黃雅嫻等。長輩接送：

週二有廖學智、廖榮柳、梁子信、黃沛熹幾位弟兄，需

李玫採訪整理李玫採訪整理李玫採訪整理李玫採訪整理    

����老人公寓聚會老人公寓聚會老人公寓聚會老人公寓聚會  



21212121    

忠心事奉忠心事奉忠心事奉忠心事奉    

許嘉珍姊妹許嘉珍姊妹許嘉珍姊妹許嘉珍姊妹：：：：母親過世時九十二歲。外公是基督徒，母

親從小就去教會。去世前，母親主日還來教會，隔天星

期一就因肺炎住院，沒幾天就過世了。母親說她不怕

死，死是世人必經之路。她說：我知道我要到哪裡去。

母親很有平安。有兩位姐妹的陪伴，母親和我心裡都有

依靠。 

 

從兩位姊妹的身上看到了神的愛。我自己的父親是

2006年過世的。安排處理後事時，哥哥姊姊都來休斯

頓了。她們不僅幫助我們處理後事，那天晚上，趙姊妹

還送來一些好吃的菜。看到她們是服事人這麼有愛心，

我們全家人都很感動。說到愛，記得趙姊妹引用了宇宙

光雜誌的名言：「愛就是在別人的需要上看到自己的責

任。」 

親愛的讀者，這就是她們用行動來詮釋神的愛，

您，對愛的詮釋是什麼呢？她們找到了服事的崗位，二

十六年，奔跑不乏力。您，是否也找到合神心意的服事

崗位呢？� 

要時還有其他姊妹們幫忙。當有長輩生病、住醫院，或

者是有段時間不來教會，我們就打電話，或者登門拜

訪。 

 

對於關懷長輩對於關懷長輩對於關懷長輩對於關懷長輩，，，，請談談具體的例子請談談具體的例子請談談具體的例子請談談具體的例子。。。。    

 

長輩過世前後，也是家人最需要受關懷的時期。除

了為他們禱告，還需要個別關懷、陪伴。2016年十一

月，錢鶴伯伯過世沒幾天就是他的生日，我們想到錢媽

媽一定會感到孤單和難過，就約她一起吃飯。有時候，

因為對某人的特殊時期的特別關懷，竟然讓我們交成了

一輩子的朋友。 

 

在服事長輩團契的裡面在服事長輩團契的裡面在服事長輩團契的裡面在服事長輩團契的裡面，，，，有沒有讓妳們感動的地有沒有讓妳們感動的地有沒有讓妳們感動的地有沒有讓妳們感動的地

方方方方？？？？    

 

有很多。比如說：黃伯伯，九十六七歲了，每個主

日都會堅持來教會敬拜和參加主日學；每個月的團契也

都參加。他就是我們晚輩的榜樣。再比如說李珊阿姨，

生前雖然是八十多歲的長輩，可是她還關懷公寓中其他

長輩。長輩聚會前，她打電話邀請人，準備茶點。她有

時還參與探訪。 

在姊妹們口中，服事長輩是非常自然的事。沒有高

言大志，只有不停息的行動；沒有抱怨叫苦，只有開心

陪伴長輩。我想從長輩的子女中了解他們的心聲，看到

許嘉珍姊妹，便與她攀談起來。 

記得妳的母親兩三年前去世，生前也在長輩班，每

週都看到她扶著助步器走進教會。妳作為旁觀者，談談

母親在最後日子的心境？以及段姊妹和趙姊妹的服事？ 

 

����長輩團契長輩團契長輩團契長輩團契 
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蒙福家庭事工蒙福家庭事工蒙福家庭事工蒙福家庭事工 

今 日的家庭面對前所未有的危機，傳統婚姻與家

庭價值觀面臨嚴峻的挑戰，物質主義侵占每個

角落，多元主義看輕我們對婚姻及家庭的承諾，我們

當如何守護我們的家庭呢? 

蒙福家庭系列課程教導我們如何在這多元社會裡

守住神永遠不變的真理，靠主學習成為合神心意的父

母並培育出蒙神喜悅的子女，我們夫妻有幸在蒙福家

庭事工團隊跟著林牧師及徐牧師與主同工，負責帶小

組討論、課後分享、教導、合家歡親子活動及週間分

享，透過課程看到許多學員願意在教導兒女或夫妻關

係上為主改變自己甚至因此而信主，我們為這些家庭

感謝主，也非常高興能見證到神奇妙的大能及神的榮

耀。 

回想起我們女兒出生時，我們還未信主，夫妻常

為了女兒的管教方式不同而有所爭執，我們不認同對

方的管教方法，孩子的吃喝拉撒睡都會讓我們倆個新

手父母吵上半天，一直到我們參加教會蒙福家庭課程

後情況才有了改變，也因為這個系列課程吸引我們從

不常到教會到夫妻一起受洗成為基督徒也有幸參與蒙

福家庭事工服事。 

當初徐牧師邀請我們加入蒙福家庭事工團隊，我

們考慮了很久，一方面我們倆個性內向害羞不喜歡帶

小組討論更不願意上台教導，一方面是經驗不足，不

曉得怎麼帶，但是牧師要我們先禱告求神帶領。我們

禱告後決定順服，並相信如果是神要用我們，祂必看

顧我們的不足，這個信除去了我們對服事的恐懼，也

讓我們領受到神大大的祝福。 

首先，神要我們對付的就是我們害羞的個性，雖

然帶小組跟上台講課讓我們緊張，但是藉由充分的準

備及禱告交託，讓我們緊張的感覺漸漸降低，我們也

跟孩子分享我們的心情，也請他們為我們禱告，好讓

他們學習服事。再來在我們備課及每週電郵分享時，

我們家裡會先互相分享這週在管教孩子及為人父母上

的成長及軟弱彼此激勵，也讓我們在夫妻合一服事操

練上繼續尋求神，更多的認識這位昔在、今在、永在

的神，這些看見，使我們願意藉由讀經禱告親近主，

成為聖潔的子民。 

就在前不久，我們的女兒和兒子先後決志信主，

我看到神要在我們家所成就的大事業，祂先撿選我們

成為第一代的基督徒，然後裝備我們跟祂一起同工，

把信仰傳承給家人及後代，讓那位亞伯拉罕、以撒的

神也成為我們家世代的神，祂的應許也能在我們家成

就。願神用我們的經驗和學員勉勵，使更多學員像我

們家一樣透過蒙福家庭課程認識主、經歷主最後接受

主耶穌基督為一家之主，成為蒙神祝福的家庭與家

族。阿們！� 

溫焜明 & 吳心芸溫焜明 & 吳心芸溫焜明 & 吳心芸溫焜明 & 吳心芸    
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健全的家庭、蒙福的見證 

西 區教會成立二十多年以來，家庭一直是教會成

長、事工拓展的基礎單位。健全的教會建立在

健全的家庭上，很高興有機會能和擔任家庭事工執事

的朱繼賢姊妹談談她對此一事工的願景。 

  

愛顒愛顒愛顒愛顒：：：：你在教會多年，也參與過不同的服事，是什麼

原因吸引你到家庭事工呢？ 

繼賢繼賢繼賢繼賢：：：：服事不單是做神的工作，也是學習的機會，在

性質不同的事工經歷中，我發現自己的個性屬於人際

取向，喜歡和人互動。家庭對人影響深遠，在家庭事

工中服事，有機會觸動人內心深處，更能分享天父的

愛和耶穌的救恩。 

  

愛顒愛顒愛顒愛顒：：：：可否談談家庭事工曾經如何幫助過你？ 

繼賢繼賢繼賢繼賢：：：：就從夫妻關係說起吧！上帝從千里外分別把我

和肇祥帶到休士頓讓我們相遇、相識、相愛，然後結

婚。肇祥是一位好先生，愛孩子、孝順父母、顧家 、

會煮飯、喜歡屋裏屋外修理各樣東西，但我們兩人卻

無法和平相處。 常常發生衝突，我還曾因此離家出走

過呢！吵累了，日子還是得過，但無助和失望像厚厚

的烏雲籠罩著我。在蒙福家庭的課程中，我學到神對

婚姻的設計和心意、並學習如何將屬靈原則運用在實

際生活上，再加上周圍有恩愛夫妻的榜樣可以效法，

漸漸地我們倆成長了。我們更親近神，因而兩人更親

蜜，重新委身，終於享受到神定意的甜蜜婚姻生活。 

  

愛顒愛顒愛顒愛顒：：：：的確，不同家庭背景,個性不同的男人女人建立

家庭真的會有很多需要調整的地方。若是有藍圖可以

遵行、有同伴互相支持、打氣、勸勉，可幫助我們少

走許多冤枉路。那麼，在親子關係上呢？ 

繼賢繼賢繼賢繼賢：：：：在和孩子相處的過程中，印象最深刻的是女兒

在青春期時，我們幾乎無法共處在一個屋簷下。幸好

教會即時開了「青少年的父母」的課，第一堂課就幫

助我看到自己並不了解這個階段的孩子、個人主觀的

想法既無知又有限。回到家後藉著禱告、認罪，誠心

的和女兒溝通，讓我們的關係逐漸改善。現在女兒已

經是兩個孩子的媽媽，而我是她最好的朋友。 

  

愛顒愛顒愛顒愛顒：：：：這就像專家形容的熱油鍋碰到溼豆芽，教養青

春期的孩子充滿挑戰。對不同年齡的孩子，父母也有

不同的學習重點，有沒有可以特別提出來和年輕爸爸

媽媽分享的？ 

繼賢繼賢繼賢繼賢：：：：我覺得在教女兒們理財上，我們做得蠻好的。

我們兩個女兒十歲時就有獨立的銀行帳戶，十五歲時

開始使用信用卡。我們教她們如何分配、管理她們的

錢財，該奉獻的、該用的和該儲蓄的。現在她們都成

家了，在金錢管理上稱得上是好管家。 

  

口述口述口述口述：：：：朱繼賢朱繼賢朱繼賢朱繼賢    

採訪採訪採訪採訪：：：：愛顒 愛顒 愛顒 愛顒     
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愛顒愛顒愛顒愛顒：：：：這些都是很寶貴的經驗！這些經驗的傳承與分

享，相信對弟兄姊妹有很大的幫助。 

繼賢繼賢繼賢繼賢：：：：是啊！我個人的經驗還是很有限。想想看，如

果是很多家庭的經驗聚集在一起，再加上專家學者的

研究結果和建議，還有人在旁邊鼓勵、提醒，每個家

庭都可以走得更平順。 

 

愛顒愛顒愛顒愛顒：：：：請談談家庭事工主要涵蓋哪些內容。 

繼賢繼賢繼賢繼賢：：：：在加強夫妻的婚姻關係上，我們有婚姻伴行事

工，由一對靈命成熟、受過訓練的伴行夫婦，陪伴帶

領另一對夫婦(被伴夫妻) ，在婚姻中一同成長。 林牧

師和徐牧師的蒙福家庭系列課程，以聖經真理為準

則，藉互動教學與小組討論，幫助夫妻明白何謂蒙福

的家庭，並教導如何按上帝的心意和力量來教養兒

女，同心建立成熟的婚姻和家庭。此外，家庭事工也

包括了「西區之家」資源中心，信仰之旅，關懷互助

小組，家庭親密活動，恩愛夫妻營，關懷/輔導/專題

等等項目。希望藉由種種資源，從各各不同的角度，

把每一個人都帶到神面前，和神建立親密、活潑的關

係，成為合神心意的人，建立討神喜悅的家庭，並接

受裝備成為合神使用的器皿，讓神的祝福從家庭、到

社區、到遠地，實踐祂的大使命。最後想說：教會有

這麼好的資源，歡迎弟兄姊妹多多使用，也邀請弟兄

姊妹加入家庭事工，共同建造、拓展神的國度。 � 

 

在 美國的華人中，如果你是在亞洲出生的，就被

稱作「第1代」。如果你是在美國出生的，你

就被稱作「第2代 」或者更多代。但我們如何看待那

些生於海外，卻在幼年時移居美國並在美國文化中長

大的孩子們? 我把這些孩子稱為「第1.5代」。這些第

1.5代的孩子們的故事是獨特的；他們面對不同的挑

戰。他們出生在一種文化中卻在另一種文化中長大。

他們是中國人嗎? 他們是美國人嗎？亦或他們只是不

屬於任何家園的寄居者？對於這些處於文化斷裂的第

1.5代孩子而言，信仰在他們的生活中扮演著怎樣的角

色？下面是我的故事；作為一個第1.5代孩子在美國的

華人教會裡成長的故事。 

我在台灣時從小就跟家人去教會。1990年，那裡

基督徒的比率還不到3%。我那時候喜歡去教會，只為

三樣：食物、朋友和玩樂。我開始在這個世界上找到

了屬於自己的一角，在學校裡也頗受歡迎。在學校基

礎英語是每個學生的必修課，我卻極不喜歡。我的理

由總是「我根本用不到英文！」 

1999年，我的父母宣布了一個令人震驚的決定：

我們一家人要移民到美國；我想我的美好生活就此要

結束了。在美國，我厭惡上學，我討厭被別人以異樣

的眼神看待，我憎恨我沒有朋友。我憎惡語言障礙使

我寸步難行。而且我討厭去教會。在教會裡我不僅沒

有朋友，在教會的中文學校還遭受其他孩子的欺負。

這些事情累積在一起，使我十分討厭教會和教會裡的

人。 

一個第一個第一個第一個第1.5代孩子的見證代孩子的見證代孩子的見證代孩子的見證    

陳凱恩陳凱恩陳凱恩陳凱恩    

����朱繼賢姊妹全家福朱繼賢姊妹全家福朱繼賢姊妹全家福朱繼賢姊妹全家福 
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2003年夏天，我母親為我報名加入一個前往德州

小鎮——橘鎮的短宣隊。我起初抵制但我別無選擇。

在那趟短宣中，我帶領一個暑期聖經學校。實話說，

我十分樂在其中。在快離開橘鎮的時候，我清楚地記

得自己站在陽台的外面，眼淚抑制不住地流出來，我

意識到我對自己所擁有的生活是多麼的不知足！我的

心被深深攪動，因為我看到自己和那些當地孩子們之

間的差異。與我和我的家庭相比，這些孩子擁有極少

的物質財富，但他們的喜樂是我從未有過的。我的領

隊過來安慰我，同我分享德州的各個教會在過去幾年

來這裡所做的，以及這些孩子是怎樣用心地了解、明

白關於上帝的故事。這正是我所缺乏的，這些孩子認

識這位上帝，而我卻不認識祂。 

儘管我對教會仍有厭惡和憤怒，我卻開始看到教

會的重點並不在於進來敬拜的人，而在於人們所敬拜

的那一位（耶穌）。從那個角度我開始試著敞開心去

認識上帝，直到高中時發生的一件事使我完全明白了

上帝有多愛我。作為一個青少年，我那時非常缺乏耐

心並公然叛逆，我已記不得多少次我向父母發脾氣或

者頂撞他們。與父母關係緊張衝突的這些年裡，上帝

一直慢慢地在我心裡做工，使我悔改並尋求父母的原

諒。一次又一次地，我得到他們的原諒和持久不變的

愛。 

在高三的某一天，我突然醒悟過來，終於意識到

我和父母之間所發生的一切。父母持續地向我顯明，

儘管我有缺點，他們仍然愛我；而這愛與我在教會里

長久以來所聽到的是一樣的。羅馬書5:8告訴我們，

「唯有基督在我們還作罪人的時候為我們死， 神對我

們的愛就在此顯明了。」就像我不配得父母的愛，在

我還悖逆神的時候，祂就愛我且為我死，這就是福音

的信息。如今我以行動回應這福音，並且對於很多事

情我的態度都有了極大的轉變。 

我離耶穌呼召我追求的完美和聖潔還相差甚遠，

我仍要與罪角力直到生命的最後。但我知道上帝遠大

過我的罪。我非完美，但我所敬拜的卻是一位完美的

上帝。 

成為信徒並活在上帝恩典之下的這些年日里，上

帝漸漸醫治並緩和我之前對教會的抵觸情緒。雖然我

希望我不應該對教會和自己的生活環境長久以來充滿

苦毒，上帝卻在祂完美的時間裡把我從絕望中救拔出

來。儘管如此，我鼓勵與我過去有著相同感受 (忿

怒、厭惡、苦毒等等) 的讀者們將眼光朝向永活的上

帝，祂不僅是破碎者的救贖主，也是唯一的審判者。

就放開你的忿怒和厭惡，把你的傷痛交給上帝吧，相

信祂是察驗並更新一切的那一位 (雅各書4:12)。至於

教會，我們當如何活出那被基督那改變了的生命可以

引人效法？我們的言行舉止是否使別人得益處、感到

被接納？我們是否在培養孩子成長時教導他們要彼此

相愛？ 

這就是一個第1.5代的孩子被上帝挽回的故事。也

許你也有著相同甚至完全不同的故事，但有一件事是

真實的：那就是耶穌基督給予每個生命持久的盼望。

曉士頓西區中國教會，讓我們繼續傳講這個盼望並分

享神在基督裡帶來生命更新的恩典！� 
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人 的一生難免經歷挫折失敗，失意之時，會感到

沮喪頹廢，甚至一蹶不振。就我而言，婚後來

美與丈夫團聚不久，我就遭遇到人生中最大的低谷。 

當時我剛懷孕，欣喜之余趕緊給媽媽辦探親簽證，希

望她隨後能來幫我照顧新生兒。沒想到媽媽的簽證被

拒，直到我生下女兒後，她再次去簽證仍舊被拒。我

本不善打理家務，現又剛成為新手媽媽，面對嗷嗷待

哺的寶寶和瑣碎不堪的家務事，倍感無助的我不得

不硬著頭皮慢慢學習自己獨立照顧孩子兼做家務。

對我而言這是個艱難的重擔，我常因此感到挫敗，

甚至還患上產後抑鬱症。最初的兩三年，我一直很痛

苦掙扎，心中也充滿苦毒，抱怨為何別人的父母都能

來幫忙兒女照看孫輩，我怎麼如此時運不濟，必須孤

軍奮戰；人家的孩子都很乖巧，為何我的女兒這般難

帶等等。那時的我不認識神，不知道神愛我，正借著

環境來磨練我，幫助我成長。 

感謝神，祂體諒我的軟弱，在我快承受不住之

時，差派非常愛主的鄰居廖大哥來關心我，又介紹我

到休士頓西區中國教會參加林師母開辦的蒙福家庭課

程，在學習如何教養孩子方面獲益良多，也認識了很

多有愛心的姐妹們互相交流育兒心得，漸漸走出抑鬱

症的陰影。在生活中，我開始感受到神豐盛的慈愛和

憐憫，祂就像我最知心的朋友，一直在我身邊扶持著

我，又透過教會和

小組的弟兄姐妹們

給予我無私的關愛

和幫助，漸漸地我

能夠獨立擔當起家

中事務，照顧幼女

也越來越得心應

手。不久我就決志

信主。幾年以后，

在妊娠第二個孩子

之時，我受洗歸入

主的名下。媽媽又

再次申請簽證來

美，結果還是拒

簽。但這次我心中

不再彷徨無助，

因我確信主與我

同在，有祂的恩

手引領，沒有過不去的難關。多虧我這幾年來一直獨

自操持家務帶孩子，處理事情能力迅速提髙，也更加

有自信，很快就調整好心態，歡喜地迎接第二個寶寶

的到來。現在回顧過往，我恍然發覺，若非經過那段

困苦時期，我不會來到教會，更不可能得著寶貴的救

恩和永生的盼望。這一切正印證基督徒常說的那句

人的失意，人的失意，人的失意，人的失意，    

神的美意神的美意神的美意神的美意    

奚瑞雯奚瑞雯奚瑞雯奚瑞雯    

����左左左左：：：：筆者與兒子女兒   右筆者與兒子女兒   右筆者與兒子女兒   右筆者與兒子女兒   右：：：：媽媽與兒子女兒媽媽與兒子女兒媽媽與兒子女兒媽媽與兒子女兒 
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話：「苦難是化妝的祝福」。就像約瑟對他的哥哥們

說：「從前你們的意思是要害我，但神的意思原是好

的」（創世紀 50:20）。在人眼中看似不好的事，卻

可能包含著神的美好心意。我這一路走來，神一直在

我身邊，安慰我挫敗的心靈，用那雙看不見的恩手一

路牽引我，幫我背負重擔，又透過艱難的環境和身心

的困苦來磨練我的心志，幫助我成長，這一切都是為

了我的益處。感謝讚美神！ 

我信主以後曾多次通過電話向媽媽傳福音，但她

在國內一直去寺廟拜拜，對基督教很排斥，不過在神

沒有難成的事。媽媽在多次被拒簽後，終於通過申請

綠卡方的式獲得批准。媽媽比較愛熱鬧，來美國後每

個禮拜天都隨我去教會，本想是與人交往，散散心。

那知機緣巧合，媽媽有機會上了陳立德牧師開辦的課

程，整個人被洗滌，不久就毅然決志信主並受洗歸入

基督。我當時對神的奇妙作為驚嘆不已。媽媽若非持

綠卡來美可以長期逗留，就不可能持續來教會，進而

聽到福音的信息，繼之被主愛感動。媽媽的經歷再一

次讓我看到，一切都有神的美意在其中。我的經歷不

僅使自己的靈命滋潤成長，神亦借此契機使我媽媽也

得救蒙恩。正如羅馬書八章二十八節所言「萬事互相

效力，叫愛神的人得益處」。 

我們的神是滿有憐憫和慈愛的神，祂為我們所預

定的路是超出我們所求所想的，祂的意念高過我們的

意念。只要我們願意順服信靠祂，讓祂在我們生命中

做主，祂的美意終會彰顯。� 

 

我 2006年來到西區教會，游走了八年，仍然僅有

一個基督徒的軀殼。在中國無神論教育下長大

的我，從小就堅信一個道理：個人奮斗，靠自己的雙

手、大腦，我可以賺取這個世界！我靠著勤奮、拼搏

拿到了學位找到了工作，也以為這樣可以換來幸福的

生活。 

幾年來我一直在從事髙度緊張的工作，並於2005

及 2007年相繼生了兩個女兒。2010年五月，我第一

次遭到意外打擊：在公司裡連續兩次昏倒, 嚴重的頭

痛頸椎痛讓我倒下。那時候西區教會為我禱告，感謝

主，經過半年的休息調整，2010年底，我恢復了健

康。我對自己說：你病倒是因為你努力拼命地工作，

你得醫治是靠你自己的力量。 

因為婚姻中雙方原生家庭的天壤之別，我一直在

傷痛中掙扎。我不能理解如果主耶穌是真實的，為什

麼我一直被苦難折磨。我的心無法向神打開，這種苦

毒到了一種地步幾乎要吞噬了我的生命。我對自己

說：你賺的一點不比男生少，要對得起自己，你掙得

多就應該多享受。於是我買名牌包包、鞋子、衣服、

化妝品，我先生愈氣我瘋狂購物，我則變本加利愈買

愈多。每次爭吵或冷戰之后，我做的第一件事就是上

網購物，以這種奢侈購物如毒品般麻醉自己。日子過

到這種地步，每一天心是苦的，臉也是苦的。雖然每

個主日陪家人一起去做禮拜，但是心靈深處卻對自己

說：根本就沒有神。  

非常奇妙的是我十分喜歡教會裏唱的詩歌。唱歌

的時候我總是淚流滿面。對五線譜一竅不通的我，開

始跟焦紅姐妹學鋼琴，還發現彈鋼琴遠比穿衣打扮更

有趣。我半年內掌握了即興伴奏的主要內容，我把一

切的傷痛化作學習鋼琴的動力。我學會了彈奏四百多

甄玲甄玲甄玲甄玲    
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首詩歌，但我只是彈旋律和節奏，從來不曾好好看過

裡面的歌詞。隱約有一個聲音對我說：「歌裡唱的

『沒有攀不過的山，沒有跨不過的海，沒有醫不好的

傷痛，沒有打不開的心鎖……』這都是騙人的 」。 

2014年九月，我感染了帶狀泡疹病毒，腰部出現

大量水泡，劇烈的神經痛讓我再次倒下。這讓我意識

到長期的心理壓抑到了一種地步，以至生命好像已經

不屬於自己了。最終我的疼痛還是得到了緩解，我依

然對自己說：你的病得到醫治，靠的還是你自己的不

懈努力戰勝了病魔！ 

2015年四月到五月，我持續發燒感冒了六周，但

仍然每天照顧孩子，堅持上班。五月十二日的早上，

我拖著病怏怏的身體，穿上職業裝，和往常一樣准備

出門，卻覺得惡心的厲害。我突然有一種很不詳的征

兆，用驗孕試紙測試，並連測五張，皆陽性！剎那間

我的世界全部崩潰了！對於我來說，每次妊娠反應都

是全程由始至終，非常痛苦的。過去九年我艱辛地養

育兩個孩子，全時間上班打拼，身體免疫系統又幾乎

完全崩潰，這個陽性結果對我實在是一個巨大的打

擊。人的盡頭是神的開始，在我們彼此傷害了這麼多

年之後，在親眼看著我懷孩子的全程是如何的煎熬痛

苦之後，我先生這次終於開始體恤我的軟弱，並陪我

走這段艱苦難熬的困境，然而我的心依舊沒有向神開

啓。 

可愛的寶寶於2015年12月30日出生，我本以為這

輩子的苦我都受完了，可以靠自己全部扛下來，結果

我錯了，因為一場巨大的災難正猶如海嘯似的席卷我

和家人！2016年2月14日，我開始覺得全身的關節僵

硬疼痛，到了2月18日的深夜，我感覺右腳關節紅

腫，彷彿一團火球在裡面燃燒游走，當我還在擔心右

腳要廢掉的時候，火球游走到右邊的膝蓋，快速的游

走使疼痛跑到左邊，左側的膝蓋和腳踝完全廢掉。這

一夜的疼痛使我的四肢全部殘廢了！我變成了一個活

著的死人，無法自己用廁所、無法自己喝水、無法自

己打開藥瓶……所有可以依靠的根基都坍塌了！ 

有位姐妹在這七年間任何一次我倒下時，總是第

一個來到我的身邊。我是獨生女，向父母都不敢說的

傷痛我可以放心的告訴她。我在醫院時，姐妹們安排

微信群禱告，每天24小時有人為我禱告，每天有人送

飯到我家。終於在2月28日，我在醫院被推去做兩個

小時核磁共振檢查的深夜裏，我敞開心向神呼求：

「 我的救主耶穌，從前可以高舉我的雙手敬拜，彈

奏鋼琴讚美你的時候，我沒有﹔可以自由行走傳講福

音的時候，我沒有﹔可以向你去哭泣人生的難處的時

候，我也沒有﹔如今我成了這般的廢人，求你的寶血

遮蓋我一切的不義，求你不要掩面不見我！」我不知

道自己的生命是否馬上就要結束，但是心裡一直在唱

兩首歌：《除你以外》和《主你是我最知心的朋

友》。感謝主，檢查的結果是出人意料的平安，我並

沒有任何致命的疾病。 

記得從醫院出來那一天，陽光格外明媚，是嚴冬

裡久違的一個好天氣。先生把我推到醫院門口，又去

把車開過來接我，我蜷縮在輪椅裡，身上穿著先生的

羽絨服和厚褲子厚襪子還有大大的鞋子。因為所有的

關節都腫了，自己的衣服鞋子穿不了。以前最在乎的

穿著打扮，此時對我完全沒有了意義，能夠自己去洗

手間都是一種奢望。我只能遠遠的望著先生，看著他

慢慢的開過來，下車、開門，然后吃力的抱著我放到

車裡，替我綁好安全帶，我不禁潸然淚下。除了流

淚，沒有任何我能做的事情。我每天躺在床上，唯一

能做之事就是夜以繼日的聽那些曾經彈過千百遍，卻

從來沒有從內心深處去體會其歌詞含意的詩歌。漸漸

地心中升起一股尋求的渴望，正如詩篇27章4節所

言：「我仍要尋求，就是一生一世住在耶和華的殿
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回到了闊別一年多的教會，姐妹們都來擁抱我。有一

個主日從教會回家，突然感覺到我關節的劇痛不再受

陰雨天的影響了，逐漸地我恢復了正常人的生活。  

無論我父母怎麼疼愛我，無論我怎麼愛我的孩

子，無論我以前擁有過什麼或失去過什麼，沒有任何

一樣可以減輕我的疼痛。

我終於明白為什麼一定要

耶穌上十字架才可以成就

救恩，因為在這樣驚濤駭

浪般的苦難中，世上沒有

任何一個人或一件事可以

讓我重新站立，唯有耶

穌！我願主的恩惠臨到所

有聽到這見證的人，願你

們的心向神打開，不要像

我一樣多受這麼多的痛

苦！ � 

 

 

中，瞻仰祂的榮美」。  

曾經對事業的追求，對女兒們成龍成鳳的渴望，

對自己身材相貌穿著打扮的在意，對財富地位的崇

拜，也包括對自己三十二歲才開始學習鋼琴，就可以

彈奏數百首歌曲的自豪……這一切的一切，對於因病

毒感染而失去自理能力的我而言，

剎那之間皆失去了意義。醫生告訴

我，你需要增強自身免疫力，沒有

特效藥。記得那一天，我步履蹣跚

地扶著牆，想看看外面的陽光，因

為前院有顆小樹，每次出門去醫院

的時候看到它都覺得這樹死了。我

像一個百歲老人那樣，小心翼翼用

助行器慢慢的挪到樹前，仰頭望

去，看到了嫩嫩的綠芽，我情不自

禁的張開雙手，流淚禱告：主耶

穌，你告訴我生命是你賜下的，一

顆小樹你都看顧，

更何況我這個用你

重價寶血贖回的罪

人！  

我大聲的唱那

首我每天都會哭著

吟唱的歌曲，「沒

有一個憂患，耶穌

不能擔當。沒有一

個痛苦，耶穌不能

背負。我要向高山

舉目，我的幫助從

你而來，滿有豐盛

的慈愛，賜給凡求

告你名的人。」從

這一天起，我的生

命蛻變了。雖然全

身大關節的疼痛日

日夜夜的折磨著

我，但是我知道主耶穌祂擔當我一切的軟弱。復活節

前，我大膽的做了一個禱告，「主啊，你若醫治我，

讓我可以雙腿自由行走，我必服侍你，為你做見

証 」。就在復活節那天，我竟能奇蹟般的自由行走，

����上上上上：：：：甄玲虛弱得靠家人餵食甄玲虛弱得靠家人餵食甄玲虛弱得靠家人餵食甄玲虛弱得靠家人餵食    下左下左下左下左：：：：在醫院急診室的甄玲在醫院急診室的甄玲在醫院急診室的甄玲在醫院急診室的甄玲    

下右下右下右下右：：：：甄玲與三千金甄玲與三千金甄玲與三千金甄玲與三千金(老大老大老大老大 Angela，，，，老二老二老二老二 Hannah，，，，老三老三老三老三 Melinda) 
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2015 年八月在西區教會籃球友誼賽後．

突然間肚子非常疼痛，躺在床上三

天。起初醫生以為我是吃壞肚子，給了消炎藥後就說

沒事了。沒想到，過了沒多久我就發燒，於是要求醫

生還是做一個大腸鏡檢查。檢查的那一天，醫生就給

了一個非常不好的消息，要我趕快去看腫瘤科醫師跟

外科醫師。 

接下來的一個月做了很多檢查，我的腫瘤已經跑

出大腸外，而且附近的淋巴液也已經受感染了。醫生

因此判定為大腸癌第三B期。聽到這樣的判斷，第一

個問題就是問醫生存活率是多少，醫生也只說：「我

會盡我的能力，每一個人都不一樣。」我們當時的心

情非常的恐慌，想說小孩子還小，未來將如何呢？在

一個睡不著的晚上，就起來把所有需要交代的事情全

部準備好，以防萬一；就差沒寫成遺書。 

當時的我，雖然進出教會許多年，但還一直在尋

找「為何要成為基督徒」的答案。我常常想：人活在

這世上，為何要去想死後的事情呢？今日的事情都忙

不完了，還去管以後的事幹嘛呢？但是，當知道得了

癌症後，未來的事突然間變得好近呀！於是想起老婆

時常跟我說的一句話：「成為基督徒有這麼多好處，

而且又不用你去求，只要信他就可以了。」我想既然

已經走到這一步了，還有什麼可以賠上的呢？神是不

是要利用這件事而讓我信他呢？ 

跟大家說個小插曲：當我生病的消息傳出之後，

很多弟兄姊妹及親朋好友對我們家特別關心，也帶來

很多祝福。弟兄姊妹及牧師開始為我們禱告，朋友們

開始建議該做什麼治療，該吃什麼樣的補品。一位癌

友弟兄在吃某些維他命，於是他老婆也建議我老婆，

叫我吃這些維他命。但是如果要按照廠商建議的份量

來吃，那幾乎要吃20顆以上。對於我這個很少吃維他

命的人來說，真是一件痛苦的事情。於是，在一次跟

老婆討論神的大能的時候，我就跟老婆說：「如果神

真有這麼的能力，而且他要醫治我的話，我不用吃任

何東西也會好的。」於是我就跟我老婆交涉：「我若

信神的話，可不可以就不要吃這些維他命？」我老婆

說好啊！ 

後來林牧師來幫我講解福音，帶我決志。從此我

就踏上了這條美好的道路。（也許神就是藉著這件事

讓我進入神的家。） 

接下來的治療過程中，我體會到何謂神的恩典及

保守，以及何謂信心和信心的禱告。 

從我生病的那一天開始，神就已經預備所有。神

非常憐憫我們、保守我們的家、供應我們所需要的東

西。從如何醫治、心靈上的安慰、生活上的需要、體

能上的需要、工作上的保守，處處都有神的同在。 

治療的過程中，化療藥打進身體以及放療造成的

燒傷，都讓人難以忍受。 那一刻，好像沒有什麼可以

相信，就必得著 

王仁秀王仁秀王仁秀王仁秀     

「「「「所以我告訴你們所以我告訴你們所以我告訴你們所以我告訴你們，，，，凡你們禱告祈求的凡你們禱告祈求的凡你們禱告祈求的凡你們禱告祈求的，，，，無論是甚麼無論是甚麼無論是甚麼無論是甚麼，，，，只要信是得只要信是得只要信是得只要信是得着着着着的的的的，，，，就必得就必得就必得就必得着着着着。。。。」」」」    

————馬可福音馬可福音馬可福音馬可福音11111111：：：：24242424    

「「「「我又告訴你們我又告訴你們我又告訴你們我又告訴你們，，，，若是你們中間有兩個人在地上同心合意地求甚麼事若是你們中間有兩個人在地上同心合意地求甚麼事若是你們中間有兩個人在地上同心合意地求甚麼事若是你們中間有兩個人在地上同心合意地求甚麼事，，，，我在天上的父必為他們成全我在天上的父必為他們成全我在天上的父必為他們成全我在天上的父必為他們成全。。。。」」」」    

————馬太福音 馬太福音 馬太福音 馬太福音 18181818：：：：19191919    
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一開始所寫的那兩個經節，也就發生在我的身上

啦，真是感謝主！ 

在這一個感恩的時刻，我要特別感謝神國的大家

庭，牧師們、弟兄姊妹們、親朋好友，對我們家的關

懷、送美食、接送及禱告。如果沒有你們，這一條路

將非常艱辛。謝謝你們，願神保守你們。 

我在此也非常感謝神，在這一段時間對我們家的

保守，讓小朋友們學會為我禱告，同時也學會分擔家

事。我也非常感謝我老婆Joanne，不論何時都陪伴

我及關心我，無時無刻地為我禱告以及分擔所有的家

事。沒有你們的陪

伴，我也不知道該

如何走過這一段

路。老婆、兒子

們，謝謝你們！我

愛你們！ � 

幫助我。在夜深人靜、身體的不適而無法入

睡時，我就向神祈求減輕我的痛苦，讓我能

入睡。我有時還會說向神說：「這杯水就像

是你身上流的血，當我喝下去之後，痛苦就

能減輕了。」很奇妙的，常常就在這樣的禱

告裡，我就漸漸地睡著了。感謝主！ 

自從生病後，我老婆在微信上開了一個群組 〈有

人在為你禱告〉。透過這個群組，弟兄姊妹隨時為我

們禱告。尤其在開刀的那一天，還輪流為我禁食禱

告。可能就因為這樣的信心禱告，懇切的祈求，本來

可能要十二個小時的大手術，竟然在五、六小時後，

醫生走出來說一切順利。原先膀胱和攝護腺可能要動

到手術，後來竟然都不需要了，只須切除大腸上的腫

瘤。而且醫生很有信心，他已將所需要切除的都拿掉

了。感謝主！ 

現在回頭看，在這一年治療時間，除了手術之後

休息了四個禮拜外，我一直都沒有間斷工作。時常有

同事問我說：「你

怎麼治療中還能上

班？…為什麼你看

起來就不像是得了

癌症的人呢？」我

也只能說：「因為

有神的保守，我才

能夠走出來。」這

一切榮耀都歸於

神，阿們！ 

����受洗歸主受洗歸主受洗歸主受洗歸主 
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從 小我就是一個特別敏感多思、很悲觀、沒有自信的

小孩。 我也總是不明白為什麼有的人生來就漂亮、

聰明、會說話，總是人群中最受矚目的一個。而我不是，

永遠普普通通。 

在認識主以前，我是一個堅定的無神論者，相信世界

是物質的，人也是物質的，生命是短暫而不可逆的。所

以，唯一有意義的事情就是個人的成功 。我覺得努力學習

是為了有朝一日躋身精英階層，與人為善是為了別人對我

有好評價。於是我每天忙忙碌碌，總覺得自己一分耕耘，

就應該有一分收獲﹔如果沒有，就會覺得好不公平。但事

實往往不是一分耕耘就能有一分收獲。雖然別人看來可能

我一直一帆風順，但在我心裡卻開始產生自我懷疑，覺得

自己生來就不如一些人聰明能干和幸運，自信心越來越

低，越來越容易慌。大學時候每個學期的考試月，整整一

個多月，我幾乎每天晚上都要吃安眠藥才能睡得著。人際

交往上也有壓力，十分敏感，有時候幾個朋友相約聚會沒

有叫我，我內心就會很糾結，胡思亂想。 

直到來到美國，在同系的一位師兄的號召之下，去了

學校團契。那一天就是覺得有信仰的人生真的很美好。那

天帶敬拜的姐妹已經懷孕六、七個月，摸著圓圓的肚子，

說上帝為愛他的人所預備的，是眼睛未曾

看見、耳朵未曾聽見、人心也未曾想到

的，她說她覺得她肚子裡的寶寶就是這樣

的一個禮物。她臉上帶著幸福的微笑，我

當時好感動，眼淚一下掉了出來，心裡隱

隱約約覺得這種滿足和快樂正是我所需要

的。 

教會中弟兄姐妹喜樂的樣子吸引著

我，讓我越來越愛去教會，在教會認識了

一些對我很重要的朋友。我也會在遇到困

難、心中軟弱的時候試著禱告。但是我受洗成為基督徒還

是花了一年之久，當中最大的障礙就是對聖經的不理解。

然而奇妙的事情正在慢慢發生，聖靈在我心裡悄悄動工，

信心在我的心裡漸漸萌芽。然後我看聖經時的眼光也漸漸

發生變化，那些一開始覺得絕無可能、荒謬至極的事情在

我眼裡漸漸變成「也不是完全不可能」。終於有一天，我

在禱告中得到一個感動： 神是全知全能全善的唯一的神，

在他有什麼事是不可能的呢？我於是願意相信聖經裡的每

句話都是真真實實的，也是我們永生得救的盼望。 

受浸成為基督徒之後，我更加能感受到神在我的內心

深處開始動工。我能看到自己變得更自信，也更努力，不

再聚焦在是否成功。和人交往的心態也更輕鬆了，對周圍

的人也更能用寬容和善良對待，不再去計算付出和回報是

否對等，這一生能夠一點點努力成為蒙神喜悅的人才是最

蒙福的！ 

我受洗前後，全球油價下跌，和石油相關產業的公司

都開始縮減開支，對於我們海洋工程專業的、學生來講找

工作變得異常困難。在這種時候才知道，自己一切的驕

傲、成績、經歷、能力都是如此的難以依靠。我於是向主

禱告，我願意把自己的前程交托在主的手上，求主按他的

心意成全，如果主給我一個工作的機會，我願把它當成一

個最好的見証，讓人知道不管環境多惡劣，在主的手中沒

有難事。如果主帶領我繼續讀書，我也會把這看成是主對

我有更大的美意， 主會在其中磨礪我、改變我，也更堅固

我的信心，讓我做更好的見証。這樣的禱告讓我心中有了

巨大的平安，真的感覺不管前路怎樣不可預料，但我永遠

在主的手裡，這本身已是我人生最大的恩典，真的感謝

主。 

之後我真的得到一個工作， 積累了一點經驗，也掙到

了一些錢。一年後我還是失去了繼續工作的機會，我於是

又開始了一個碩士學位的學習。

在這期間，我還在經歷各種大大

小小的挑戰，通過自學換方向，

在校找助研工作，還完成了婚

禮。一切的事上都在不斷經歷神

恩，因神而有盼望。這個時候的

我，心中已經有了更大的平安和

更堅固的信心，對未來不再有憂

慮，因為我已深知是誰在掌管明

天。 � 

   不再 

一樣的 

人生    

艾宇飛艾宇飛艾宇飛艾宇飛    
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我 們家後院有棵棗樹，十多年了，未曾見其開花

結果，外子曾跟我说今年再不結果，就要把它

砍了，改種別的植物。沒想到今年居然奇蹟般的開花

結果。細思一番，乃因去年隔壁鄰居将其後院一棵巨

樹連根鏟除，使這棵棗樹得到充裕的陽光，繼而開花

結果。新鮮的棗子嚼在嘴里果然爽脆包滿，清甜可

口，吃完仍齒留餘香。雖然只收成了十幾顆棗子，仍

是令我們心中充滿了驚喜，滿心喜悅地期待明年將會

有更多的收成。 

這讓我聯想到自己的靈命成長何尚不是如此呢！

屈指算算我信主也已三十年，但好像靈命無所長進，

終日忙於工作，孩子，家庭之間。䓁到孩子們都長大

出外讀書工作了，生活仍是忙忙碌碌，星期天去教堂

做禮拜亦是三天打魚兩天曬網。仔細想想似乎也從未

認真讀過聖經。雖然我自幼酷愛看書，中外古今，小

說詩詞，無所不看，但唯獨對聖經敬而遠之，總覺得

它枯橾無味，一看即睡。今年初偶然跟外子提到想去

西區中國敎會看看，外子欣然同意。於是二月底三月

初時我第一次來到聞名已久的西區敎會做禮拜 (外子

之前曾跟友人來過)。 

那天剛好是黄奕明牧師講道，我一下子就被黄牧

師繪聲繪色的講道方式及内容所吸引，聽得聚精會

神，由始至終不曾走神，這對我來說乃前所未有之

事。隨後又聆聽了許重一牧師及黄倚樂傅道的講道，

他們個個皆非同凡響。西區敎會的氣氛也令我十分嚮

往，會友們皆十分熱情，讓人有一種家的歸屬感，令

人流連忘返。於是在春天大病一埸康復後，我跟外子

開始固定來西區教會做禮拜。九月初在外子與朋友的

鼓勵下參加了敎會舉辦的「文字營」，這算是第一次

參與敎會的活動。本是基於對文學的愛好，及好奇心

想嘗試一下聽著名作家演講之感受，没想到衍生出許

多出乎意料的收獲。最大的意外是我突然對聖經有了

興趣，這要在以前乃絶無可能之事，因而最近開始主

日崇拜完就和外子一起去上主日學。我很認真，不懂

的地方不耻下問外子及朋友。因從來不曾好好讀過聖

經，讀起来自然比其他學員要花多倍功夫。雖然讀得

很慢，但我相信若我持之以恆，再厚的聖經终有讀通

讀完的一天。 

回首瞻望，我的靈命猶如後院那棵十多年才突然

開花結果的棗樹，因爲從新的環境得到了灌溉，歷經

三十載後才開始發芽成長。這也要感谢神賜給我們西

區中國敎會這樣一個令我們依戀，讓我們的靈命得以

滋潤的屬靈之家。� 

一棵一棵一棵一棵    

棗樹的棗樹的棗樹的棗樹的    

聯想聯想聯想聯想    

休閒休閒休閒休閒    
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2015 年七月，MD Anderson的腫瘤醫

生告訴我說：妳有肺癌，是第四

期；癌細胞已擴散了，不能開刀，不能用放射線治

療，只能作化療。那天我先生和我回家時，路上天色

已黑，好不淒涼。我打他的手臂一下，巴不得只是在

做惡夢。 

回到家後，我試著安靜禱告，求主加添力量，讓

我知道如何告訴家人和朋友，要他們都為我禱告。我

想到詩篇 136篇說：「你們要稱謝耶和華，因祂本為

善，祂的慈愛永遠長存。」祂不會做錯事的。而且我

們的主耶穌是掌管我們生命的神。既然主允許這病症

在我的身上發生，主會叫萬事互相效力(互相接合)，

叫愛神的人得益處，就是按祂旨意被召的人(羅馬書

8： 28)。只要我信靠祂，祂會以祂無比的愛帶領我

一步一步前行。因為袮與我同在，袮的杖，袮的竿都

安慰我(詩篇 23篇),那麼我又有什麼可害怕，擔憂的

呢？這世上也沒有任何患難，甚至死亡能把我與神的

愛隔絕(羅馬書 8： 38-39)。每當想到祂有這麼多美

好的應許，我就喜樂起來了。 

我真感謝神，感動那麼多的弟兄姐妹們為我禱

告，用 E-mail鼓勵我，用愛心準備飯菜給我享用。他

們就像可愛的天使，環繞著我，讓我天天嘗到主恩的

滋味，不覺得孤單。每天早晨起床，我先感謝神賜給

我新的一天可以和親人相處。然後唱讚美的詩歌，愈

唱愈感恩。有著苦難都打不倒的喜樂。 

在這幾個月化療當中，雖然有時軟弱得很，主都

賜我足夠的恩典度過了。在醫院候診時，蠻苦悶的。

同一個候診室都是肺癌病人，看似安安靜靜，內心可

能很不安。有一次我試著與一女病人(她也是肺癌第四

期)交談，告訴她我是信耶穌的，祂會賜我們平安。可

否為她禱告？驚奇的是：他們幾乎都會說「可以」。

多麼希望每個病友都願意接受主耶穌的救恩！ 

感謝神！我多麼蒙福，就住在休士頓附近，容易

到 MD Anderson醫院就醫；有我的先生帶我去看

病，檢查，每一步都與我同心同行；又有這麼多主內

親友和弟兄姐妹為我禱告支持我；還有姐妹就在MD 

Anderson工作，每次有藥方，她都去領取送到我

家。教會裏做菜的姐妹(也有弟兄)，不論住何處都不

辭勞苦送來精心做的熱飯菜。還有的釣到新鮮魚，煮

好馬上送來，要我們趁熱吃。神的愛與恩典通過教牧

和弟兄姐妹們，都彰顯無遺地澆灌下來，我卻深覺不

配領受他們這麼大的愛心。求主親自報答他們愛心的

服事。 

雖然我不知道我的病是否會得完全的醫治，我仍

要數算主恩。感謝神，在這個試煉中，主耶穌讓我學

習忠心為有需要的人禱告，學習信靠順服、謙卑忍

耐、饒恕等功課。祂愛我們，要我們活出豐盛的生命

來榮耀祂，求主幫助！ 

約翰福音 16:33說「我將這些事告訴你們，是要

叫你們在我裡面有平安。在世上我們有苦難．但你們

可以放心，我已經勝了世界。」因著祂的十字架和祂

的復活，祂勝過了定罪，勝過了控告，也勝了死亡。

祂現今就在 父神的右邊，為我們代求。感謝讚美主！

� 

  

 

我與癌症我與癌症我與癌症我與癌症    
黃淑英黃淑英黃淑英黃淑英    
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「啪」 一聲，佳禾雙膝和手掌跌碰在教會

停車場上，骨頭碎裂痛徹心扉，剛

從聖誕燭光晚會出來的女兒女婿忙將他扶起送回家。

一路上他哀淒的想：「要是英英還在就更好了。可惜

相伴超過 43 年的髮妻英英一個月前勇敢走完抗癌路

程歸回天家。」臨終前，她囑咐佳禾幫她完成幾件心

願--在教會設立清寒學生和宣教士的獎學金、協助糖

城小組順利分組、常去奧斯汀幫女兒照顧稚齡外孫

女，記得餵食後院湖畔的小野鴨…等等。佳禾回想神

在他人生最低谷時賜他賢妻，領他信主；因著她對神

的忠心，夫妻倆在教會服事上有份；又因妻子對人毫

不保留的愛心，他漸漸成為懂得關心別人的基督徒。

這一切讓他心中充滿感恩。  

1960 年代是台灣留學生的黃金時期，擁有全額

獎學金的佳禾在康州大學圖書館門口，見到一位滿面

笑容的女同學主動向他打招呼，邀請他去查經班。他

好奇地去了幾次，才知道康大這個剛起步的華人查經

班就是這位美麗大方的女同學英英和她的基督徒好友

成立的。 

佳禾生在小康商家，但大二時家道衰落。他咬緊

牙關，一星期最多當過五個家教，還爭

取到數額不少的清寒獎學金，持續到畢

業，還能貼補學費和父母生活費用。他

以自己的能力為豪。來美進入研究所

後，受邀到康大查經班，神的話聽不進

去，沒有感動。但是沒多久，「神把我

的驕傲和自滿都拿下來了。」他回憶。 

由於跟博士班老闆處不來，佳禾

的全額獎學金一夜之間被取消。他休學到鐵工廠打

工，經常滿手被鐵刺扎傷。在這段他口中的「落難時

期」，神卻差派溫柔的英英，懷著神的憐憫心，不斷

鼓勵他、為他禱告；最終他信靠了主耶穌。約一年

後，他復學又再獲得獎學金，他和英英的感情也經過

考驗，穩定下來。 

「英英在我們交往期間，凡事遵照聖經原則，連

Kiss都不行。她說若我不是基督徒，就不能和她結

婚。她信仰篤定，對傳福音極有負擔。」 

英英生於醫生世家，排行老七，從小體質較弱，

但她調皮好動不輸男生，唸書做事全力以赴。她與佳

禾結婚後九年，才有了女兒慈慈。為補貼家計，多次

放棄攻讀生化博士的機會。後來隨夫遷居紐澤西州，

她在普林斯頓大學研究生化，曾與同仁發現影響人類

的腦神經蛋白基因，並發表多篇這領域的重要學術論

文。1980 年，他倆輾轉搬來休士頓定居，佳禾忙於工

作，英英也在 Baylor醫學院重拾她熱愛的分子生化科

學研究，且獲升遷。 

年輕的佳禾夫婦一到休士頓，立刻參與 HCC

（曉士頓中國教會）各樣服事：英英教兒童主日學、

蒙恩、感恩與謝恩- 

愛妻英英交代的功課 
口述口述口述口述：：：：佳禾 佳禾 佳禾 佳禾     

整理整理整理整理：：：：天蜜天蜜天蜜天蜜    

����英英與佳禾一生恩愛英英與佳禾一生恩愛英英與佳禾一生恩愛英英與佳禾一生恩愛 
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傳福音、探訪、把家打掃得一塵不染供西南團契使

用，交了好多朋友。無奈她身子虛弱，過度勞累而不

自知，流感初癒就趕回實驗室，終於倒下被緊急送

醫。這樣進出醫院幾次，英英忍痛辭去研究工作。有

好多年，她常與無端冒出的疼痛和憂鬱症搏鬥。這期

間黃主任牧師和師母，還有好多教會裡的弟兄姐妹都

幫忙照顧她的女兒，接送她去醫院，帶飯菜給他們，

使他們在軟弱困境中不孤單，而且透過人的愛心感受

神加添給他們的力量。 

「所以她不怨神，她覺得身邊一直有雲彩圍繞著

她。她病好以後，總說神用這樣的經歷讓她知道如何

去安慰別人。」佳禾說。英英在癌症治療期間，受到

牧長和弟兄姐妹們的代禱、關懷、愛心幫助和飲食的

供應，她和佳禾都深深體驗到 神的大愛和祂賜的恩

典。 

英英和佳禾是從 HCC 領受神異象來到西區植堂

的首批會友之一。英英把時間金錢奉獻給教會，謹慎

完成神託付的事工。最近佳禾在整理遺物時，看到有

幾本她為人代禱的筆記本。她常年關心牧者們的需

要，認真學習聖經，電話關懷不斷—即使肺癌末期的

治療期間仍不懈怠，甚至主動在 MD Anderson 的候

診室向心情沉重的病患們指出生命之道。二十多年

前，她率先開放家庭成立糖城小組，後又加添一個婦

女查經/關懷班，帶給小組成員屬靈的鼓舞和心靈的

溫暖。每逢教會開創「三福」、「心路關懷」、「婚

姻伴行」等新事工，她總在第

一批報名受裝備的行列中；而

且學成必用，造福他人。 

受她關懷的一位年輕姐妹

暱稱她為「英英媽媽」。在英

英的喪禮和週年紀念場合，弟

兄姐妹和牧師們以詩詞歌聲表

達對她的敬愛與不捨。 

「英英對弱勢者的憐卹關

懷和物質上的給予，令我感

動。從她身上我學到：人不要

凡事只看自己，要注意身邊人

的需要，憑能力去幫助。」佳

禾說，「我以前，自己有的除了父母和至親不會白白

給別人。然而英英讓我學到了『施比受更為有福』

(徒二十 35)的功課。」 

在英英逝世後第二年，佳禾完成愛妻心願之一：

設立了「黃淑英記念助學基金」。如此透過她的愛心

繼續幫助為主擺上的工人、神學生和有需要的大學

生。在喪偶和受傷期間，佳禾得到教會「心路關懷

員」的陪伴安慰，不致消沉。這是他當年為了晚上開

車讓英英安心到教會學習，自己也順便參與的服事項

目，如今自己也受惠了。2016 年感恩節前夕，由英英

家開始聚會的糖城小組，因人數眾多，又分出了蜜城

小組。英英住在奧斯汀的愛女慈慈，因為父親常去協

助，又順利產下一名壯丁。現在佳禾含飴弄孫，生活

充實。他還是很想念英英，但似乎看到妻子的生命已

在她所愛的教會和家庭中傳續下去了。� 

 

����黃淑英姊妹黃淑英姊妹黃淑英姊妹黃淑英姊妹（（（（英英英英英英英英，，，，右一右一右一右一））））和家人和家人和家人和家人 



37373737    

恩典路徑恩典路徑恩典路徑恩典路徑    

找機會向人傳福音。她常喜歡用「五色珠」向長者們

傳揚救恩，先後帶領了幾位長者信主。有時亦和我一

同去家庭探訪或到醫院慰問病者。 

2004 年我們一行數人參加了巴西短宣，那裡大約

有三百多位中國同胞，他們大部份來自開平、台山和

恩平，台山話是他們的主要語言，其次是粵語和葡

語。周伯母的台山話在那次大派用場，還當了我們的

翻譯。在這次短宣中，她負責教導小朋友們學中文，

又教當地婦女做缽仔糕等食品。短短幾日，她已經得

到當地人的敬重和歡心。回曉士頓後，她經常用長途

電話與他們聯絡，在電話裡傳福音，明確他們的心

志，後來他們都一一信了主。神用人，不在乎人的學

歷與貧富，而著重人對祂的順服和心意，只要你願意

把自己獻上，你就會像周伯母一樣，為神所重用。     
禱告勇士禱告勇士禱告勇士禱告勇士，，，，掛念肢體掛念肢體掛念肢體掛念肢體    

周伯母是一位禱告勇士。每個主日下午，她必出

席粵語禱告會，向神感恩，也為教會、團契小組肢體

的健康和需要、在外的宣教士、及福音的廣傳向神禱

告，求神憐憫賜恩、幫助和安慰。她每日私底下還為

牧師和他們的家人、及有需要的教會肢體祈禱。 

周伯母非常疼愛她的家人，常常記掛著在外州的

大兒子、媳婦和孫兒、身邊的 Connie, Kenny，

Grace 及兩個可愛的小孫兒。前些時，我和 Connie 

到她的故居收拾，看到了她上主日學時的筆記、讀經

心得和記錄下來的禱告事項，確實令我感動。 

    

糕點留香－ 
懷念 

周黃月嬌伯母 
    

    

    

    

口述口述口述口述：：：：張楚華張楚華張楚華張楚華    

二 
十多年前，操著台山口音廣東話的周伯母

從紐約搬來曉士頓，她推著坐輪椅的丈夫

參加主日崇拜，初時顯得有點侷促靜默。後經黃繼榮

牧師與弟兄姊妹的探訪跟進，暁士頓西區中國教會成

為她最喜愛的屬靈家庭。一直到她回天家前，粵語團

契常年享受到她用廚藝、關懷、代禱、傳福音等方式

表達出源源不絕的愛心。     
精制糕點精制糕點精制糕點精制糕點，，，，愛心處處愛心處處愛心處處愛心處處    

周伯母會做幾乎失傳的中國民間小吃——缽仔糕

和鬆糕。每逄團契活動，她不辭勞苦地為我們預備點

心。因她不會駕車，必須走兩、三哩路去採購食材。

有一次我在唐人街遇見她手挽著幾袋食材，走得汗流

夾背，於是我在返香港時順道買了一部小手推車給

她，她十分開心，我們更成為了好朋友。 

每逢主日，周伯母在大清早便為我們預備好咖啡

紅茶，擺設出各人奉獻的西餅小點，讓我們在崇拜之

後得以享受美好的交流，使新朋友們有賓至如歸之

感，也藉此機會向他們介紹粵語團契的活動。 

周伯母慷慨好施，關心別人，所以成為我們「百

福小組」的聯絡人。每逄聚會前二天，她認真負責地

致電提醒每位組員，並確保交通接送沒有問題，使許

多記憶力差的長輩不致缺席。     
認真學習認真學習認真學習認真學習，，，，福音遠播福音遠播福音遠播福音遠播    

神把傳福音的恩賜給了周伯母。她勤奮好學，主

日學總少不了她；查經、留心聽講、裝備自己，隨時

����享受領人歸主的喜樂享受領人歸主的喜樂享受領人歸主的喜樂享受領人歸主的喜樂 
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2016 年七月，休士頓的氣溫持續上升，

毛躁的溫度計圍著華氏 100 度跳

躍。恰逢台灣的山中清泉「六龜育幼院合唱團」來訪，

生命的活水隨著歌聲，灑向展臂歡迎他們的人。 

合唱團抵達前，負責招待的本教會就聽說有個九十

歲的老人隨行。當時我還不知道，這老人即是合唱團的

指揮寇順舉牧師。其實，他還不到九十歲。 

關於他的年齡有個小故事…。   
少小逃家少小逃家少小逃家少小逃家    

生於 1929年，今年八十七歲的寇順舉，聲音圓潤

嘹亮、中氣十足，說起話來一點不像個老人。 

「為什麼身分證上的年齡比實際年齡大?」 

「因為父親管教過嚴，我受不了。剛好第一屆青年

軍招生，要十八歲以上才合格報名。我當時十五歲不

到，一心想逃家，就謊報年齡，第一個報名。」 

原來，寇順舉的父親是舊式家庭的嚴父，他的管教

方式遠遠超出合理體罰的範圍。 

「那個時候只有一個觀念──天下沒有不是的父

母。」寇順舉娓娓道來…。小時侯，因一個小錯誤而觸

怒了父親。父親二話不說，掄起木條就一陣打，打到木

條破裂，木屑插入他的皮肉，日久變成肉疤，後來肉疤

發炎腐爛，割開時，發現了木屑…。還有一次，因說了

髒話，父親立時將他提起，倒栽於臭氣薰天的糞坑，雖

然觸及糞便以前就停了下來，但其驚嚇已如電擊，在小

小的心靈與肉體中顫慄。「很殘忍的，要是發生在現代

家庭，他可能早就被關起來了。」 

����筆者與周伯母筆者與周伯母筆者與周伯母筆者與周伯母 

當指揮碰到那雙看不見的手 
喻真喻真喻真喻真    

豐盛生命豐盛生命豐盛生命豐盛生命，，，，見主榮面見主榮面見主榮面見主榮面  

周伯母盡心、盡力、盡性、盡意去愛神，亦愛人

如己。自從「中信」在王朝商場啟用後，無論是酷日

當頭抑或寒風刺骨，她不辭千辛萬苦，步行十五分鐘

到「中信」上課和當義工，一來充實自己，二則有助

於人，最重要的還是伺機向人傳揚福音，真是一幅

「風雨難阻福音路」的寫照。 

周伯母在世途上默默耕耘，曾使許多掙扎的靈魂

信主，獲得了數倍的收成，活出了豐盛的生命。如今

她暫時離我們遠去，但卻留下了光輝的一頁，恰如詩

歌所唱「惜往日望將來與主同在，事今朝為明天作好

準備」。� 
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遇見上帝遇見上帝遇見上帝遇見上帝    

家有嚴厲父親，應該很難想像天父的慈愛吧？如此

浪子，怎麼跟上帝搭上線的？ 

「我懂得一點音樂，」寇順舉回憶：那時他考取海

軍演劇隊，駐紮台灣基隆。有一次進基隆浸信會，正好

會眾在唱詩，他「拿起譜來就跟著唱。他們看我會唱聖

詩，還以為我是弟兄呢！」同年的聖誕節，寇順舉受浸

加入教會，隨即擔任詩班指揮。他承認那時候還不很認

識主，「剛開始以為這是迷信，」他說，「怎麼會有這

麼多高級知識分子信耶穌？後來讀了許多介紹基督教的

著作，發現大科學家也做基督徒…」加上每週日在教會

聽道，「越聽越有道理，」終於，水到渠成，變成「有

感」的基督徒。 

擔任教會的詩班指揮後，寇順舉想更專業地服事。

當時的神學院沒有音樂系，所以就直攻神學。在浸信會

神學院，認識了大他二十歲的同學楊煦。楊煦就是日後

創辦六龜山地孤兒院的楊院長。畢業後二人分道揚鑣。

誰也不知道，四十年後，這二個忘年交將《原住兒合唱

團》變成山中傳奇，讓清亮的歌聲響遍世界。 

神的國度裡沒有巧合，祂早已預備。 

才華獻給主才華獻給主才華獻給主才華獻給主 

寇順舉早年以筆名「潔文」發表文章於《燈塔》雜

誌。該雜誌創辦人劉翼林老弟兄常給他寫信、邀稿，並

請名畫家趙少昂以其稿件設計《燈塔》封

面。 

他曾受彭蒙惠教士之邀，為遠東廣播

公司編寫過上百篇廣播劇；也為中廣製作

節目；另發表過中、短篇小說及劇本多

種。「一方面是興趣，一方面也可以賺點

外快養小孩，」寇牧師說。傳道人生活不

易，可見一斑。 

師母說：「收到薪水，先拿出十一奉

獻，再把孩子的學琴費、他的唱歌學費拿

出來；之後，就剩下一點點錢買小菜小肉

過日子。」感謝上帝，也許有左支右絀的

時候，但總能過關，「從來沒有跟人借過

錢。」 

在寇青壯年的歲月裡，出現了一個關

鍵人物──聲樂大師伍伯就先生。伍先生

乃義大利名歌劇演唱家吉利（Beniamino 

Gigli，1890-1957）的入門弟子，載著美聲家的聲譽，

回台灣領獎時，便想將美聲法傳遞給國人。寇順舉做了

他的門生以後，才明白自己曾受人稱讚的聲音「不過是

喉音」。 

寇順舉也曾跟隨歐豪年、姚夢谷等大師習畫。我笑

稱上帝很恩待他，在物資不豐的時代，還能學這些「貴

族化的玩意兒」，琴棋書畫樣樣來。「蒙召以後，完全

奉獻！」他說：「如果畫，是為主而畫，不靠這些來賺

錢、獲取名利。」 

這位聲樂家、藝術家、作家，選擇以傳道為生平志

業。先後在臺灣和美國創會、牧會。1997年，因出版

了《識破天機──中國世紀不是夢》，受邀至《華福九

七學者夏令會》擔任專題講員。  
傳遞美聲傳遞美聲傳遞美聲傳遞美聲 

如果生命是首交響樂，上帝就是樂曲的作者。祂指

揮著寇順舉的樂章──童年、青年、中年；大陸、台

灣、美國；戲劇、音樂、傳道──然後，在寇順舉邁向

七十歲的前兩年，譜入六龜山地孤兒院的兒童，樂曲奏

出新的高潮。 

1998年夏天，蟬鳴聲中，寇順舉踏上南台灣荖濃

溪搖擺的吊橋，走向對岸山中的「六龜山地育幼院」，

拜訪老友楊煦。回想當時，「育幼院詩班只有十幾個學

生，從小朋友到變聲期的青少年都有；由

一個幼稚園的老師用單音伴奏；孩子們沒

有音樂欣賞的環境，不識譜，音準也

差…」所以，當楊牧師問他能否幫忙把育

幼院的詩班帶起來的時候，寇順舉想：本

來就想找些傳人來學美聲法，現在能夠傳

遞給弱勢中的弱勢──山地育幼院的孩

童，那是再好不過了。 

而楊煦牧師的人生哲學是「交朋友、養小

孩、傳福音」，相信他也沒料到，這些孩

子能夠走遍世界各地，傳唱恩典的歌，大

大拓寬「傳福音」的範圍。 

問到十八年來，每年花三個多月的時間跟

育幼院兒童重聚練習，彼此關係、感情和

互動的情形。他說，剛開始對詩班的「負

擔心太強，每次來都想達到目的，要求很

高，脾氣比較暴躁，稍微不滿意就會罵他

們。」年復一年的相處後，就「越來越沒����年逾八旬的寇牧師年逾八旬的寇牧師年逾八旬的寇牧師年逾八旬的寇牧師 
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有脾氣，越來越像朋友，關係越來越好。」 

「所以您早期就像傳統的嚴父，現在則是新時代的

好長輩囉？」我問。「應該就是這樣吧！」他笑著

說。讓我聯想到成長環境對他的影響。他同意：「我

們不知不覺就是上一代的翻版。」  
生命之歌生命之歌生命之歌生命之歌    

「雖不見你，觸不到你，但是我知，祢正在對我低

語。啊！主耶穌，啊！主耶穌，我深知祢一直就在這

裡。 是祢的手，釘痕的手，重新撫慰，我那破碎的心

田。是祢聲音，溫柔話語，再度填滿我心靈中的飢

渴。」(余錦福譯) 

《那雙看不見的手》在原住民當中傳唱了很多年，

曲調簡單，歌詞意義深遠，但原作者已不可考 

一開始，寇順舉拿到的原譜，只是一份潦草的手寫

簡譜版，他將之重新組合，編成混聲合唱。一首極其

簡單樸素的小歌，經他重新詮釋後，變成絢麗的大曲

目。巡訪演出前，他又設計了搭配動作，以加深唱者

與聽者的印象。 

十幾場很受歡迎的演出，一般指揮也許就很滿意

了；但寇順舉是個傳道人，他略感失望：「巡演就要

結束了，我們千里迢迢勞師動眾的，如果只是贏得一

些掌聲，那有什麼益處？到底能給人帶來什麼祝福

呢？」最後一場演出前，他再三把這首歌的涵義向孩

子說明，「難道你沒有聽到過主的慈愛聲音？…難道

你受創破碎的心靈，沒有被主釘痕的

手撫摸醫治嗎？」他問。帶著孩子禱

告的時候，他忍不住落淚了。 

演出時，「奇妙的事發生了，唱

到一半的時候，後排的一個男孩首先

被聖靈感動得大聲哭泣，」聖靈波濤

一波波向前傳，歌者、司琴、指揮都

感動得熱淚直流。那天小提琴伴奏者

是楊煦牧師的孫女楊蓓涵，她小提琴

上的斑點，就是當時的眼淚留下來的

記號。 

「從此以後，每逢唱這首歌，必

蒙聖靈大大恩膏。」「這首歌是上帝

賜給原住兒合唱團的，可以用來事奉

上帝，使人心得醫治。」十八年來，

無論到哪裡，都有人要點聽這首歌，

年年依舊引來震撼人心的感動。 

在以色列兩度的邀約下，六龜山地合唱團終於在

2016年六月成行，進到這個「兩千年來，還在等彌賽

亞的國家」。他們每天都有表演，甚至被邀到以色列的

彌賽亞教會演唱。「還有一個主場，是與一個三十多年

歷史的合唱團在猶太社區共同表演，很溫馨。」寇牧師

說，「這麼多年來，常常聽說福音傳回耶路撒冷，我們

把這個棒子送回去了。原來神的安排這麼奇妙，把這麼

大的使命放在我們這麼一個小唱詩班身上。唉啊！真是

榮幸啊！」老牧師激動地說。 

上帝的指揮棒還在繼續……� 

(原文刊於《宇宙光》雜誌 2017 年一月號，本文為縮

改版。) 

  

 

����與一個三十多年歷史的合唱團在猶太社區共同表演與一個三十多年歷史的合唱團在猶太社區共同表演與一個三十多年歷史的合唱團在猶太社區共同表演與一個三十多年歷史的合唱團在猶太社區共同表演 



41414141    

恩典路徑恩典路徑恩典路徑恩典路徑    

表現該是你的光榮啊！妳一定也有其他項目的才華。

她漸漸感受到上帝關上了一扇門，一定會幫她再開啟

一扇窗，她的禱告、順服，使神的應許一件件成就。  
從從從從「「「「瑪拉之苦瑪拉之苦瑪拉之苦瑪拉之苦」，」，」，」，成為了成為了成為了成為了「「「「拿俄米之甜拿俄米之甜拿俄米之甜拿俄米之甜」」」」    

「雖不見祢，觸不到祢，但是我知祢正在對我低

語；哦！主耶穌，哦！主耶穌，我深知道…」，天父

的大愛使她冰冷的心融化了，神的平安、恩典和愛，

點滴沁入心田，她明白酗酒的父親也有無言的父愛，

天上的父親更是一路引領；慧婷乖乖的從初中讀到高

中，大學更有意的主修「族群關係」。其間除了大學

四年住學校宿舍外，周末假日從不間斷回到育幼院加

入她最享受的詩班，藝術才華被一項項激起、肯定。

如此持續了十四年。想到寇牧師的心血澆灌，如今體

力衰老，四年前她接下了「種子栽培」的副指揮工

作。  

她深情地説，育幼院是她世上的家，她與司琴的

表妹用心學習，以便在育幼院需要之時可以為主所

用。  
巨石後代巨石後代巨石後代巨石後代，，，，玉般潤澤玉般潤澤玉般潤澤玉般潤澤    

台灣的原住民有十三個不同的族群，泰雅族群據

說他們是巨大的堅石後代，從慧婷身上我看到石頭般

的堅強，玉般的潤澤。泰雅族人的女孩也是最佳的織

布能手，能織出美麗圖案是每位女孩的渴望。慧婷與

那雙看不見的手共同編織出她巧妙的人生，育幼院的

生活已經融入她的生命，是她地上的家也是她的生命

同行的親人。� 

每 次聽六龜育幼院的招牌歌曲「那雙看不見的

手」，不僅觀眾席淚眼盈眶，台上歌唱者也邊

唱邊感動的掉淚，似乎有一道看不見的彩虹互動；這

首歌不僅陪伴台上的孤兒，也觸動了千萬顆孤寂的心

靈。  
握在小手上的指揮棒握在小手上的指揮棒握在小手上的指揮棒握在小手上的指揮棒    

上星期，我抽空到敎會去看看已經住進來的六龜

鄕孩子們，正巧他們在台前演練，卻見指揮棒是握在

一位瘦小的女孩手上，她不時回首注意傾聽坐在觀眾

席上的寇老牧師的意見，再回過頭來信心十足地面對

團員繼續擧起指揮棒，一次一次地練習…她，就是副

指揮林慧婷。  
等不到家人的辛酸等不到家人的辛酸等不到家人的辛酸等不到家人的辛酸    

慧婷父親是台灣的原住民泰雅族，母親是漢人，

她十二歳初次進入育幼院，已經懂事、享受過家庭的

溫馨。在父母離異家庭破碎後，她被不定期的送入院

中住宿。當時她心情非常不平衡，很自卑；團體生活

的社交活動對她是一種心理負擔。 

慧婷提及父親仍然有著很複雜的情緒，責怪父親

酗酒不負責任，母親改嫁得不到撫慰。慧婷仍忘不了

父親第一次把她送到育幼院時，依依不捨地告訴她，

會再把她與姐姐接回家。慧婷深邃的大眼睛泛紅説：

我天天期盼爸爸來接我們，非常遺憾沒有等到父親的

身影，卻接到他出車禍的死訊！ 

好幾年裡她心緒落入深淵，對父母不滿；對美麗

姐姐出色的表現充滿妒忌；這些感覺衝擊著才十四的

歲慧婷，她叛逆、自卑，認為老天對她太不公平了。 

但是因著育幼院楊院長一家大小長期的愛心，加

上寇牧師所帶領的詩歌吸引，她參加了詩班。在練詩

中寇牧師對她説：父親仍然是全心全意愛妳的，不然

怎麼會告訴妳將來要接妳回去？院長更説，姐姐出色
����作者作者作者作者（（（（右右右右））））和慧婷和慧婷和慧婷和慧婷 

堅強隱忍的泰雅族女孩 
康介莉康介莉康介莉康介莉    
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               “Make a joyful noise to the LORD,  

 
 

 
    all the earth! 

 
 

        Serve the LORD with gladness!  

                            Come into his presence with singing! 

              Know that the LORD, he is God!  

       It is he who made us, and we are his;  

 
           we are his people, and the sheep of his pasture. 

            Enter his gates with thanksgiving,  

and his courts with praise!  

 
       Give thanks to him; bless his name! 

 
For the LORD is good; his steadfast love endures forever,  

and his faithfulness to all generations (Psalm 100, ESV).” 



 

    

Give Thanks for a Commission to all  
Nations and all Generations 

 

God’s heart as revealed in the Bible is to bring 
His salvation to all nations and generations.  
Psalm 100 gives us a glimpse into this vision.  
Verse one of this psalm calls on “all the earth” 
which is echoed in verse 5 by “all generations” 
in their joyful celebration of the goodness of 
God. This was God’s design even back in 
Genesis, where it was prophesied “…in you all 
the families of the earth shall be blessed” (Gen 
12:3).  For indeed, we have been given a 
commission that is for all people and all 
nations.  
 
The vision of Transforming Generations is a 
vision about missions – for W to become a 
truly missional church: a faithful, strong 
missions equipping and sending base for the 
Gospel.  As part of this vision, we want to grow 
our missions spending to 20% of our budget in 
five years.  As it stands, our 2017 missions 
budget is 18.7% of our annual operating 
expenses. Looking back at 2016, we rejoice for 
many good things that God has done in our 
midst as we pursue this vision:   
 
 We sent out our first Vietnamese Short-

term Missions (STM) team, a team mostly 
coming from our Cantonese congregation.  
This team not only helped served the 
church there, it also paved the way for our 
future work in Vietnam. We are praying 
about partnering with the Vietnamese 
Alliance Church hosted at W for future 
Gospel missions work both in Vietnam and 
here in Houston.  

 We also sent out first time STM teams to 
Turkey to support our full-time 
missionaries there. In addition, for the first 
time, we sent a team to minister to the 
parents of young indigenous workers in 
East Asia. Our team saw all the parents 
who attended the camp profess their faith 
in Christ, which served as a huge 
encouragement for the young Christian 
workers.  

 Our Living Water church plant with GO 
International also reported a great answer 
to prayer, as the Lord raised up a new 

team from both inside and outside to help 
serve the young church, and hopefully, to 
carry the baton of our missionaries Pastor 
and Mrs. Chiu. This has been an ongoing 
prayer for many years.   

 We celebrate a major mission milestone 
this year as our supported Bible translators 
sent from W completed the NT translation 
for an unreached people, a work of nearly 
ten years in the making, bringing God’s 
word of the entire NT to this people in 
their own native tongue for the very first 
time!   

 And we recently sent out another couple— 
Martin and Alice Reed—into the task of 
Bible translation.  Alice grew up at W, and 
they are now preparing to go to the 
subarctic region to work among the Cree, 
aboriginals in Canada.   

 
We are overjoyed because the Lord has given 
W the privilege to be part of the work of the 
Great Commission.  We are blessed to be able 
to send our own people and financial resources 
into these various parts of the world so Jesus 
may be known in all the earth!  
 

Give Thanks for a Community of  
Disciples Following Jesus 

 

Scholars believe that psalm 100 is a psalm of 
procession, a song sung by the pilgrims as they 
made their way to the temple in Jerusalem for 
worship.  We observe how “come into His 
presence” (verse 2) corresponds with “Enter 
His gates and His courts” (verse 4) since the 
same Hebrew verb is used.  We see that “serve 
the Lord with gladness” echoes with 
thanksgiving and praise.  
 
To serve together joyfully and peacefully has 
been a key reason why W has grown; we have 
become a community for joyful service and 
worship. From the kitchen to the nursery, from 
worship team to Pathways, from welcome 
ministry to small groups, from children’s 
ministry to the youth…we are blessed with 
each and every one of Christ servants in our 
midst.  In 2016, we as a community saw: 
 
 Many being equipped, from the Meta 



 

    

small group series, to the Chinese missions’ 
course Kairos. From our children and youth 
workers, to over 90 people who attended 
the first Chinese Bible Camp we ever 
hosted.  

 Two precious couples as they stepped out 
by faith to start full-time seminary training: 
Suixiong & Kathy Pan, and Ric & Jocelyn 
Sun.  

 Courage and perseverance from our 
children’s ministry. In the continual absence 
of a staff children’s director, our children’s 
ministry leaders not only persevered, but 
continue to strive to grow the ministry even 
as we implemented new curriculum and 
developed stronger children’s worship.   

 Great grace as the Lord brought two new 
staff members to our already strong staff 
team: Kai Chen as our new associate youth 
minister, and Nathan Wang who became 
our new executive minister after one year 
as our pastoral resident.  Both joined us 
with humble hearts, and both brought 
immediate energy and impact into our 
ministries.  

 The celebration of W’s 25th anniversary, 
where God has been so faithful in growing 
this church from a church plant to a 
multiplying church. We also celebrated 
KCCC’s 10-year anniversary. Access church 
continues to grow and is doing well. And 
our latest church planting ministry in The 
Woodlands, New Hope Christian Church 
(NHCC), is also thriving. Despite many 
challenges in 2016, including church 
members moving away due to the energy 
industry downturn, the Lord continue to 
grow NHCC in both attendance and 
spiritual life.  NHCC now also has two co-
workers who have started their seminary 
studies, and they also are expanding their 
own short-term missions’ involvement. We 
praise God that they have successfully 
reached their church planting fundraising 
goal ($400,000).  

 
In 2016, we as a church responded to the 
Transforming Generations campaign, to step 
up the ladder of generosity by faith, trusting 
the Lord to raise the funds necessary for our 
present and future church planting work, to 
raise an extra 1.2MM in two years for church 
planting. Our hearts are full of thanksgiving as  
our people have stepped up to the challenge of 

Transforming Generations.  

 
Give Thanks to Grow in our  

Communion with God 
 

Psalm 100:3— “Know that the LORD, he is God! 
It is he who made us, and we are his; we are his 
people, and the sheep of his pasture”—is the 
main idea at the center of this psalm. To know 
God intimately is at the heart of our 
thanksgiving and worship. As a sinner, man is 
unable to know God or know himself on his 
own.  It is only by grace of God that we can 
come to know God and know ourselves, to 
know that “it is He who made us,” He is 
sovereign over us, and we are “the sheep of His 
pasture.”  Thanksgiving cannot stop at mere 
appreciation for the benefits we’ve received, 
but must go to the deeper place of appreciating 
the heart behind the gift.  Likewise, as we 
thank God, we should learn to go beyond 
thanking Him for the good He has done for us, 
but get to the glorious giving heart of God 
behind the gifts. As we come to comprehend 
how amazing this Giver is, His goodness, His 
patience, His love, and His faithfulness, we 
come to love Him for who He is. And because 
the way this love has so deeply touched our 
hearts, we cannot help but want to pass on this 
priceless gift of knowing God to another 
generation.  Hence Transforming Generations 
follows the traditions of the saints who have 
walked before us, as the beloved of God we 
want to pass on all that we have received to a 
new generation who will faithfully continue in 
the worship of this amazing God.  
 
We give thanks for the vision of Transforming 
Generations and the big picture direction this 
vision gives us. The vision itself is a precious gift 
from God to our church.  We read in the Old 
Testament that there were times when both 
vision and word from the Lord were rare, and 
the people of God struggled to find their way in 
their waywardness. And we know that it is not 
uncommon for a local church to be without 
clear vision. Vision is not something to be taken 
lightly or for granted. Christ has graciously 
given our church at a strategic time a strong 
vision for us to focus on, to respond to His call 
and work together as a missional community. 
May we joyfully receive and respond to this 
vision as we proclaim hope and share grace for 
life transformation in Christ.  



 

    

 

 

I. How does Generosity and Stewardship Relate 
to the Vision of Transforming Generations?  

 

Last year, we launched a five year vision called 
“Transforming Generations” to equip a NEW 
GENERATION of Christ-following leaders who will 
stand strong and exercise spiritual influence in 
their homes and workplaces, and impact THIS 
GENERATION by continuing to plant strong, 
reproducing churches locally, cross-culturally, and 
abroad in obedience to the Great Commission.  
 

At the core of this vision is the task of 
discipleship—not only are we to go out and make 
disciples, but we are also to grow in our own 
discipleship, which includes the areas of 
stewardship and generosity. Discipleship and 
stewardship are two intertwined aspects of our 
faith. As we grow in our discipleship, we grow in 
our stewardship; as we grow in our stewardship, 
we grow in our discipleship. The two concepts 
work together, molding us to be more like Jesus. 
 

II. What does the Bible say about  
Generosity? 

 

When it comes to money and possessions, the 
Bible has much to say on this topic, but three 
principles stand out. 
 

First of all, the Bible teaches that we are simply 
stewards of what God already owns. Psalm 24:1 
says, “The earth is the LORD’S, and everything in 
it, the world, and all who live in it.” Haggai 2:8 says, 
“The silver is mine and the gold is mine,’ declares 
the LORD Almighty.” Deuteronomy says, “But 
remember the LORD your God, for it is he who 
gives you the ability to produce wealth…” 
Scripture is clear that the Lord God is the owner of 
all things in this world—nothing that we receive is 
apart from the grace of God. While we may “earn” 
a living or a paycheck, ultimately, it is given to us 

by God in his grace. This principle ought to change 
how we view and handle our finances. Just as you 
would expect a retirement fund manager to 
consult his/her client before making any financial 
decisions, we should ask if our decisions honor God 
and His purposes in this world since we are 
stewards of his resources . 
 

Second of all, the Bible speaks of heaven1, not 
earth, as our eternal home. In the Sermon on the 
Mount, Jesus corrects his hearers’ attitude towards 
earthly possessions. Matthew 6:19-21 says, “Do 
not lay up for yourselves treasures on earth, where 
moth and rust destroy and where thieves break in 
and steal, but lay up for yourselves treasures in 
heaven, where neither moth nor rust destroys and 
where thieves do not break in and steal. For where 
your treasure is, there your heart will be also.” 
Jesus contrasts the futility of storing up fragile and 
fleeting treasures on this earth with the everlasting 
and secure treasures in heaven, and then succinctly 
states the relationship between discipleship and 
generosity: “For where your treasure is, there your 
heart will be also.” We only have to look at the 
things that we treasure to see what our hearts 
pledge their allegiance to—the more we treasure 
the things of this earth, e.g. material goods, 
power, sex, etc., the more our hearts will lust for 
and pursue the things that do not last. On the 
other hand, the more we treasure the things of 
heaven, e.g. holiness, selflessness, etc., the more 
our hearts will yearn for and seek after everlasting 
things. 
 

Lastly, the Bible teaches that God blesses us with 
financial resources for the purpose of increasing 
our generosity towards others. Paul writes in 2 
Corinthians 9:10-11, “Now he who supplies seed to 

1 Heaven as defined as the recreated heavens and earth merged 

into one as stated in Rev. 21 



 

    

the sower and bread for food will also supply and 
increase your store of seed and will enlarge  
 
the harvest of your righteousness. You will be 
made rich in every way so that you can be 
generous on every occasion, and through us your 
generosity will result in thanksgiving to God.” God 
blesses us with financial means so that we can be 
generous to those in need whenever there is an 
opportunity, because this results in praise and 
thanksgiving from the recipients of our generosity 
back to God. When we realize that none of what 
we have is our own, everything is God’s, and 
everything we have is a result of God giving it to us 
for the purpose of being generous to others, we are 
growing in our discipleship with Jesus and in our 
generosity towards others.  
 

Hudson Taylor once said, “The less I spent on 
myself and the more I gave to others, the fuller of 
happiness and blessing did my soul become.” 
When we understand our role as God’s money 
managers and God’s expressed desire that his 
money be used generously towards others which 
results in thanksgiving to God, then our affections 
for the things of this world gradually becomes 
replaced with the things of the next. 
 

III. How have we Responded to WHCC’s 
Transforming Generations Vision with 

Generosity? 
 

The fact that 2016 was our highest giving ever in 
our 25 year history is one of the many indicators 
that God is doing something special at W. Not only 
is He stretching our faith as we give, but our people 
are responding to the Spirit’s leading as we pursue 
this vision of Transforming Generations together. 
Last year, 586 people gave towards this vision; out 
of that were 130 people who gave for the first time 
and 186 people who increased their giving by 10% 
or more when compared to the prior year. Not only 
are people responding to the vision by starting to 
give, but people are taking steps of faith to invest 
in this work of transforming generations. 
 

The financial numbers, however, only tell part of 
the story. In 2016, we celebrated and welcomed 34 
newly baptized brothers and sisters into the body 
of Christ and 26 brothers and sisters into the W 
family as members. We sent out a total of 12 teams 
and 81 people into the mission field with 25 people 
going on their first short-term mission trip with 
WHCC. We commissioned 4 families into either 
long-term missions work or full-time seminary 
study, witnessed NHCC steadily grow by an 
average of 10% in their attendance, and heard 
countless stories of God’s transforming and 
redeeming work in the daily lives of our brothers  
and s isters.  All  this  is ,  of  course,  only  

accomplished by the power and the will of God,  
but He accomplished these things through the 
generosity and the gifts all of us gave towards this 
v i s i o n . 
 
IV. How can we Continue or Begin to Respond to 

the Vision with Generosity? 
 

If you have never given to WHCC before or are 
considering stepping up the ladder of generosity, 
here are some practical steps you can take in 
response to how God may be leading you: 
 

A. Start today: If you have yet to start giving to 
WHCC and feel convicted to respond, pray for 
God’s guidance and wisdom on how much to give, 
and start today! Paul writes in 2 Corinthians 9:7, 
“Each man should give what he has decided in his 
heart to give, not reluctantly or under compulsion, 
for God loves a cheerful giver.” Whatever amount 
you decide to start with, God will use it to bless 
those in need as well as increase your generosity. 
 

B. Tithe: If you have been giving consistently and 
feel convicted to respond, the 10% tithe of your 
income may be a helpful marker in your 
discipleship and stewardship journey. As believers 
under the New Covenant, while we are no longer 
bound by the 10% tithe as found in the Old 
Testament, it still serves as a helpful guide as you 
seek to grow in your generosity. Pray for God to 
guide you in taking this next step of generosity. 
Committing to give 10% of your income to the 
church often serves as the first step towards 
greater maturity in your stewardship journey. 
 

C. Giving with excellence: If you have been 
consistently giving at a tithing level and feel 
convicted to respond, take steps towards giving 
with excellence. Paul in 2 Corinthians 8:2-3 
describes the “rich generosity” of the Macedonian 
churches who “gave as much as they were able, 
and even beyond their ability.” Later in verse 7, 
Paul exhorts the Corinthians, and us by extension, 
that as we excel in everything we do, “see that you 
also excel in this grace of giving.” Pray for God’s 
leading and wisdom in what it might look like for 
you to give as much as you are able, and even 
beyond your ability.  
 

The act of giving is, by nature, a gracious act. Paul 
describes the height of all giving in Romans 8:32: 
“He who did not spare his own Son, but gave him 
up for us all—how will he not also, along with him, 
graciously give us all things?” The Father’s gift of 
the Son demonstrated the epitome of His love for 
us; therefore, our giving and generosity must at its 
root, be motivated and inspired by the greatest gift 
of all—our Lord Jesus Christ, who sacrificed himself 
on the cross for our sins. Will you join us by 



 

    

By Kai Chen 

In the Chinese churches in America, if you were 
born overseas in Asia, you are considered “1st 
generation.” If you were born in the United 
States, then you’re considered “2nd generation” 
or beyond. But what about for the kids who 
were born overseas, but moved over to the 
United States when they were young, and as a 
result, grew up first in the overseas culture and 
then in the American culture? I call these people, 
the “1.5 generation.” For the 1.5 kid, their stories 
are unique; their challenges are unique. They 
were born in one culture but raised in another. 
Are they Chinese? Are they American? Maybe 
they’re just sojourners who don’t have a “true” 
home? And what role does faith play in the lives 
of these culturally-torn 1.5 kids? Here is my 
story; my story as a 1.5 kid growing up in the 
Chinese churches of America. 
 
I grew up being taken to church by my family 
in Taiwan, where the percentage of Christians 
back in 1990 was less than 3%. I enjoyed going 

to church for the “3F’s”: food, friends, and fun. 
I was beginning to “find my place in the world” 
and had become one of the popular kids at my 
school. In school, they made every student 
take a basic English class, and I hated those 
classes. Why? Because my rationale was 
always, “when will I ever have to use English?!” 
In 1999, when I was eight years old, my 
parents made the shocking announcement to 
our family that we were moving to America, 
and I thought my life had ended. In America, I 
hated going to school. I hated the way 
Americans looked at me because I looked 
different. I hated having no friends. I hated not 
being able to do anything by myself because I 
was incapable of speaking the language. 
Above all, I hated going to church. Not only did 
I not have any friends at church, I was a victim 
of bullying at the Chinese school in my church. 
Because of a culmination of those experiences, 
I really hated the church, and all who stepped 
foot into the church. 



 

    

During the summer of 2003, my mom signed 
me up to go on a mission trip to a little town 
called Orange, Texas. I was furious because I 
did not want to go, but I had no other choice as 
a twelve year old boy. On that trip, we led a 
Vacation Bible School, and quite honestly, I 
actually had a lot of fun. At the end of our time 
in Orange, I distinctly remember myself 
standing outside of my balcony; tears began 
streaming out of my eyes as I came to the 
realization of how unsatisfied I was with my 
life. What had frustrated me the most was 
seeing the difference between the kids we 
were working with and myself. These 
neighborhood kids had very little material 
wealth compared to me and my family, and 
yet, they had so much more joy than I could 
ever even imagine. My leader came to comfort 
me and he shared with me about how 
churches from around Texas have been 
coming to this neighborhood for the last few 
years, and how all of these kids know and 
understand the stories of God by heart. That 
was what I was missing. These kids knew who 
God was, but I didn’t. 
 
After that summer mission trip, though I still 
held resentment and anger towards the 
church, I started to see that the church is not 
so much about the people who occupy the 
building, but about the entity for whom the 
building is made to worship. From that point 
on, I began having more of an open mind to 
learning about God, but it wasn’t until an 
incident in high school that allowed me to fully 
understand how much God really loves me. 
 
As a teenager, I was extremely impatient and 
openly rebellious, and I can’t recall how many 
times I yelled at my parents or got into an 
argument with them. After years of tension 
and conflict with my parents, God slowly 
worked in my heart to repent and seek 
forgiveness from my parents. And time and 
time again, they would continuously forgive 
m e  a n d  c o n t i n u e  l o v i n g  m e . 
 
Then one day, as a junior in high school, it 
clicked. I finally realized what was happening 
between me and my parents. The love that my 
parents continued to show me despite my 
shortcomings was the same kind of love I kept 
hearing about in church. Romans 5:8 tells us, 

“God demonstrated his love for us in that he 
died for us while we were still sinners.” Just like 
how I was undeserving my of parents love, 
God loved and died for me while I was still 
rebelling against him, and this is the message 
of the gospel. I now live my life as a response 
to the gospel, and I have seen a dramatic 
change in my attitude towards many things in 
l i f e . 
 
I am nowhere near the type of perfection and 
holiness Jesus calls me to pursue. I still 
struggle with sin and will continue to struggle 
until the day I die. But now I know that our God 
is greater than my sins. I may not be perfect, 
but I worship a God who is perfect. 
 
Over my years of being a Christian and living in 
God’s grace, He has slowly healed and soften 
the resentment I had previously held against 
the church. Though I wish I hadn’t been so 
bitter at the church and my own life 
circumstances for so long, it was in God’s 
perfect timing that he rescued me from my pit 
of despair. However, I would encourage my 
readers who may be feeling something similar 
to how I used to feel (anger, resentment, 
bitterness, etc.), to fix your gaze on the living 
God, who not only is the redeemer of 
brokenness, but is also the one and only true 
judge. Do not hold on to anger nor to 
resentment. Give your pain to the Lord and 
trust that He will judge all things and make all 
things right (James 4:12). To the church, how 
are we modeling and living out our lives in light 
of the transformative work of Christ in our 
lives? Do we conduct our manner and speech 
in ways that only edify and never ostracize? 
Are we raising our children in a way that 
teaches them to love each other? 
 
This is the story of a 1.5 kid and how God 
found him. You may have a similar or 
completely different story, but one thing 
remains true: the constant hope of Jesus Christ 
is in everyone’s life. West Houston Chinese 
Church, let us continue proclaiming this hope 
and sharing the grace of God for life 
transformation in Christ. 
 



 

    

Developing a discipleship culture 
to raise a generation of leaders 
who will bring the power of the 
Gospel into their spheres of  
influence 



 

    

 

    29.7604° N,    
  95.3698° W 

 
 

T 
he year leading up to 2016 was not 
easy for me. I felt like I had gone 
through fire. Looking back, I wouldn’t 
change a single hardship. God 

graciously kept his hands firmly around my 
heart, not allowing it to stray during the 
difficulties, but teaching it that God is good. 
Ironically, in the first quarter of 2016, my life 
was going so smoothly I dared to ask, “I wonder 
how God is going to shake up my life this year.” 
And He did. It was so beautifully ironic that I just 
know God has a sense of humor.  
 
Before I graduated from college in May of 2015, 
I had the opportunity to intern in NYC for Marc 

Jacobs (MJ). It was one of the best times of my 
life for many reasons, but the biggest one was 
how God showed me who he was. For the first 
time, I was in a community group that was 
deeply passionate about learning about God 
and loving the community, and it showed 
through how quickly we bonded. It was a recent 
grads group filled with 12 complete strangers, 
and by the end of the month, we were 
voluntarily hanging out. Our small group 
discussions were honest, vulnerable, and 
encouraging. I loved working at MJ 
headquarters, I loved my bosses, and I loved 
every weekend and late night I spent there. 
While I was riding the subway home one night, I 
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was fretting about losing the friends that I 
had spent every day so far with. I was close 
to tears when I stepped off the subway just 
thinking about how lonely I would be 
without them. As I was waiting for the 
walk signal, with tears about to pour out, I 
felt a voice speak in my heart. It said, “I am 
all you need. I am here for you; you don’t 
need to depend on anyone else.” Once I 
got home, I felt convicted to open my Bible 
and start reading. From that day on, I 
started journaling and reading 
supplemental books to nourish my faith, 
such as Tim Keller’s Reason for God. It 
stirred something in me when I heard that 
voice, because I realized I hadn’t been 
living a faith of my own. So NYC 
holds a very special place 
in my heart to this day 
because in the city where 
faith often breaks or gets 
easily pushed out of the 
way, mine was solidified.  
 
Carrying that with me into 
2015 when I went back to 
Austin to graduate, I 
sought discipleship and 
community. This was the 
year I struggled. I was too 
late finding a roommate 
and housing, so I was 
couch-hopping; I hated 
my job, so I left; and one 
of my ‘best friends’ said 
she couldn’t handle being 
my friend in my struggles. Church 
community didn’t pan out the way I 
imagined despite multiple attempts at 
getting plugged in. Toward August, I felt I 
had nothing left except to go back to 
Houston. I never imagined myself moving 
back to Houston because I couldn’t see 
what good could come out of my 
hometown. I had lived there for 14 years 
before going to college and it was nothing 

special. But God said to me, “Trust me. 
Wait and see.” As soon as I moved back to 
Houston, I was asked to help counsel for 
the Chinese Missions Convention. I figured 
that since I could plan 3 months into the 
future, why not. Then, I joined a small 
group which turned into a big group. I 
started meeting up with friends from my 
childhood and was blessed to know them 
in our new stage of life. All along, the 
fellowship I yearned for was provided to 
me by God here in Houston. In 2016, one 
of the miracles and endless blessings still is 
my freak car accident. I had not only 
survived, but survived without breaking 
any bones or receiving major injuries (to 
my brain or spine). While I was in the 

hospital, my heart was 
warmed by my friends 
from small group and 
Compass visiting me and 
spending time with me. 
This was the love of God 
shown to me through 
brothers and sisters. I am 
constantly reminded of 

how good God has been 
to me and honored to be 
alive to be able to love 
others the way I’ve been 
loved. If I ever forget, I 
have a physical reminder 
in the form of a large scar 
on my left arm and I’ll get 
to share that miracle with 
whoever asks.  

 
From NYC to Austin to Houston, there is 
one common thread, and that is God’s love 
shown through people. John 13:34-35 sums 
it up pretty well. It says, “A new 
commandment I give to you, that you love 
one another: just as I have loved you, you 
also are to love one another. By this all 
people will know that you are my disciples, 
if you have love for one another.”  
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In 2013, dozens of Meta women gathered for a 
dumpling-making party. Recent college graduates, 
singles, new and experienced moms, and empty 
nesters bonded over trays of dumplings, icebreaker 
games and guided discussion. That evening evoked 
in me a longing for more opportunities to connect 
with women of different generations. I later came 
to find other women with a similar desire - 
including Christina Lee, who formed a core team 
with a shared vision and launched the Meta 
Women’s Ministry in 2014. Recently, I caught up 
with Christina and asked her how the ministry was 
going. 
 
Hannah: What is the vision of WHCC Meta Women’s 
Ministry?  
 
Christina: The desire of Women's Ministry is to 
create opportunities which foster women of all ages 
and life stages gathering together and building 
spiritual friendships: genuine relationships where 
we can engage in heart issues and point each other 
towards God's glory and grace. In line with WHCC’s 

vision of Transforming Generations, our long-range 
goal is to catalyze disciple-making among women 
and to encourage and equip women toward that 
end. Ultimately, our prayer is that through these 
types of relationships, the women of Meta would 
grow in delighting in and displaying the glory of 
God. 
 
Hannah: One of the questions I hear is how Women’s 
Ministry fits in with other ministries at W. How does 
Women’s Ministry differ from other ministries?  
 
Christina: No other ministry in the church focuses 
on intentionally fostering a context and safe space 
where women of different generations can connect 
and build deeper spiritual friendships.  
 
Our desire to develop women as leaders and disciple
-makers is also a unique emphasis of the Women’s 
Ministry. Without intentional encouragement, 
women who are busy serving and contributing in 
various capacities may not focus as much on 
personal leadership development.  
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Hannah: What opportunities does Women’s Ministry 
provide for inter-generational interaction? 
 
Christina: We have several events each year. Some of 
these are large group gatherings centered on topics 
like anger, discontent, fear, and brokenness. We hear 
testimonies and have a time of small group Bible 
study and discussion where women can share at a 
heart level and minister to and pray for one another. 
Smaller dinner gatherings during the year also 
provide a more intimate setting for intentional 
conversation with just a few other women. We also 
hold women’s retreats every year or two. I have been 
encouraged to see spiritual friendships form and 
deepen, such as women initiating discipleship, 
women who meet and go on to become ministry 
partners, and connections formed between women of 
different generations who otherwise may not have 
gotten to know each other. 
 
Hannah: Besides these events, what else goes on in 
Women’s Ministry? You mentioned disciple-making as a 
key goal. 
 
Christina: Though our events tend to be what most 
women see and associate with Women’s Ministry, our 
vision is not primarily worked out through events. The 
events help to form initial and ongoing points of 
contact, but the “real” work happens outside of these 
events. We continually encourage women to take 
steps toward spiritual friendships in their day to day – 
following up with specific areas of struggle they 
shared about at an event, meeting up for coffee, or 
praying regularly for one another.  
 
Much of the vision begins with our core team, which is 
a group of 4-5 women who are committed to 
personally growing and challenging each other in 
following Jesus, making disciples and encouraging 
other women to do the same. Promoting a disciple-
making culture is a shift that happens very slowly. It is 
not primarily about programs or attendance, but a 
desire for heart transformation. The real change 
happens as women engage in Spirit-led conversations 
that encourage, exhort and challenge, pray prayers 
that wrestle with heart issues and invite God’s work of 
sanctification in their lives, and develop a passion to 
walk with fellow sisters in their journey of faith. 
Women’s Ministry is not the sole catalyst for this but 
works in tandem with preaching, teaching, small 
groups and other ministries with a shared vision.  
 
Hannah: What are some things you are excited about 
and hope to focus on in 2017? 
 

Christina: Year to year, we evaluate and adapt how 
we execute the vision of Women’s Ministry based on 
how it best fits with the overall vision of WHCC, 
current needs of women and the capacity of our 
leaders. In April, we held a three-day women’s retreat 
on finding joy in God. Also, we have a more structured 
focus this year on leadership development through a 
trial discipleship group, which is equipping women in 
theology and practical disciple-making skills. When 
we invest more strategically in a few women who can 
go on to disciple other women, the multiplying effect 
facilitates the building of a disciple-making culture.  
--------------------------------------------------------------- 
As I reflect on my own experiences, one way that God 
has used this ministry as a conduit of His grace began 
with a women’s retreat a couple of years ago. We 
were assigned to small groups where we reflected on 
what it meant to hope in God. At the time, I was 
facing discouragement in a particular area of my life 
and wrestling with what it meant to put my hope in 
God in that situation. As I shared with my group, I 
found out that my small group leader went through 
exactly what I was going through years ago. I felt 
much less alone, and over the next few months, she 
took the time to ask how I was doing and to pray for 
me, and God reminded me of His love and faithful 
presence through her care.  
 
I wrapped up my conversation with Christina by 
asking if she had a word of exhortation for the women 
in Meta. Her response was this: 
 
No matter who you are – if you are new or well-
rooted, just beginning your faith journey or a 
seasoned follower of Christ, God has made you a 
valuable part of our church family and has given you a 
role to play. Take daily, intentional steps toward 
cultivating spiritual friendships: look for ways to reach 
out to the women God has placed in our community, 
invite the input of others into your life, and encourage 
and pray for one another. God can work through our 
small but persevering acts of love to produce 
sweeping transformation so that individually and as a 
body, we might delight more deeply in God and 
display His glory in our lives. 
 
My own experience with this through the Meta 
Women’s Ministry has been a great blessing in my life, 
and I pray that this ministry will continue to reap great 
fruit to the glory of God. 
 
For more information about the Meta Women’s 
Ministry, please contact women@whcchome.org. 
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My son received a big bag of valentine sweets 
from his friends at school.  His eyes shone with 
excitement when he showed me his various 
treats, from lollipops to chocolates.  I told him 
he could have a one of his treasured sweets 
that day, and then we would save the rest for 
another day.  Well, since then, he goes to the 
pantry every day asking for one of his candies.  I 
tried putting the bag in a high location so he 
wouldn’t see it easily, but of course he still 
found it.  Then I considered throwing away the 
bag but thought that might be heartless and 
unfair to him.  So occasionally he is allowed to 
have a treat. 
 
The other day, he asked me before dinner, and I 
said no.  It had been a long day, we were having 
dinner late, and my patience was wearing thin.  
He quickly became angry, and before long, he 
was stomping, crying, kicking and screaming 
for candy... everything his little body would let 
him express! Suffering from hunger, he was 
infuriated that I refused to give him a sweet 
treat to help, especially since it was easily 
within my power.  He was angry with me and 
distrusted my intentions.  Perhaps he thought I 
was denying him candy just to be cruel?  
While he continued raging, I finished dinner 
preparations and offered him dinner, but in his 

anger, he declined, prolonging his tirade on the 
pantry floor.  We all sat down to eat, and when I 
heard his cry turn into sadness, I approached 
him in the pantry.  I told him what we all know 
as parents: I had good food for him to eat, and I 
didn’t want him to be full of candy.  After a 
good hug and frustration venting, he finally 
calmed down and ate his dinner hungrily. 
 
There are times in my life when I also want to 
rage and stomp my feet.  I certainly 
experienced it this past year!  Last summer, I 
was diagnosed with ovarian cancer.  I had a ma-
jor surgery in June followed by a second hospi-
talization for complications from surgery, 
dropped 15% of my weight, and was so weak I 
could not even walk 20 feet without assis-
tance.  After all of that, I started chemotherapy 
in July, and received 5 months of weekly chem-
otherapy infusions. 
 
It was an extraordinarily hard journey for me, 
worse than anything I have experienced so 
far.  There was discouragement in the pain and 
nausea, anger at my body for its weakness, and 
even anger at God for not answering my pray-
ers when I was begging Him to let this be a 
benign tumor, not a terrible cancer.  I was 
resentful: while my friends were planning 

 

      God is our refuge and strength, 
                     an ever-present help in trouble. 
                    Therefore we will not fear,  
                    though the earth give way 
                   and the mountains fall into the  
                  heart of the sea, 
                          though its waters roar and foam 
                and the mountains quake with  
               their surging. 
                   

                                      Psalm 46:1-3 
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 vacations and kids activities, I was scared for 
our future and bitter that my whole family had 
to suffer with me.  I cried, I stomped my feet 
and I did not want to be in my current 
situation.  I questioned God... “Are you really 
here to listen to my prayers?  To protect 
me?  To protect my family?  I have 3 young 
children... how could you do this to them?  Do 
you really love me?” 
 
But God waited patiently through my 
turmoil.  He waited until my angry cry turned 
into a cry of sadness...and until I was ready to 
listen.  My older daughter always asks me how 
God speaks to us.  I don't know how to 
answer... except to say that sometimes when I 
have a conviction in my heart, and it is in line 
with wisdom from the Bible, then somehow I 
just know that it is from Him.  When my anger 
had burned out, I found Him waiting for me.  
He told me, “I am sufficient for you... my 
promises are real... I love you, and I love your 
kids even more than you do.” 
 
Through it all, I learned many things... I learned 
how God can be a solid foundation in the midst 
of a storm.  The uncertainty and fear were 
excruciating for me, but I found rest when He 
reminded me that He is our shelter.  I 
meditated on Jeremiah 29:11: For I know the 
plans I have for you.  Plans to prosper and not to 
harm you, plans to give you hope and a future.  
When my fears would overwhelm me, I had to 
think: God is in control, He is my heavenly 
father, He loves me, and He loves my family.  
 
I learned about what I value most in life and the 
legacy I want to pass onto my children.  Having 
academic and worldly success is great, but 
finding peace, joy and purpose in our lives is 
even better.  And God reminded me to help my 
kids understand salvation in their own lives. 
Our lives here are temporary and are only a 
preparation for our future in heaven.  No 
matter what happens here, if our loved ones 
are saved, then we can be reunited in heaven. 
 
I discovered how wonderful it was to be a part 
of WHCC, where a community of believers was 
ready to support me, help my family and most 
of all pray for us. I was so grateful for 

encouraging members at church that were so 
generous to bring us meals, take care of my 
kids and pray for our family. 
 
Most of all, I had to learn acceptance and 
trust… that peace can only be found after I 
genuinely release my burdens to God and trust 
that He has great plans for me.  I can rage and 
scream, but when that is over, He is patiently 
waiting for me to remember that He knows my 
needs, even beyond my own understanding.  
Just like my little son would rather have candy 
over the nourishing food that I offered him, 
perhaps God has something greater for me. 
 
My trial is not over yet; I am in remission now, 
but my doctors warn me that ovarian cancer 
frequently recurs.  Sometimes it is hard to live 
with the uncertainty of not knowing if or when I 
might need treatment again.  And all of this is 
still a process… there are days that I trust God, 
have peace and can rest knowing He loves me; 
but there are still other days that I am drowning 
in terror, thinking of all the “what ifs” that 
might happen.  
 
I found comfort in a verse a friend sent me a 
few weeks ago: 
 
1 God is our refuge and strength, 
    an ever-present help in trouble. 
2 Therefore we will not fear, though the earth 
give way 
    and the mountains fall into the heart of the 
sea, 
3 though its waters roar and foam 
    and the mountains quake with their surging 
  Psalm 46:1-3 
 
I have hope now that no matter what happens, 
God is caring for our family.  He gives us the 
strength and endurance we need to get 
through whatever our lives demand, and more 
than that, He loves us and is protecting us.  He 
is our source of hope, even through the darkest 
night. 
  



 

    

  

For when  
I am weak,  

then I am  
strong 
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God has always been a big part of my life, but I 
often set him in the background and tried to 
take control of my own life. On the day of my 
baptism, Jodi spoke about how baptism doesn't 
mean your life will be all sunshine afterwards; 
in fact, it often gets harder, and that's when 
God allows the devil to challenge you and test 
your faith. So I was tested. 
 
“The LORD is my light and my salvation—whom 
shall I fear? The LORD is the stronghold of my 
life—of whom shall I be afraid?”  (Psalm 27:1). 
Towards the end of 8th grade I faced crippling 
depression. I drew back from everything, 
skipped meals, pulled away from friends, and 
became a barely functioning machine that 
would break down at the end of each day.  
I didn’t have the heart to face my friends on the 
bus ride home, so I'd call my dad to pick me up 
from school. My dad and I normally talk  
throughout the car rides, joking around and 
sharing interesting things from our day or just 
talk about what’s in the news. But those rides 

home were silent. When he asked me how I was 
doing, lies would fall out of my mouth, but the 
tears rolling down my cheeks gave me away. 
We ended up talking a lot. I told him about my 
problem with comparing myself, saying my 
baptism was a lie, and shared about how I 
couldn't stop judging people and how much I 
hated that...I confessed that although I had 
prayed for help all the time, this cloud of 
darkness wouldn't leave me. God really spoke 
through my dad during those late night 
conversations. He put my doubts to rest with 
logic, and reminded me who I was; he  affirmed 
my motivations to get baptized, and told me 
that struggling with comparing myself to 
others didn’t make my baptism a lie. He told 
me stories from his own life, about how he 
struggled after losing his dad as a teenager, 
and stories of his family when they first moved 
to America and were living in Boston. He 
taught me to pray for others more: and as I did 
that, the focus would shift away from me, so I 
could be less self-centered and self-conscious. 



 

    

He made me laugh even when I was depressed 
and crying. I can still remember looking into 
his eyes in the dark, and seeing how my 
sadness brought tears to his own eyes...but he 
held them in for my sake and shared a reassur-
ing smile instead. This—opening up to trusted 
adults and church leaders, falling on my knees 
and speaking out loud to God, asking for 
forgiveness and for God to take my life and use 
me to do His will, and telling him to help my 
unbelief: to drive the doubt away until all I 
know is grace—this is what saved me. God is 
the one who saved me and continues to do so 
in my darkest days and in my brightest 
moments. 
 
“We are hard pressed on every side, but not 
crushed; perplexed, but not in despair; 
persecuted, but not abandoned; struck down, 
but not destroyed” (2 Corinthians 4:8-9). 
Another season of severe testing came during 
my freshman year of high school. It all started 
on a Friday night when I uncharacteristically 
told a group of trash talking, cursing men at a 
Rockets game to watch their language 
because there were some little kids nearby. 
That same night I couldn’t sleep; so many 
fantastic ideas and thoughts were running 
through my mind. They wouldn’t stop. The 
following week my strange behavior and 
restlessness became increasingly worrisome to 
my parents: they were concerned about my 
health and immediately sought out doctors 
and specialists. In January 2014, I was diag-
nosed with a hypomanic condition that 
required hospitalization and was admitted into 
a psychiatric hospital for three days. 
 
Never had I felt so alone, scared, and betrayed 
as I did the night I was hospitalized. I was in 
total denial of my condition, and I felt frustrat-
ed and misunderstood. I just wanted to go 
home. The first day I was constantly in tears. I 
couldn’t stop crying, or stop thinking about 
why I was there. When calling hours came, I 
couldn’t speak properly with my parents, I 
simply asked, “Why am I here? Why would you 
send me here…and what did I do to deserve 
this?!” and hung up. When I finally calmed 
down and tried to socialize, a nurse pulled me 
aside and told me this wasn’t a place to make 
friends: some of these girls were anorexic, 

suicidal, runaways, addicts, rape victims or 
perpetrators themselves, and they had been 
through unspeakable things. James 1:2-4 tells 
us to face the trials of our lives with pure joy, 
because when our faith is tested we learn 
perseverance. But in that moment, I had 
forgotten joy. I was overtaken by fear. My 
confidence had collapsed, and my sense of 
safety and security was compromised by this 
woman’s words of warning. I was hurt, 
consumed by bitterness and overwhelmed by 
the crippling fear of what was to come. 
 
Yet despite feeling hopelessly alone and being 
told that I shouldn’t be friendly, I knew I could 
close my eyes, get on my knees and talk to my 
heavenly father. I began praying, and prayed 
almost constantly, out loud and openly, and 
God gave me peace with where I was. Prayer is 
an important habit that my parents taught me 
from a young age: no matter how little or how 
tremendous the problem, nothing was beyond 
God’s reach, and we can always bring our 
burdens to him through prayer. Ever since I 
was a little girl my dad would pray with me 
every night. I learned to pray instinctively. So 
when I felt alone, I knew I wasn’t. In my 
isolation, God revealed his presence most 
strongly. I turned to God, and  slowly I  accept-
ed my situation and began to adjust. God 
turned my resentful attitude into one of 
understanding; he replaced my fear with peace 
and patience. As time went on, I colored 
pictures and played cards with the other girls, 
and soon we became friends. 
 
Each day we had a scheduled “quiet time,” 
when we were sent to our rooms and talking 
wasn’t allowed. One day, while reading my 
devotional book, Jesus Calling, my roommate 
asked me to read it aloud to her. As I read, 
another girl across the hall overheard and 
asked me to speak louder, and I soon found 
myself reading scripture to the entire group of 
girls as we all sat at the edge of our doorways. 
It was a beautiful moment (before the nurse 
told us all to go back to our beds and be quiet). 
Lying in my bed afterwards, I felt good. I 
realized that if I could show Christ to the other 
girls through my words and actions, then 
maybe I could make the best of my situation 
and try to make a difference, even in this place 



 

    

  where I felt imprisoned. 
 
As I got to know the other girls through group therapy sessions, I noticed a recurring theme: 
every girl expressed having something missing from their lives. Some tried to fill this emptiness 
with relationships, drugs, or with hobbies, yet still felt empty. The therapist pointed out several 
positive and negative coping mechanisms, and while she wasn’t wrong, I was frustrated by the 

fact that she seemed oblivious to the truth: only a relationship with God could fill that void.  
The rules there prevented me from explicitly sharing my faith with those around me,  
but they couldn’t  stop me from living out my faith personally. 
My experiences at the psychiatric hospital opened my eyes to mental health issues that I was 
previously sheltered from. Suicide, self-harm, and drug use: these issues are now real to me, 
because I know girls who struggle with them, and I’ve become more conscious of the way I 
communicate and how I treat others. Although my time there was short, I left feeling a renewed 
sense of purpose and understanding, though still in denial towards my diagnosis: bipolar type II. 
 
I have struggled a lot with the label of being ‘bipolar’. I still live with the subtle but ever-present 
fear that if people find out, they would never see me the same way, and I’d be treated differently 
because on paper, I now had a ‘mental illness’. When I started accepting that something was 
clearly wrong, I started doing my own research about my condition and found that the 
symptoms for bipolar II were almost exactly what I had experienced. As I shed some tears and 
looked further, I found some interesting statistics on the subject: according to the National 
Institute of Mental Health, bipolar disorder affects approximately 5.7 million adult Americans, 
about 2.6% of the U.S. population age 18 and older every year. An equal number of men and 
women develop bipolar illness, and it is found in all ages, races, ethnic groups and social classes. 



 

    

It is also the sixth leading cause of disability in 
the world (World Health Organization). I was so 
encouraged to find out for myself that I wasn’t 
alone in this struggle. However, these statistics 
also showed me the many dark disparities of 
this disorder: although bipolar disorder is 
equally common in women and men, research 
indicates that women have a higher incidence 
of  depressive episodes, which are characterized 
by depressed mood, restlessness and agitation, 
difficulty concentrating, remembering or deci-
sion-making, pulling away from friends, eating 
problems, trouble sleeping or sleeping exces-
sively, feeling guilty or hopeless, lack of 
motivation and self-esteem. Approximately 
three times more women experience rapid 
cycling, have greater likelihood of mixed epi-
sodes, and a higher incidence of comorbid 
conditions such as thyroid disease, eating 
disorders and anxiety disorders. Rather than 
being weighed down by all the odds I now saw 
stacked against me, I was not discouraged. So 
many adults, working professionals and aca-
demics have bipolar II and manage to be suc-
cessful and inspiring through their perseverance 
and vulnerability to share their struggles open-
ly. Not only did I have the example of others to 
seek counsel from, but first and foremost I can 
rely on God, the maker of the universe, who is 
sovereign over all, who sent his son to save me 
from myself and the darkness of this  world. 
“Indeed, we felt we had received the sentence of 
death. But this happened that we might not rely 
on ourselves but on God, who raises the dead”  
(2 Corinthians 1:9). 
 
This is a disorder often associated with people 
who are exceptionally smart or talented. 
Artists. Musicians. Writers. Athletes. Leaders, 
activists, and visionaries in nearly every field 
imaginable. People like Vincent Van Gogh and 
Jackson Pollock. Nina Simone. Frank Sinatra. 
Catherine Zeta-Jones. Virginia Woolf. Ernest 
Hemingway. Winston Churchill. These are the 
real faces of bipolar, and mine is among them. 
Sadly, when people think “bipolar,” they don’t  
see this face. Instead, we often make generali-
zations about people who suffer from psycholo-
gical disorders, calling them crazy, freakish, 
over-dramatic, attention-seekers, too abnormal 
to be seen as ordinary “normal” people. True to 

its name, bipolar disorder is a spinning coin with 
two faces, and managing it is like trying to 
predict or prevent the coin from landing on 
either side. It is real. It is maddening, and it feels 
so shameful at times, but it’s an aspect of my 
life that I must learn to live with. Taking pills to 
stay emotionally “stable” and balanced was also 
hard to accept. Throughout my first year on 
medication, whenever I became upset and my 
parents didn't understand the reason, they 
would firmly ask, "Hannah, have you taken your 
medicine?" Although I now know that their 
words were spoken out of both love and fear for 
my well-being, the words cut deeply because 
they reminded me that I was not “normal.” 
 
Next came the fear of self. Having the people 
closest to me question my feelings because of 
this illness made me insecure about my own 
happiness and other emotions. I thought, “I'm a 
teenage girl: I'm allowed to get angry some-
times, argue with family members or be 
moody. I don't need to be reminded of a trau-
matic experience every time I feel emotions 
strongly.” But the fear still remained. I often 
asked God, "Why are you putting me through 
this? Why can’t I be normal?” It took some time 
for me to accept this as part of His plan. Over 
the past few years I’ve found peace regarding 
my condition, yet I still find myself doubting 
him and his purpose for my life, despite grow-
ing up in the Church, surrounded by a loving, 
caring faith community, and singing of his great 
love and endless grace since childhood. I 
suppose this is the Christian struggle. I hope 
that through sharing my testimony and strug-
gles, others might come to peace with their 
own. I pray that I can help encourage others to 
find strength in trials, and understand that God 
only gives us what we can handle. I am not 
ashamed of who I am, or what I’ve been 
through. As the Apostle Paul wrote in Romans 
5:3-5, “Not only so, but we also glory in our 
sufferings, because we know that suffering pro-
duces perseverance; perseverance, character; 
and character, hope.  And hope does not put us 
to shame, because God’s love has been poured 
out into our hearts through the Holy Spirit, who 
has been given to us.” 
 
Depression and hypomania do not define me, 



 

    

 
but are simply a part of who I am. A part that enables me to be an agent of change by openly 
sharing about the stigma of mental illness and listening to others who may struggle with similar 
problems. My experiences have enabled me to speak up for people who are different and 
approach others with more humility and grace. My own battles become more meaningful as 
they enable me to help friends suffering from depression. The struggles with bipolar II are very 
real, but so is the hope that I have in Christ. Despite this disability, hope continues to fuel my 
passion to succeed, thrive, and help others to do the same.  I have been tested to the breaking 
point, but this is exactly why I believe. I am already a broken person, but God takes our 
brokenness and turns it into something beautiful. He has held my hand and his spirit has been 
with me in the toughest trials of my life. I know he will be with me always until the day we meet 
in heaven. 

The Broken Bird 
 

I know why the bird with the broken leg cries 
for she can't hop around the ground as others do. 

But the bird with the broken leg 
the bird with the broken leg 
she flies, she flies, she flies, 
oh see the way she flies... 

 
I know why the bird with the broken wing cries 

for she can't soar through the skies as others do. 
But the bird with the broken wing 

the bird with the broken wing 
she sings, she sings, she sings, 

oh hear the way she sings... 
 

I know why the bird with the broken song cries 
for she can't sing her heart's song as others do. 

but the bird with the broken song 
the bird with the broken song 

she dreams, she dreams, she dreams, 
oh feel the way she dreams... 

 
I know why the bird with the broken heart dies, 

for she can no longer love as she once did. 
so the bird with the broken heart 

the bird with the broken heart 
she'll rise, she'll rise, she'll rise, 

oh as sure as the sun, she'll rise. 
 

This poem I wrote symbolizes how we overcome our brokenness. 
 
 “Therefore we do not lose heart. Though outwardly we are wasting away, yet inwardly we 
are being renewed day by day.  For our light and momentary troubles are achieving for us an eternal 
glory that far outweighs them all.  So we fix our eyes not on what is seen, but on what is unseen, 
since what is seen is temporary, but what is unseen is eternal.” (2 Corinthians 4:16-18) 
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On the morning of the third day, the pastor 
gave an alter call after his brief sermon and 
asked those who wanted to commit their lives 
to Christ to stand up. Mr. Nie stood up without 
hesitation. The members of our short-term 
missions team were overjoyed.  But there was 
more: we saw the parents stand one-by-one – 
some had tears in their eyes, others were 
timid; some had a look of determination and 
resolve, others looked to their left and right 
and did not want to be left out. In seeing the 
tremendous response to the alter call, we 
could not contain our tears.  
 
Just  ten days earlier, we were gathered in 
WHCC’s conference room, calling out to the 
Lord with humble and contrite hearts. “Father 
God, send us out by your power. Only you can 
complete this 50-hour, mission impossible!” 
 
God called a group of prestigious, educated 
college students to commit their lives to full-

time missionary work in East Asia, but their 
non-believing parents opposed, or even tried 
to deter them from heeding the call. For 
these young missionaries, their greatest 
desire was for their parents to receive God’s 
love. Thus, the idea of a Parents Camp was 
born. The missionaries’ business-as-missions 
organization would invite the parents to a 
weekend retreat in order to reach them with 
the gospel. While the organization extended 
invitations to the parents, several Chinese 
churches in North America prepared to send 
short-term teams. As a result, WHCC 

commissioned six couples to attend the BG 
first annual Parents Camp in East Asia last 
summer. 
 
The Parents Camp is a gospel camp, but it 
was designed differently from traditional 
gospel camps. The pastor only spoke at the 
opening and closing events; the other times 
were reserved for eating, singing, playing, 
and having fun together. We were divided 
into six small groups; each couple on our 
team led a group. The small groups ate 
together, drank tea together, and spent time 
touring the tea plantation together. During 
large group time we watched short skits, 
played games, and sang songs. Everyone 
had so much fun! 
 
Prior to the retreat, we were afraid that 
there would be awkwardness among 
strangers. Amazingly, the small group 
leaders quickly became friends with the 
parents in their groups. We opened our 
hearts to one another and bonded deeply. 
Though the parents did not support their 
children’s decision, their hearts had been 
softened by the changes that they saw in 
their children. They asked us many questions 
about faith, and we naturally shared our 
testimonies and God’s Word with them. 
There were a few who spoke negative words 
towards our faith; some others had faced so 
many hardships in life that it was hard for 
them to accept God’s love.  A few also 
remained reserved and observant, especially 
Mr. Nie, the man who was first to stand up in 
response to the alter call.  
 
Mr. Nie was once a county secretary. He was 
a stout man with thick, bushy eyebrows. 
Watch out when he was on the move; he had 
an intimidating gait! On the first afternoon 
of the camp, Mr. Nie took aside his small 
group leader and blatantly told him that he 
was a Communist party member and that he 
wasn’t duped; he knew what this “camp” 
was about from the get-go.  The only reason 
he attended was to give his daughter face, 
so it’s best if we leave him alone. But at the 



 

    

closing of the camp, Mr. Nie was the first to 
stand up in response to the alter call. Could 
this also be because he wanted to give his 
daughter face? 
 
After the parents stood as an indication of 
their willingness to accept Christ, joyous hugs 
were exchanged. The pastor then requested 
that everyone to sit down, and asked the 
parents to share. Mr. Nie again decided to go 
first. He said he had not cried many times in 
his life. But the other evening, when the 
children washed their parents’ feet, 
apologized for past wrongs and spoke words 
of thanksgiving from their hearts, he was 
moved to tears; no government institution 
could change people’s hearts like this. He also 
saw that the love and care shown by the team 
leaders was done out of genuine love and not 
out of self-interest. His conclusion: the Jesus 
you believe is too powerful.  
 
Three days, two nights, because “there is a 
love, that comes from the heavens, higher 
than the mountains, deeper than the seas, it 
cannot be measured, it cannot be grasped, 

but it can be seen, because there is you, 
because there is me, willing to give, willing 
to love, willing to live out the love in our 
hearts.” 27 parents made the decision to 
accept Christ. God completed the 50 hour 
mission impossible. 
 
Follow-up: In spring of 2017, some of the 
parents who attended the Parents Camp had 
a reunion.  There were parents who testified 
that they have experienced God in mighty 
ways since accepting Him. One mother has 
remained in the city where the missions 
organization is to support the ministry there. 
 



 

    

By 
Daniel Du 

Daniel started attending West Houston Chinese Church when he moved to Houston in the 6th grade. 
Graduating from the University of Texas at Austin with a BBA in Marketing and a BFA in Studio Art, 
Daniel then moved to New York City and was involved with an Art Residency program before working 
with Millennials and young working professionals through Cru. Daniel is currently transitioning to a 
full-time missionary capacity with Cru in New York where he will be seeking to expand and develop 
Cru's new initiative to reach major cities through the continual ministry to Millennials and creative 
professionals in the city. 



 

    

 Doing ministry in New York City can be 
objectively difficult and even discouraging. It is at 
times, a thankless and lonely endeavor as people 
don’t reciprocate your pursuit of them and the city 
reveals insecurities in your heart. Yet it is these 
very difficulties and challenges that provide the 
perfect opportunity to depend utterly on God with 
the constant reminder that without Him, you can 
accomplish nothing. Being back in Houston for an 
extended time has in contrast been a much 
smoother experience. Rather than a week filled 
with unexpected crisis, putting out fires, or dealing 
with drama, my life seems a bit more even keeled. 
Coming back to the church and community that 
supports me spiritually, emotionally, and 
financially has been a much-needed comfort. Yet 
in this time of finding an ease and a security that is 
so hard to experience in New York, I’m faced with 
a new challenge of how to depend on God in an 
equally deep and powerful way, when life has 
become more straightforward and comfortable. 
 A couple years ago, back in New York, I 
went through a particularly hard season of life. 
Many things—including expectations, hopes and 
dreams—were all shattered. God was gracious to 
shake me up and unlatch my heart from the 
empty cisterns that I found my heart going so 
easily towards. But God’s grace isn’t always an 
easy pill to swallow. There were many sleepless 
nights as I searched for answers from God that 
didn’t seem to come. I felt so powerless in the hurt 
and pain that I couldn’t escape from, but God was 
giving me the opportunity to abide in him deeply. I 
remember praying to God for hours at a time 
because I genuinely was so lost and broken-
hearted that I needed courage on a minute-to-
minute basis. However, through this process in the 
worst of the pain, God remained faithful in my 
ministry and my relationships. I was meeting with 
people, entering into other’s lives, hosting events, 
and connecting people to Jesus and His Church. I 
saw that through vulnerability and inviting others 
into my “mess”, God was in turn doing powerful 
things in other people’s lives as well.  
 Unfortunately, even before coming back 
to Houston, as things slowly returned to “normal” 
in New York, I found myself praying less, thinking 
about God less, and going on autopilot a bit more. 
But being back in Houston, it became a lot more 
obvious that I was moving away from the deep 
and utter dependence on God that I had when my 
life was tumultuous and challenging. Living in the 
suburban home of my parents where comfort, 
control, and self-sufficiency all seemed so 

accessible, I saw so clearly how fast my sinful 
nature push back against feeling vulnerable, 
admitting weakness and need, and having a 
dependent and vulnerable posture. As I processed 
this, I felt defeat, shame, and hopelessness. I also 
felt a growing cynicism in my heart and self-
righteousness as it was easier to compare myself 
to others than truly confront the sin and ugliness 
in myself. I told myself, I’m still a missionary. I’m 
facing rejection on a weekly basis as I raise up 
financial support and ministry partners. I’m still 
depending on God, trusting him, and “closer” to God 
than people who don’t have to do what I do! Yet 
even these thoughts revealed how a humble and 
contrite spirit had insidiously moved towards a 
puffed-up and even self-righteous heart. It was in 
these thoughts that the dangerous spiraling could 
have started. Back and forth from shame and self-
condemnation to self-righteous affirmation and 
pride. But instead of spiraling, I wrestled with how 
comfort and surrender weren’t mutually exclusive 
things. The Lord deeply wants my whole 
undivided heart and also wants to offer me good 
gifts, freedom, and comfort that points to him. 
Yet much of my life has offered a narrative that 
makes it difficult to reconcile all this.  
 Through some honest reflection and 
processing the ugliness in myself that was hard to 
look at, I began realizing that at the core for me, 
despite the deep saving work I’ve experienced 
through Jesus already, I still doubt in many ways 
the true joy and full weight of Jesus and His 
Gospel. I let the narratives of broken relationships, 
wounds, and bitterness define my story rather 
than trusting that on top of how God has lavishly 
blessed me, He wants to do so infinitely more. On 
top of doubt, I am also very easily tempted to 
prefer worldly comfort and security that I think I 
can control over the glorious mystery of his 
presence that I cannot control. As I contemplate 
all this in my current season, I still have much 
more of God to experience. But God is ever 
patient and is relentless in helping me 
experiencing more of the fullness, richness, and 
depth of his love. I take solace and courage in that 
experiencing comfort in this season rather than 
breeding passivity, has made me wrestle, chafe, 
and long for more. I definitely still think it’s 
objectively easier to trust and depend on God 
during seasons of pain and suffering, but as I learn 
to appreciate and rest in good things that God 
ultimately is the source of, I’m hopeful for a 
deeper appreciation of the Gospel, His mercies, 
and what a truly good father He is to me.  



 

    

In fall of 2015, Eugene and Ruth Leung 
invited me to participate in the summer 2016 
short-term mission trip to Vietnam in order 
to serve and support a youth summer Bible 
camp to be put on by a local church. The 
Youth group consisted of mainly middle 
school and college-age youth. The goal of 
the Bible camp was to encourage the youth 
to stand firm in their faith in the midst of a 
turbulent society. As they faced various trials 
in their faith walk, they need discipleship, 
guidance, and role models to look up to.  
 
At the time, I felt that I was already fairly 
involved in W’s Cantonese ministry; I also 
work at the Houston branch of Chinese 
Christian Mission. It did not seem necessary 
for me to travel so far to a place like 
Vietnam. Because Eugene and Ruth were my 
good friends, I did not want to outright 
reject them, so I gave excuses about being 
busy and not knowing Vietnamese. They did 
not push me to make a decision right away. I 
observed that every year, when they went 
on short-term mission trips, they were full of 
joy. Ultimately, even though I wasn’t sure 
what I could contribute to the trip, I 
submitted to God’s calling and decided to 
go.  
 
In 2016, our group became a team of 15 
people: 6 from the English congregation and 
9 people from the Cantonese fellowship; 5 of 

us knew Vietnamese. Starting in March, we 
began having meetings to discuss how our 
team could work together to lead worship, 
teach English, do crafts, lead small groups, 
show video clips, etc. We also prepared 
many delicious foods to fundraise for 
missions. Many from the Cantonese ministry 
who did not go on the trip supported us 
through prayer and finances. We are 
incredibly thankful for this.  
 
Satan did not like the way that our team was 
unified and joyously serving together, so he 
began to attack us: it began with a team 
member who found out he had to do 
emergency cardiac bypass surgery. After the 
surgery, the doctor’s orders were to rest at 
home. Thus their family of three, who was in 
charge of teaching English and crafts, were 
no longer able to go on the trip. Then, a 
month before our scheduled departure date, 
sister Chun Ye’s father, Shi Bo, became ill 
and was admitted to the hospital. Their 
family of four planned to withdraw from the 
trip. The only thing we could do at the time 
was to pray and encourage them. God is 
faithful, full of mercy and grace: Shi Bo was 
Buddhist and his heart was hardened to the 
gospel, but he accepted Christ before he 
passed away and will have eternal life! 
Knowing this, sister Chun Ye and her family 
had no reservations and decided to continue 
with their plans to go on the mission trip.  



 

    

On July 23 (Saturday), the team departed for 
Ho Chi Minh City. The sky was clear and the 
temperatures fair. On the first night, seven 
people stayed at the church’s dorm room; 
the other five members stayed at a relative’s 
empty apartment. We hoped to recover 
quickly from jetlag so that we could hit the 
ground running when the Bible camp started 
on Monday. Satan continued his attacks: 
because of the poor conditions surrounding 
the church, sister Chun Yan began to have 
asthma attacks and could not sleep at night. 
Their youngest son also had a fever, and two 
days later the doctor determined that he 
had an ear infection. Thanks to brother Pang 
for giving up his room to stay in the living 
room, we were able to move sister Chun Yan 
and her family to the apartment. Because of 
the jetlag, we all met at 5am for prayer; this 
was a heartwarming experience.  
 
The Summer Bible Camp was six days long: 
from 8am-noon every day. At 7am, we met 
the rest of our team at church for morning 
devotionals and breakfast. At 8am, we 
began worship and teaching, exercise 
dances, and sharing of testimonies. We then 
divided into small groups for discussion, 
English practice, short gospel video clips, 
crafts, etc. There were 106 people signed up; 
we divided the attendees into four groups 
based on their age. The biggest group had 
46 people. Our team debriefed over lunch. 
After the first day’s activities, the local 
pastor expressed strong disapproval of the 
worship time, video clips, and exercise 
dances. This really surprised us. That 
evening, our team sat down to review how 
we could adjust our activities to fit the local 
church’s needs. After the adjustments, the 
feedback on day two became more positive. 
The age range for the camp was large (ages 
10-24), so this was also challenging.  
 
On the third evening, brother Leung told us 
that his brother in California went to be with 
the Lord. However, he did not plan to 
change his plans and would finish his 
missions trip. He encouraged us to not be 

discouraged by Satan’s attacks but to stand 
firm and have faith in God. The team 
experienced many trials, but God’s grace 
was sufficient; we were overjoyed in seeing 
His faithfulness! 
 
During the trip, we visited different 
ministries in the afternoon. We visited an 
orphanage that was started by a Vietnamese 
woman doctor. She used to work at a 
government hospital; at that hospital 
abortions were legal. Because she is a 
Christian and did not want to abort babies, 
she resigned. In retrospect, she felt that her 
approach to the situation was a bit harsh. So 
she began to visit the hospital and give some 
mothers a choice. She told them that there 
were other options besides abortion. If there 
was no place for them to stay, they could 
stay with her and deliver the baby. The 
mothers could then decide if they wanted to 
keep the baby, and if not, they can leave the 
baby with her. (Working in the weaving 
plant next door, this agency could support 
the children until they are 18 years old). We 
heard that many moms who chose birth 
over abortion initially abandoned their 
children, but later changed their minds, and 
would come and claim their child when they 
were 2-3 years old. This agency is allowed to 
share the gospel with adult-age mothers, 
but cannot share about God with the 
children. We shared candy with the 
preschool children; after receiving the candy 
they wanted hugs. We saw that the children 
really needed love, and our hearts were 
moved.  
 
We also visited a nursing home which was 
started by a Canadian Vietnamese woman. 
She left during the Vietnam War and 
immigrated to Canada, where she became a 
believer. Even though she vowed to never 
return to Vietnam, she heeded God’s calling 
for her to return to open a Christian nursing 
home. Her compassion and love brought all 
of the elderly in the nursing home to know 
the Lord. The elderly were well-acquainted 
with Bible verses and loved to sing worship 



 

    

songs. Because funds were limited, at one 
time there was no elevator in the nursing 
home. Every time an elderly person needed 
to go upstairs, people manually carried him/
her on an old-fashioned palanquin. The 
stairs were narrow, and lifting someone 
required bending at the waist; it was very 
unsafe. Subsequently, God moved brothers 
and sisters from Hong Kong and North 
America to donate funds so that an elevator 
could be constructed. Praise the Lord! 
 
Besides these events, we also had the 
opportunity to go sightseeing at Vung Tau 
Beach. We visited Mount Nho, where we 
saw the famous Jesus statute and purchased 
souvenirs. Even though it was raining, we 
thoroughly enjoyed our time. The brothers 
on our team also visited the War Museum 
and saw photos and artifacts showcasing the 
brutality of the war. 
 
Though we were not allowed to distribute 
evangelistic material outside of the church, 
praise the Lord, we were able to share the 
gospel and pray with friends and family of 
our team members. Vietnam is a 
Communist country with a population of 

approximately 90 million people; 90% of the 
population were Buddhist or believed in folk 
traditions. Only 1.8% of the population are 
evangelical Christians.  
 
Even though we spent a lot of time 
preparing, there were a lot of last-minute 
adjustments and changes that needed to be 
made. We had to humble ourselves before 
the Lord and ask for wisdom and humility. 
Our preparations and activities were 
inadequate, but we saw God’s amazing 
guidance. Every team member was 
supportive and accommodating. The team 
members were loving and compassionate 
towards the camp attendees, and the 
attendees felt God’s love through us. At the 
closing ceremony on the last evening, the 
attendees were sad to see us go and took 
many photos with us. Some students 
continue to stay in touch with us through 
Facebook and Wechat.  
 
We thank God for this amazing opportunity 

to go to Vietnam, and hope that this trip will 

continue for years to come! 



 

    

 

Jesus’ Family 

By: Samantha Du 



 

    

On December 12, I was volunteering at Mission 
of Yahweh teaching a bunch of elementary-
aged kids on Jesus’ birth and life stories. I must 
say that these kids are a hoot and a holler! We 
had a wild time, but it was great! They are 
definitely some real, in-your-face kids, and I 
just love them to death! That being said, no 
matter their background, kids are still kids. I 
love them for their simplicity. I love them, 
because they can run around wild and say the 
craziest things and just be themselves. We can 
learn a lot from the simple honesty of kids. 

After teaching the Christmas story and sharing 
about Jesus with the kids, I decided to pass out 
candy to the kids during their activity time. 
The story climaxed when I decided to ask a few 
of the older kids to answer some Bible 
questions in order to get their gummy. I asked 
a boy and girl, “Who was Jesus’ mother?” 
“Mary!” the girl exclaimed. “Correct!” I said 
and rewarded her with a gummy. And I asked 
the boy, “On what day did Jesus rise from the 
dead? First day, second day, third day, fourth 
day, fifth day…” (I must’ve been too easy on 
them). “Third day!” he exclaimed. “Correct!” 
and I gave him a gummy. Then, I turned to a 
tall girl who was next: “Who was Jesus’ 
father?” Without hesitation, she said “GOD!” 
Wow! I was blown away. “Brilliant! Your 
answer is better than mine,” I exclaimed, for I 
was thinking Joseph in my head. Then, trying 
to redeem myself, I tried to mutter something 
like, “No, but who was Jesus’ earthly father?” 

But it was already too late; she was happily 
relishing her gummy.  

That question and answer session left me in 
quite a shock. As a teacher, I thought I knew 
the correct answer, but I got told by a child! 
Oh, the beauty of simplicity! Her answer was 
better than mine and truer than mine. God is 
Jesus’ father, not Joseph! 

Thus, it has taught me a valuable life lesson: 
“But you are not to be called rabbi, for you 
have one teacher, and you are all brothers. 
And call no man your father on earth, for you 
have one Father, who is in heaven. Neither be 
called instructors, for you have one instructor, 
the Christ.” (Matthew 23:8-10). 

I love to meditate on Jesus’ sayings about 
family in Christ, “For whoever does the will of 
my Father in heaven is my brother and sister 
and mother” (Matthew 12:50). And who knew 
that I could not even live up to what I believe 
and hold so dear in my own heart? Who knew 
that a young child would remind me that God 
is our father, on earth and in heaven! 

So, just as we love our blood families, I am 
reminded that we should love our eternal 
family in Christ just as much, if not more, than 
our own kin. We are one Family, one Body, one 
Church, and one beautiful Bride! May we pray 
for this Body with all earnestness daily on our 
hands and knees. The world is getting more 
evil, yet the Church is being transformed for 
the better (Matthew 24:12; Colossians 2:19). 



 

    

Plant churches that  
proclaim hope, share 
grace, and multiply in 
Houston and abroad for 
years to come  



 

    

 

 
By Yong Feng Chen 
 
When I was growing up in the US, I had many 
American friends. Most of them attended 
church on Sundays and had Bible study on 
Fridays. I would sometimes ask myself, “How 
come I don't go to church on Sundays and study 
the Bible?” “Who is this God my friends were 
talking about?” I heard God's teachings all 
around me, but never believed in the existence 
of God. I made fun of my friends when they 
attended church and told them it was a waste of 
time to go to church and study the Bible. 
 
As I grew older, life got busier. I graduated high 
school and then went on to college. At that 
time, my main focus was school, and certainly 
there was no time to go to church.  For a period 
of time, I totally forgot about God, but his words 
of wisdom were around me. I could hear it, but I 
just didn't believe it. 
 
After college, I found a good job, and then I met 
the love of my life Christina Liu. We got married 
in less than a year after we had met. Life was 
good. I had a great job. We have two beautiful 
girls. There were no  financial difficulties in our 
life. Everything seemed so perfect on the 
surface of this marriage. However, deep inside, 

this marriage was breaking apart.  Like many 
marriages out there, my marriage had a lot of 
issues. My wife and I were always arguing and 
fighting. We have our likes and dislikes about 
each other. Our points of view were different on 
main issues, and there seemed to be no way to 
resolve our issues except by getting a divorce. I 
kept thinking that divorce was the only solution 
to our problems. 
 
Then one day, my wife was playing piano for the 
church here in the Woodlands. She invited me to 
listen to her performance. I was not very 
interested in the beginning, but I reconsidered 
since this may be the last time I would listen to 
her playing the piano before we get a divorce. 
So after 21 years of living in the US, I stepped 
into a church for the very first time. It was there 
in the house of God that I learned about the 
marriage enrichment retreat at Danbury, Texas. 
Going to the marriage enrichment retreat was 
the best decision I made in my life, and it led to 
my belief in God forever.  
 

It was in the marriage enrichment retreat that 

God finally spoke to me and made me believe 

that if I believe in him, there will be hope for my 

marriage. It was God's teaching that showed me 

how to save my marriage, how to love my wife, 

how to be a good husband. Looking back, if I 

had believed in God earlier in my life, things 

would have been very different. But thankfully, 

it's not too late to believe in God, and it is not 

too late to follow our God's teachings in the 

Bible. 



 

    

By Shuainan Liu 
 
In 2016, my husband and I experienced a 
critical turning point in both our lives and our 
faith. Looking back, we are incredibly grateful 
to God for allowing our family of four, as well 
as my mother, to experience His mighty 
power. 
 
My husband and I once refused to attend 
church because we thought it was a waste of 
time. In October 2015, my mother accepted 
Christ. After being baptized, she insisted on 
living a Christian life. She didn’t know how to 
drive, so I often had to take her to church on 
Sundays. I would drop her off at the front door 
of the church and drive home by myself. My 
mother would catch a ride home from other 
brothers and sisters.  
 
In March 2016, sister Feng Mei Chang, sister 
Fuzhen Deng, and brother Bo Gao shared the 
gospel with me. They used simple analogies to 
lay out the fundamentals of the gospel; they 
shared personal testimonies and Bible verses 
that opened the gates of my heart. I 
understood that God is the truth, the way, and 
the life. John 14:6-7 says: Jesus said to him, “I 
am the way, and the truth, and the life. No one 
comes to the Father except through me. If you 
had known me, you would have known my 
Father also...” From that moment, I laid down 
my own pride and biases, and made the 
decision to accept Christ.  
 
After accepting Christ, I wanted to improve my 
relationship with my husband and hoped that 
he would attend church with me. One Sunday, 
it was my turn to play the piano during worship 
service, so I invited my husband to come. That 
day was the biggest turning point in our 
marriage.  
 
Prior to that day, my husband and I had faced 
unsurmountable challenges in our marriage for 
quite some time. My husband thought that 
divorce was the best resolution, and he was in 
the midst of considering it. When I invited him 

to come to church, he was not interested at all, 
but he thought that this may be the last time 
prior to our divorce, so he respected my 
wishes. He walked into church that day with 
no real desire to be there. 
 
Amazingly, after service was over, sister 
Fengmei invited us to attend the Marriage 
Retreat. Thinking that the Marriage Retreat 
may help to address the wounds that were 
festering in our marriage, we signed up to 
attend.  
 
At the Marriage Retreat, God used the various 
classes and the times we had to interact with 
other attendees to open my husband’s heart. 
He came to believe that if he accepted Christ, 
there would be hope for our marriage. My 
husband accepted Christ at the retreat, and we 
also learned valuable lessons on how to be 
husband and wife.  
 
In October 2016, my husband and I were 
baptized together. God used His amazing 
power to transform the lives of my husband 
and me.  2 Corinthians 5:17 says: “Therefore, if 
anyone is in Christ, he is a new creation. The 
old has passed away; behold, the new has 
come.” We have decided to surrender 
ourselves to Christ and seek His will for our 
lives. For His ways are higher than our ways, 
and his thoughts are higher than our thoughts.  
 
Praise the Lord for bringing our family of three 
generations to church, and praise Him for His 
transformative work in our family. God has 
also allowed us to taste the sweet joy that 
comes from serving others and has taught us 
lessons about how to lay down our own lives. 
We have joined the worship ministry at church. 
My husband also serves in the children’s 
ministry. We are also willing to open our 
homes for small group meetings. We are still 
not spiritually mature and have times of 
conflict in our marriage. We are in need of the 
body of Christ; we need nourishment, help, 
and growth through His word. 
 
Our family of three generations is committed 
to following Christ and seeking His truth. 
There are still many in our family who do not 
know Christ. Please pray that the Lord will 
work in their hearts, and allow them to enter 
into joy of knowing God and fellowshipping 
with other believers. Amen! 



 

    

 

 
By Alicia Leung 
 
Ten years ago, I was facing a lot of fears in the 

midst of a new marriage and life with Ed. The 

Lord was calling us to move to Houston and 

serve the church in a foreign city called Katy, 

Texas. Leaving the comforts of my family, 

friends, and home church ignited insecurity 

and doubt, especially as a young bride. 

However, the Lord brought to my mind Ruth 

1:16, “…Don’t urge me to leave you or to turn 

back from you. Where you go I will go, and 

where you stay I will stay. Your people will be 

my people and your God my God.” Like Ruth, I 

was being called away and to follow God’s will 

for my life. With a very limited perspective, I 

prayed that the Lord would use me and my 

new husband to serve the people of Katy. I 

couldn’t have been more wrong about what 

God would do in the next ten years. 

From the beginning, God was growing my 

heart in ways that I would never imagine.  I 

learned about hospitality through the many 

KCCC families that invited Ed and I into their 

homes for many meals and small groups. I 

learned about discipleship through my work 

with the youth ministry. I saw godly men and 

women modeling a healthy balance of ministry 

with work and family. I saw faithful servants of 

Christ serving in multiple ministries, especially 

during the beginning stages of the church. I 

experienced grace through the many members 

of our church who supported Ed as a novice 

minister and later as a full time student. I 

experienced kindness through so many KCCC 

families who treated me like their own 

daughter. I gained loving sisters who faithfully 

prayed over me in times of weakness and 

fatigue. I gained understanding of God’s truth 

through the preaching of God’s Word. I found 

my new church family to be full of wisdom and 

generosity as I went through life stages 

including marriage and motherhood. I found 

that KCCC was truly God’s blessing for me and 

my family. 

Despite my own doubts and fears, the Lord 

opened up my eyes to see the benefits of a 

bilingual church setting, and raised in me a 

greater love and understanding for 1st 

generation Asian Americans. You see, I had 

thought that the Lord’s purpose for me was to 

serve KCCC. Instead, the Lord used the KCCC 

family to stretch my faith, care for my family, 

and break down my pride. I praise God for 

continuing to allow me to be a recipient of 

KCCC’s fruit all of these years. People ask me 

and Ed why we choose to attend KCCC. Our 

response is simple: KCCC continues to be a 

place that our family can grow in the Lord and 

experience His grace through our ministry and 

relationships.  
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